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14) Name and number of images chart, font size 16 pt. (Bold). Specify under the image or chart in the
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Message from Editor

We are delighted to present Vol. 18 No. 1 (January — June 2024) of the Journal of
Sinology, marking a significant milestone in establishing an international standard academic
journal.

This Vol. 18 No. 1 (January — June 2024) issue of the Journal of Sinology is enriched
with a special article titled “The Decade of “Belt and Road Initiative” and the Promotion of
Chinese Language Education,” which present foster mutual understanding and support the
initiative’s broader goals, urging educational institutions to adapt and enhance their Chinese
teaching methods in response to evolving economic conditions.

We are proud to feature twelve articles that delve into various facets of Chinese
studies. These include four articles that explore Chinese teaching competence and learning
errors, these articles explore various aspects of teaching competence and learning errors
encountered by students in Chinese language education in Thailand; three articles about
linguistic structure and semantics that delve into the linguistic structure and semantics of the
Chinese language, offering detailed analyses of specific words, metaphors, and grammatical
markers; three articles focus on Chinese cultural and comparative studies, which focuses on
cross-cultural communication, comparative literary analysis, and the interpretation of
political principles; and two articles on educational technology and media, that examines
the integration of technology and media in Chinese language education.

Our unwavering mission is to disseminate high-quality research that serves the
Chinese studies research community. We are deeply grateful to all authors who have chosen
the Journal of Sinology as their platform to share their work. Our heartfelt appreciation
extends to the scholars on our editorial board and our editorial office team for their
dedication and meticulous efforts. The insightful reviews and feedback have been
instrumental in enhancing the quality of our published articles.

We also wish to acknowledge the continuous support from the Sirindhorn Chinese
Language and Culture Center and the School of Sinology at Mae Fah Luang University in our
publishing endeavors.

Thank you for being a part of our journey, and we hope you find this issue both

enlightening and engaging.

|
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SPECIAL ARTICLE

The Decade of “Belt and Road Initiative” and the Promotion of
Chinese Language Education

Suppakorn Khonkhlong; Paneeya Kradumporn; Maneeporn Saksoong

School of Sinology, Mae Fah Luang University Chiang Rai 57100 Thailand
E-mail: suppakorn.kho@mfu.ac.th

Abstract

Since 2013, when the People's Republic of China announced the “Belt and
Road initiative”, it has driven and linked itself to various regions, including Asia,
Africa, Europe, and Latin America. Over the past decade, this initiative has
promoted the expansion and continuous development of Chinese language
education in these regions. This effort is part of a broader plan known as "people-
to-people bonds," which is one of the five major initiatives under the “Belt and
Road initiative”. This plan focuses on supporting and developing Chinese
language education, believing that teaching Chinese will lead to a correct
understanding of China and benefit the strategy's implementation. Thus, Chinese
language education serves as a bridge towards sustainable connections between
countries and plays a crucial role in the “Belt and Road initiative”. Therefore,
educational institutions and institutes that offer Chinese language courses should
take advantage of this opportunity to find ways to develop and adapt their teaching
methods in response to changing economic conditions.

Keywords: Teaching Chinese Language; Belt and Road Initiative; Connectivity
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AesUsunA vl ilenouaussionufeinsTiuAsuumasuanisiureamaFounsaeuniw I unden
msndndudesidu “defiFundauauniaduns” andumsfnwilnevansuislsdiFanisemdnuas

o = ¢ a =

Wannansnsaeunvianuddyiunsdeasuasmsldnwiuluanunseiase wennileainnisiseu
Auad NMsAnwIausTnduddldsunsniugunntuieiiuaudlaning @ Wuseninaseina

Inafuuszwedu Fadduasulmiamnuidatiuwasamnusiuisluseaunningu

[

To33u “niawauniadunie” lidewadunsdalonanaasygiauasnsamiitu uads
IpasneiunindlunsSeuiuaznisasuniwdululsandlve nswdsunvasnaniuansbiinuiinig
SHUNTABUNIYIIY HIRITUNUMEAYLAZVE8AI0E199BLLDINNUAIUADINITN AT HFAILAE

nslesinAuluginiauasyialan

unasy

mswanisudunmuiuagTausssuneldavsenans “vllsouniladums” dngnuesindunis
Tdnwarausssuudueiolonsnszarssiuasouveauszinaiy ulinfanssunisuaniuasy
mwmayiausssudiulngazliannseaiierunaseulalaenss uaztisduasunindnwal AU
wagAUFURUS TEnIN9TU HIUNNSISBUMTARUNIY HIUNNSTUSIT BT IMelsEiRaans vsowas
2a9IuAAYYS oUTENlS Y AASFUIRIUINSISgNsmMans “rilawauniladun1e” Sgualve
warsgunadulainsasuduiinanudila (MOU) vaeausindoniudig o sauiu Jaiuduin
wsnvsendAdmTuANNTiavewivEaUsEmna Iagn1saniulasiniseing 9 ssyatunsnseau
wswgnalun sy liiesdunsadieanu msdinsqeu uazuleuiesg o rasnauseienuasyly
o & A = v v a v v
ganunvuunludssmalne Nl dewalinaiausanuratngfenisusanunianuianuaunsanu
e dududiununin ldaulveduunniuniaulaniendu wazaenndsatuaufesan1sves
gnseans “ndawaundadunie” dlddmuaunumlidunisiseunisaeuniwdwdudenans
Wenlsamuuiusznintszina Jadulenmaliuseimeduanunsadiun dunumvesdonisisou

= 1% | v = a & 1 a

nsaeun1wdululssnalngld wazdwmaliusnulvedauninung@u dunsuaniuisuniw

waziausssn wazmslimunmsfnwiduaulneidudiviunn wesessuuseviufiauladunamuly

Ussmelnaniglagnseans “nilwauniaduns” Tueuian
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Abstract

The purposes of this research were to reveal the current situation, main
problems, reasons and influencing factors of the teaching competence of local
Chinese teachers in middle schools in Thailand. This research applied the
method of combining questionnaire survey and interview, from the five
dimensions of the basic knowledge and skills of Chinese, Chinese
communicative competence, Chinese culture and intercultural communication,
classroom teaching and organization, and classroom management investigated
and analyzed the teaching competence of local Chinese teachers in middle
schools in Thailand, and discussed the correlation between their Chinese
teaching competence and the factors such as their Chinese level, teaching years,
age, educational background and majors studied. The study shows that: 1) The
overall teaching competence of local Chinese teachers in middle schools is
relatively high, but their teaching competence in Chinese communicative
competence is average, and their teaching competence in Chinese culture and
intercultural communication and Chinese basic knowledge and skills is not high
enough; 2) Local Chinese teachers in middle schools have various specific
problems in all dimensions of teaching competence, and the reasons are
complex and diverse; 3) The teaching competence of local Chinese teachers in
middle schools is significantly related to their Chinese level and majors, but not
to their age, teaching years and educational background. Based on the results of

1 Assistant Professor




this study, we put forward some suggestions to promote the development of the
teaching competence of local Chinese teachers in middle schools in Thailand.

Keywords: middle schools in Thailand; local Chinese teachers; teaching
competence; affecting factors; correlation analysis
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FEALFFREHTHF A LR E FH K
Ll
£EH EX ZABA¥RX¥H 57100

Wi46: caijun. lin@mfu. ac. th
W AE H #2023, 10. 10 14 [ H #1 2023. 12. 14 4 H # 2024. 1. 23
HE

AT R AR B R L R BT BB RE T TR 5 A B E B R A ROR B DR
ERmMEER, AXXARSRESHRBE T E, NRXEEADRERE., XiE
RITEEAN . PHRXAEE XM, REZFEFAN, REFCELX AN LENRE A
THFRBFBRTARFRABAATT ZEE 0, ANERXERFEA LS XEATF,
B, Fl. FHERF LU FRRZ AN AMHLTT HIT. ARLHA: 1) KL
FUOEHMOERAFR RS, ELXERMTE A TENHFET K, EFEX
EEXMRIFRNEEAMREGHEELATANRF AL BEE; 2) KEFFR
BFRMERFRANLER TG EEL M AENPEA, AN FRERRERELZH. 3) &
LHFRERTAHFREHERXFARFOAEELNDFR R, E5ELFR. R
EFHAFERERR. 2T LR R, KMNRE T RAFE AL FFIERTHRF
RE & R B

KW FEFF, ALXEHT. HFEGRT. FHEE. BRESN

1.3l%

MEZF 2N, XUEHNNAEFATEZFNHEEEELK, HRELHBHWA
AR B FIEERTRFE., #NFTENXT I AR EE, Bk WATH
BEAPGE, NEMRE L E SR, REMEN “21 O EL2RAZ B FTEANERE
R, RREHGEMNLEHENER (Li,2015). HEl, FEAA T AEFIHEK “I
EHR AEREHERZ—. # Luo & Hu(2022) A4 it, 20212022 ¥4, A %[FH
TR X E R PN FR ST FREIT T 1652 BT, 28 156 IAFF A RTXE
WV E R 82 Bt BIERETAT 16 RILTF¥KE 11 AL FRE. TN, JIEH
FEVAEFERZXENARLEALRT., ANKAENXEHXFIIRT EBRF XHFR

A, EREAFRFRBEHRR, TEMRTHARE_EIREHF.
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BRFEENN ZxkE. B TXERTE A —ERHAER T CHEFRERNRAZ —
(Huang&Liu,2017), HuFH M, & EH X E X —#F 3 £ 8 B o4 41t & B 8 08 2 ot

EHNREALTREFREANHAR AT, & FE 2 CNKD) 5 F B ELH T W
(ThaiJO) # R EHE , K2 H Lo 4 & B DUE B TR A R o 89 3% 3 B4 A (Wang, 2008;
Kiattisak,2011;Wu,2012;Gao&Wang, 2016; Wang,2019) . & [E A& 4 J & Vi % B9 IR A X
(Chen,2013;Li&Chen,2017) . ® E A + X B W AN W 3E 5 5 2 &L A ®
(Zheng, 2012; Luo&Hu, 2022; Nopparat,2022) . & [E & £ ¥ & If % & )| # % (Zhuk
Zeng,2010; Qiu&Zhang,2013;Chen,2021) X WA FHE. H &, WA A7 EAHFR G AR
MAZEMEAMEK, F—NFTENAREL T FERLNERANEKAFENE
AMEEA, BIPOERFHRA LK, 20 A8, maiEA., TLHBELSS HSZE15F.
RETEEIEEFES, BRI, ITENARXCBRENRFHIAL RS, Ex
MAREZENENAZLHATHERE AR, RO ZESNAEERBKENIE. 25
REFARANERAREZ N, Bz FHE, bt E—BE7EwFERFREELSH
BAEN. FANATENFARRA RN S EEMEAGWHR kT 114X FE AL 0E
VAR BT T EAH BT . Chen(2013) X FE A, . /INFRETE IR AT
WA EZIN, FEXEZFARENE ERRFEEMA. HITAMEE LA, HITHIE
KPEHRE. TEZFEANREEANTENIF L. ERE#EIgE, BusE
RIBFEMGETECR ALY, GRDPERAUA. P RARREEFA.
Li & Chen(2017) NP IEXE AR Fu k. WIERIEES . PEXMHEE XHRIF. R’
FHFURFEBRETANEE N R E R X B RA L X8 T 2 F 684 7 7 8 1]
BEBEHH#ATTRAMBNEZESERHAR, EHARLIA, FERABXERA LK
EHMEXINEERGFEARBRENEM, MERXLHANEZERANET AL
PIEHFRXEEA B L, GFFEZERRG. HFERBREZ . XEHFER
TRE&RIG TR0 BTN BATINE fn oW 89 A B R it 18] #L 3R 4 7 3w R AL
A%, BEWNRAANARCREHELHER. B, RN, AL XERE
AR BHENAH R BITF AR LT BTHAAIE RGN R EARAER S
', Hlt, ¥THRERLXERANEIRAUAARRERTE AL E,

FNFREZRBTEZAREIEHRTNER, EXEA (Wang,2008) . Mz, #HFH
NEHBFEAEMFHERT S, RHREMZRATHEF RN, BEFDFHFL
R R R T, RN FHIR R AZ O Fr R B AR IR L & & (Du, 2011) . 3%
B2, BRINBWHEARRIG T4 HFERALFFNERITHFEAINEIHEERE &
HEEGNBAER R, AETH, AXUUFEREFFZIERITHHAFRAANFE
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&, TRXAFSRESTREE WA RTT &, UKEETFERLFFREHK
B FRANNAREFEN T REFALREEAUREZ WERZ B, FAHEREFE
REFFVOERITOHF R 8RB RN, HE AR R E AL P F X IEHRTH
BFRAEHSH

2. R EEE F ik
2.1 B 5% &) AR

D REFFRLTEBTNHF R 0f? FEDLE AR EHMTE?

2) FEFFALNEHTHRXEAF., FREFJ®. FHERFLTLFEFXN
EAFRANRCHFELEFRM?

2.2 WES AR

2023 £ 5 A, EFXERFHEHRZTREMERINTNAAIET, EXFEAFRF
PR AREALFFXERTEST AT AN EFAY “21 LK ERIRBET L.
BFEBRBRERFEAQUH WX EFEZINES . AAFARRZ 55T K
B, R RITT AF R BERETE. Ra5mbrsE)le X ERTkE
ZREALH, KA, FHUBFIHE 69 FrER CIEERK), £ 95 LHIF, HPp¥H
Wi 89 &, NFHIT6 4, BEUFRMXERMAE. BT MFRIFAZAR, HAHRK
IR E 5 T B SR T A £ o 2 XE BT

2.3 WEF &L EE R 5 LH

AR FAEE AT EGBERANN L F—HoRIEHANERELE., =%
4= BATET Shen & Wang(2000) H AL F AN F1EE RAGRA . HEAKFES
5B R R EERFRUI W =R AR, UL L & Chen(2017) 3 3E 2 U 20 % &k
NHFEARESHEREASR, EREAES RO EREILS A K 205 R
WHEE A, 2o 3tF 33 &, gXiEEARmRERaE. XEXTES. FEXN
S xfexin, REZFEHA, RECEXRANEEHAR. FIEFKA Likert & F it
a2, D= BA” B ‘1= fKE” AN NE L. BoRE, ETHFREAME,
ENEERAEERTEWAEREARNS R RZ : HEALE 1.00-1.49 Z B kT
“Z” ) 1.50-2.49 Z A koR “BRE”, 2.5-3.49 Z A KoR “—M” . 3.50-4.49 Z
BT “BE” . 4.50-5.00 2 EXR “Ry” . A7 #EESERFRAERZH
BMNRABREMERELZHEE, HURNEAEAZLHBERT HAXETTLET.,

17

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



@ Teaching Competence and Its Affecting Factors of Local Chinese Teachers in Middle Schools in Thailand | Caijun Lin

ARH 5 & B Google Forms AR INHEFANH#ATHFERE. AT RIEFETKAE, K
AR EAZI R 10 088, EAAEZ —4HAWEET, EXFRET 28NS
ERITREE. BT 7 8FRFER, WRLKRE S8 GAEKEE, L+ FFHITHE
EH 82 M. EFHALZNBITAE, RNEZBZEBLHAFEFH 5 FETX. REAFS
EH. HHFE, ALY FERFNAFTENERFAAERZNER LT+ =4 ¥
RAATT AR, UWEEWEANMTBEF RAFEATREFEEANEEREEER .,

3. 4 #r 5 it i
3.1 REALFEXEHTNELRR BN

WELERER, WEAMEREE, BB B SRS 7 Y 25.6%. 74. 4%, HFEX
THFXEHTNE LB TE, LHFAEELH. EFBRMHRLE, 20-30 FHH
)T 5 37.5%, 30-35 % ENHM & 30. 7%, 35-45 HEYF T & 23. 8%, 45 ¥ UL B
5 8%, RAL, FEALFFNERTAETHEFHATHALE S, X 5K#H7(2013)
HAREREHTERUNBELE R . EFHIHARE, ARFHHOHTSE 72. 8%,
MEZF R E 25%, HEFHERABUTFERNBFMRE 1. 1% ARFHEKR
THEXEHRFAEFTAL S L8, AT TEFIEIAE, I X EHF L
AEFR L0 FeE W IRTEH %, H 4 5% 3T L A2 S8 & B2 o & 0k IR OB
LK, BF 4.5%MHIFTIIEEA BFNE, RELAFRAXELIT. XEAFEAL
FEREHFAEN LTV ABEEEEARE., EAHFREEL TREREE L. EHIF
RNEHRFEVBRHETF TV RAELEREE, UF 46. 3 HFE LT =/ %1,
HM Y THE, BHXIE, NEEXHTLEFTL, RZHFF. HEEF,
“REHFEHFERTENT LR, XRARERLFFXEZITAEFEE L E
WAHABEX—FM, B XTI AEREVAEE. AFKFNETAEEFEK
BHE (—kED—F)GFWETRE, T1.WHFTEEEFEKSEGFHET, X
FAREBAL T FXIEH RN AL RFEHRZ EENETRRELARLTEXHNENT.
EHWAM L L, TH—EHBHWRE 1. 1%, 1-3 £HBHE 21.6%, 3-5 FHLW 5
25%, 5-10 Sy & 33%, 10 FLL EHE I & 19. 3%, wHAEW, FEHFRHAIT (XK
WET 3 F) WHEEART 77.3% XRHAREARLFEIEHITAME RBMALLE
B, NTIEAFWME & EE, B447(HSK1-3 &%) . + (HSK4 &%) . =% (HSK5-6 %)
BVl b E AT 5] E 18.2%., 38.6%. 43.2%, ZEKF (RH#ANEHFE, £#5
B K 5% 4 /1 6k m ALK (2006-2010) ) “HkEE 0”7 B 4.2 FHAE N F BT FKGEACE A
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KT+ EXIEAFZIR HSKS &, FFHIFXIEAFA|KT HSK6 & (Kiattisak,2011) .
W, REARALFFEREHZFAMAERTEKRTFSHEABRKEFEZERA,

3.2 FREALFEREHRNHFHAIIREFEMW H A

3.2.1 AL P FXEHRIFHF A I BEER
1 #FEAERITFNEEEIL

RIS HE B T H ENRE HE ) R

(Mean) (SD)

PAEERMIREH & 3.59 0. 62
PAE AT RE A 3.49 0.73
A AL 5 B A A BT 3.57 0.73
REHFHHHR 3.91 0.71
REER 4.13 0.76
A1t 3.74 0.71

mk 1 WA, REALFFXERTHRFEANZARGEY 3. 74, REFEEZA
0.71., TEXH, ZEALFFIOEHMNERAFEAEAEANT “BE” AFRHE
HEHRANRZ BN EZRFAAAL, NXERFRAFENEEERE, BT “WiE
RIRREA” WA T —HAF S, Ht A% E e A # LB T B E ACF AT
e, “REFHE” @AM RS AR “REHAFHFEAL” g8/ —HHALLT “®
B OKFRES TR, “HEXUEEXURE A CREEARMREGHEE” /8N
AT “BE” KFXEWa &, #H—fAF. #F “REEE” 8 /W M EERMH
MR, “WiEEAMREGEE” BN NEREREN RN, ERFMEELA%E
MBFRABMAEEALER. 2N, FEALPFREZFNCEARALT
RENREZFERZARACER N, NP AETRENERFIFNLERAMNS
KUK FEXMEEXMRITRES, A&ET —ROTERRES. TR, FEAL
B E BT R E ARG RE. PGB SCURITRE S . KB PR RE 7 #F
THE, HRFRS.

3.2.2 AL RERFHMKFTFENEE AL RE 47

1) XEERMREHRE
k2 POEEAGRE AR B BAITN

R 2 A iR 5 4 o (;@ei) *T(ff

TRIENES, o, 88, FEANKEMEAURRE T & 4.1 0.63

EE (DOEHFHE) ELRAN 4.05 0.59

THRXFHER., 2N, wF. BeEMAURRXFEHNERNE 3.77 0. 65

EFREEK BAXFHEHN., REAEXNXR 3. 66 0.53

ERELRESWIERLE, FEME D fu S 3.41 0.54
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HE R E

WEEA IR 5 g (Mean) (sD)

T fRE A SE W R IE AR R IE 3.13 0.70
FRNIBEEER, 7., SERHTHEERRX S 3. 37 0.73
ERPEEENEL., BARFAFIEEE LN RIE 3.23 0.63
Wk 2 &%, “TRERAMRENRERRAE" B “FRIETANEL, &

RRFEFNFEELNRR” ZWIERFNF
KFXEENMERHILTEE,

“T REE R B X E R KRR AET X TR S
X — % B W T IF =0 w K,
THFFRXERME L
B A EE AR, RERE, HAANEEEEHFEARE R

P N E
MAEELNEE THA FRFPLEL, HK. X RBE K

SR EABIE, BAT “— 7

ARG G B AR

BRREATECHEHARNEXRESRAEEETR, Fit
*&ﬂ%ﬁi?%ﬂﬁﬁ

— ¥R

AR EATF ZHERLE G RAATFHERE F AW RESRAERDF X,

WAL FFRXEHFALZRDY R ERIEERAER X &H%,ﬂﬁﬁﬁﬁhm
BEAEHARF R RALPFNEHTNEN. AT —&, BRI RLEFFX
TR T3 AR R T L,

“ERPIBEEENEL. EERFEFIIELFENNRIZE X —TF 5 KN & H
REFFNEHRFCEARINRE g O TIOEEEMRAURFENEEFIERLL
BT, XPERBEA L FEIIEHTHIEEEZHRFRAE B, R EA
MNP TEENELIRRERZREESETRFY, XLRLPWEIAERTE, &
HRFERANTMEE, ROWFFLICKREFENF IR, YAV EELHIR,
XEHRZHFRBENRN. FAE, IEL>EZARFIAFAREFENEEERES
Xt XA AR LEFFIOEH TN FEF I EERE LW RRmAZE D,

AN, ALFFXEHMEXEEAMRERETEFENEEFAETXIEN
RAEFF A EURELZMRTEHAE AR, Wz “ERXIEER. 6. BERGTH
EARR” o “EREURFENICEFERILE, FEMEECRE” XHIES AL
T =7 KPR, RRARLFEFIEHFEXEERAMREGRETE, FAlE
WILH®E R R T EEAGIL L. EIFE AR B E 2 B ob 2RI 200m D8 a1
FLEE %%T%Eﬁ%ﬁzﬁ%%ﬁ%ﬁm,ﬁ%x%%mﬂ%%%é%%ﬂ%%%

REPFE L N ERFWRAEFHN TR E
2) WERTEA
* 3 XIERTRE A B9 B RATHN
o p HE | WEEZ
PAE R PR EE A (Mean) (SD)
E&WREANTE. TN, RN AAFENEA 3.50 0.71
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_ H1E o=

KX (Mean) (SD)
RIS, HERAFMRTRELME 6 3.45 0.71
T BEEAMTATHER TR A 7 ENEREE 3.17 0. 89
X EHEN TR — RN T B EE R BT EFGS 3.50 0.71
AR X 4T B9 4 3 3E DA IE # B E AT B Sk PR A 3.35 0.76
REF OB MR, AR A RS H M4 3.17 0.75
FERE & g8 IE 7 BA 132 1R XX 3.73 0.75
EREFEGAAENIERAF A ZRX 3. 88 0.71
FERE PRI . B35 B 131K 3.74 0.75
EHAEXF 3.50 0.72
REIE# B R AT A 5 3. 30 0.70
BER B, FA¥AEPIEKTFHREL, BER#THIEIELRRL 3.41 0. 65
R4 PCEIRE . R SC S AR IE A A Ak A X 3. 66 0.63

¥k 3 M, “BNTEALEAGATHERERFHE T s EWERIE" . “HA
REMBEL, BEARRXAESF LR o “REREATANTEFT X =
TR, AT “— %" KTFREEMEFHALEE, IRARLFFX
BRI E G S EEBRLTGER, NENEFSOLRABIEFEARAT
o

ENXEETERBIRTE, EHRFHRNT E2, HIF1ETEDREITELR
BIEMPIELEE, EMH A TS AERERAENAE, £ (ERXIEHFE
FIRB AL (2010:26) +, EeEITER S 0 FHIEMRSHWEREIET N7 AE S H ek
MExm BRREAE. R, £ (BT XHE T XKFERRE) (2021:6) F R FH ik
., A HSK WRR T EREETERE EX 6o g 7 TG &g, WEITELMY
AT g 7 EMEEENET USK AARUU EWAT., NEIFTEAFEEFRITEE
i, ZHERRLFFFIEZITOIOEAFHARLEER, FTUETEELEHTETH
LRESEH T TN RE YRS FERE,

EOLRETRATE, EAME “EANIERBERL. BERRXAEE L s
W7, BRRMBIAXERBELERRXAL, RAAEE—EHWRERLIWES .
E (ERFXHET T XATFERFE) (2021:4-6) EFH R F, HSK WHFEAF 45
BEREEMFN. EANE Mo kRBEREGE N, WRENH, ALPFIEHRF
ERME “BRRAXEREERL, BEAIRXAZFHEMHR, BERALZEPERL
HSK EZ DA E Ry RIE AT, RAE, %3 AL S FIEH M KL P XN IUE AT,
Flef, B RFRNLTHED, YEINFEEBNAF AR, BASHEHFMET
EET2ARERE. NN AXBREANTFAREER, X—FRIHWHFNA TR
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S MALFFREHTANTERE LATRERBERLNEREXNEENAR. K
BEHF LRI L BT —EHFE L RAEZ, HAFALARFTERIE, FZiEH
FRWEENEH, LEHFEACEY ZHALFFERTRZ ZEHFE LT
W EV R —HEEREERN. EXMFERBRENHFACHERT, &
i & Zs A B T 3] F Wy 0 kR IA R BRL IS,

AT R ETOREEELSEHTE, (ERTXHFTF KT FRATE)
(2021:2-4) % Zf it K HSK — Rt BRF I FEE AT M % BT w5 T 0 R %,
2| HSK =AM BB R ARG EBERT AR TR K. AT, BREASHAK
TR FXERMHXEAFHELT =K, E2MNTRANITERT G T —FF 4.
RERHE, BIAAZER=7H: —ZERFEFANART, EERERART
MERFERANEZA, ERBEFRAFTEEAEAATE, #C, AXMERXH
EATSUF (Song,2016), ERHFEAXFERERDERTRFT, EEIANFEEH
FHEAFRREATAFTHIRIER; Z 2R E LFHAGREA HELTR
FORRRTNF], BREERNIT AR TER RN —BONRFRA EDEHF £
= 2RI 4 R (HukZhou,2003) s Z RN ERFAF T T EMAFEMAEARN ERE
o EYEHEZFENERE R~ Q012) MA LMW (FAFTHE) ¥FHT =K
RITANMDETFRAF TR HAREAR . EAEMXEZEF T HFNALRE
BMNECEHREELAZHEZE, TRRPHIAARFRE,

mE R, ALFFRERMAE “XERTEN” FTEFENEEFAE TN
BRRRTHREEBTHEH, EXEFNETFSOARAEITAEEAL TR,
HRXLEPE AN EERACE ZHALFFRERTXEEM B L EHFE
WHREZ ZRHEFUAKRIE, XiEAFFEFEEMARTHAEFEAR. NETR
HTREFRATES. ALFPFREBRTETER A T HFENEZFALLER
WREARERTEAX —EE LOHFRET LOAD RS, PRFRsIFHEHX
BHAT R Z— P EHF EArH £,

3) FEXMEHXURITFEA

4 PRGBSI ITE 8 8 RN

N K S A 2 = Rl R E

G B A AR RE (Mean) (SD)

T AR, B& B A AR 3.61 0.75
BE T AR U AR I & A R A SO A 3. 54 0.71

N 4 T4, “THREETMERDE, BLEXNEBNEREN” ft “gefae
MBEARIRBEFMFHIANEF FEXMBLS” LFRANELIHBLT “BE” K
TFREENMMERHALLE, HRAREINELEES, XHTAEL;HMAT “3.50-4.49”
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T— “BEm” AFXENEE, %I “—&” KFRE., X RBEALFFRERT
LTRERET BECAEFEXCMERMR, XUEEES UM EBELL T TERE D H
HrHhZ, L, BEXURTEAFEASNFERFITORB ORI, MEFER
SNNEC &, B ESAF TR ITAE (Hu,2013) o ATIAFHITEARELFRINCEHE, K
FHAMEAKEEEFFENLT, FHREPONETNFEXUNTRELHIET
EHAGHARSARERE, 2 &SRS ESRZ T BS54 XIHF
o LM EREBFEALFFRERRNFEXHERSTZ., FEXCMARE
KA, EREGAMELIR IR EM AT OB, ETA AR LU
Vo BB, EWRFRMNLETHE, SHBMRAMANEF T XENLTEF T HEH
FPEXHEZAE RO FEER N, FYRFEEGH2EBZIHFEN X mZEH D,
ERRDEBEXF AU AL, LFFARRIFAF 2T E AL FEXE
B EX U RBRIEXURITRAR, TREPEERF T EE LUK
—EHRF B R E AT

4) REZFEHREN
&5 REHF HGHLGE A0 8 RATH

R HF oE | REE
EERZH RS, ARER, BRBRELWHFAL 4.05 0. 66
EeBZHELE N HAFATHHEFESR 3.85 0.67
BREAFAERELENKF T E 3.90 0.73
BRIt IREES), FREA T R 3.87 0.73
THEARZFESE, FRELATHES 3. 88 0.78

Bk 5 KA, “HABRHZANUFATHUFSIRT . R REE, HF
RAMSER” T RIARKFRME, FREEATHT T X ZTNE A RK.
RRAALFFREHAMENRIN O ECERHAF AT ES R, AR T RES
HURAAARKFRE L AT ENKF R A TR, ZHRMATE “REH
FEUREN” X—REFENER A,

EEBRUHFH T ESREFE, Lyv(2008:120) N A: “EFHF A5 F
REHBLIONIR: AFWERE, RFENAR: I ATASIREZ—AHT
TP RZEA—ZANRR, F—AXRFTHSRNAFR R —RWAFES, IHT
—AFA S RHFEE T, 7 AR, FEZHEFATES RO R
FRARFABEESRFENA—AFEAANNR, ANBERLRFATES RN
MAHLRASHE, EREZLERBAT —ENHFBRHRE FELENKT XK
G¥. RTONRTEAELFRNCELE, ERSZHBWOA =FU Lavdie,
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WA LA EHROITA 52.3%, WX ZHAFHFEELTREFEL L, ERFRX
BFHREENEHFFT L, AhZHALTFRERNERFER P REHFER T
WA RS, EREGEZHBFATESREE - WA,

AERRR T REES TE, SHRFNTHF G, FEANERBTERE FHH
EMREED, Wik, WE. BHEHFEES. IFERTUFRREIA, LF£
SEREY, XLXATERTANEN. 20Fe&xE (BREAFE) ESFHHHH
WEF I RIZARRE ., 2 5RWE K. AW, ZHFFRENEHGE RN R
EHARTEEE 2014 FHEH (KEHRFLZRAX) FHRAZWEARNE, N+ &F
BAADT 4 FREAHE/ETIR 0 424, BFFEALD>T 4 FRAMEHE) K 6
IR (G RIAHE) ( LuéZhao,2020), TOFREZH M+ KL ETRANTE K T
FHRNEZERMELOEE, HRLTEASRITREZFEY, EEZHIATERTKT
BARBREBAWER. B, Liu2020)4d, B THAENAFTEEEHAFTESR
BZHE, FEMNART “BEF” WESBRENFI AN, RAE-FBEE LEKT ¥
AEHHRENERRR, HESLEAATER. THNRENE, BEARIEREEY
EHER R FERARNE, RTRLPHURFEINERIE. ETET, Z2HH
VTR N =S

ERABMNAARFEFHEATE, Li(2004)48H, ZHAEE Fu9he s me g 7
RRME S, TURSRIEAFEENERAEMRERFOREMRR. ATRFR
M, 2HFFRBAENMRTHE LI TR, ERZAER. IEFHRERTDR
%, BTN EAN L ERRET2FR. W2 2R P FHEHITANAEINE,
TRAERENHANE, EHALERNRERR2ERALNR T, FHik, ZHHT
B R 5 £ BoR BROR PPT, AEREME FIUM, LRHSEBILLZRA
“EMRE . FEDERH WERRFFE. UK, RAEEZRARNSZE
KR & GHEFRREA T A £ 5 00 HFA 2O F AR FRETT RIEHF .

MEBRMTULIH, REFFREFEBTE “RERFHFHARGEN” X—REFE
MEBEAETHTHFATESROELZH. REFANHIT SARAFE
T8 B R AR T R ko T 28 X 4 e A Y B R R AT B R F R AR
BELXERERTR, REHFHADHE (WHTELS, FEEE, AESREELS)
SHEAR. REFARHRAXRIAF LR KA FEAL P FREHITEHZ
—RIMREHRF EHARRE
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5) REETERA
RXOREFHEE AN BARTN

BRERYE FIRATAE ¥ AT 4.15 0. 70
BEVEE T A Z |8 B0 B o 4.34 0.72
BRETREAN, ULFEBMF 4.24 0.71
AR EEERE, HRFEFK 3.96 0.76
AR YERAENFRENF AN 3.95 0.90

mk 6 A, “AREYEASTNFERENFENGEN v “BEFRNEER
B, MAFEFTR ZHINEsENRK. ERAARLFFRERTEREEET
BEENTEFAZERLEAEN FREEFASAIARWEERBLERE X
P AR — R R

MAREZRE, BH “AARAEAGENFRENFENGESN” XT—FHWME
EZRARE, BENEZERINLEENE TIF AN, WRAR, ZTIAANK
ZRADEZFERNRAL . IRTALFFREFERIFNNT B LA TGS BB R
FhEE—RNsE. RERE, RIVAAZEHE Liu(2020) & 2|6 & E K 7 £
EEHAFESREHAFANAEANAFTERCH XK. A4, SRAFTAQCLEZRET S
W, RATES %R, TH2LIRREEEXEHN 7 E (Chen, 2003) . FIL, AL
FREBFZAEHRFELCHELRATELSDH, HART L UREFMB QAN
FE, WA E, TREAENFENIE. ERFTEREZEELEFBEI WAL
I T —ek 5| = SHB £ T R, TMHEXE Li(2005:27) 2B “iA
T(9TH) N, REXMEN RFLERFTAN -+ 2R ROFE, EREFFE
WA, RRETH, RTREET . WRFFRARXFFLTEE, HFEN, M
ARRENABEXHW—RER, EXRF 2B NERN” W A7 — 283k,
EHFATRENET HE, BTN FENFENSELRLEFRAIE, Eis
LINERFEATUEXFEAC U ARF LB T EEERSL K. ERHMTH0ET,
WA MBS ERENFE, EENTERNABRHERIATDNEEFEFEZE.
HEL, REZMNELARNERRBHAFEFTRATFERE . KIAAW,
Rt BMBERR M FE, BFERATEGHAFTFEHFOEFN L L E LR,
LHRERTEAFELZENAFERER. MIATER AT, WERNCEmE AL
FEREHFRAENH RN, XERREALFFXERT AN L EHETNF
BENFANE NSRBI ARNEERGEERENE A AROEZRH
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3.3 REALFERFEHRIFHFERA ERHERNXRLH

3.3.1 HEFRH SR EATFHXE

R OHSK AFFRXaAc, RAVEARLFZIGEHT S A4H HSK 1-3 &) .
H R (HSK4 %) . B % (HSK5-6 R K UL E) =4 . #ATHE KA Spss23 FHERHE F £,
AT (One-Way ANOVA) #AT 4 b e, X HMAITRMEEE T EE L 2 R T BN RIR
AHuWAFEES oA, BRRINXAHT A RKEFHAM A (Spearman Correlation
Coefficient) #ATAH X M6 1,
KT AERXEATFRARLFFRERITHZAESHAMRERAEZ T Z0MER

PAEACE BT -4 N Mean SD r Sig. F Sig.
AR A (HSK1-3 2%) 14 3. 520 0. 800

o % 42 (HSK4 %) 32 3.652 0. 646 . .
— 370 | .001* | 6.865 | .002
= % 4H (HSK5-6 & & UL +) 36 3. 902 0. 688

A1t 82 3. 691 0.711

* 2 0.01 AF EBF LR *x £ 0.05 kT LEF(RERR).

WER 7 T4, KREFFTIERITRTEAT S LR F G AHFREMH X R
r=0. 370,p=0. 001<0. 01, XXAXFAN L EZ A FEREWNEE R AR, ANHEEZR
HkRE, REL, TRXEKATFHALTFRERRZENAFRAGFELEZR
(F=6. 865, p=0.002<0.05). P ELI, WHASEEHHA (p=0.002<0.05) . F&
5w %M (p=0.004<0.05) Z BN H F A FERE 2R, EWRAEETRA
(p=0.379>0.05) Z F M A F AN A FEREEZ R, AME X, R FFIEHITHX
BEATPEEZHMEHFRANKT, TIEATHE, EHFEARBER, EXMHFH
A F R EAFRHITAZ B RAFHTHAL.

3.3.2 HEFHAEHRHARXR

Berliner (1991) LA# 2 & K A AT A #F & B Xl 0 4 3 F 3T . B3 F 2T .
MERHTE, RERFFAEZBHTEANE .. KNSR SR EFE 6 FE K
P F R HITEEIRE I, R BOR KA L P F POE SRR o 3 F HT (Fok A 0-3
F) . BAHFFHIF(F A 3-5 F) . BERBT R A 5-10 F) o BAE R T (H
A 10 FULE)WE, RATEH#RA Spss23 FWEHZ F 24T #ATH LRE. X
FARATRHEESTES S0 AL BN ABFRRANEELA LN, HRRNEH
AR EREEFARBATHRERE

KETFHRHARLFFRERIFEZHEERRERER R T Z0MER

E S & LT N Mean SD r Sig. F Sig.
#F T (0-3 ) 19 3.768 0. 660 ot 690 | 0. 09 062"
5 F O (3-5 ) 20 3.784 0. 668 ' ' ' '
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e B H R 44 N Mean SD r Sig. F Sig.
FEAE A 20 (5-10 4F) 28 3.708 0. 734
AR HF (10 FLL L) 15 3. 698 0. 780
At 82 3. 740 0.711

* 7 0.05 K FLEEENELR.

Bk 8 WA, A+ P FNEHRNABL SERFREANI L REMRRE r=
0.045,p=0.690>0. 01, XXAXANL EZ AL FELEM R XL, NHEEZRUEX
F, TR #HBNALFZFRXERIFTZEANAFEALAFELEZR  (F=0. 096,
p=0.962>0.05) » # W th g X, & A 2 8 (p=0.960>0.05 . p=0.677>0.05 .
p=0. 894>0. 05, p=0.633>0. 05, p=0.856>0. 05, p=0. 808>0. 05) By # 3 #E /7 . # T~ 77 1&
BEZR. TN, AEFFXERTNHRE S ELFEAFERARENTH. KR
AT (Xiong&He,2016; He&Zhao,2018) X THF /1 GH M E EMANH R E R T,
WA EHITHF AL BRNEANE, RERH, FMANEZERALFFIEH
X IE K FREEETA, HFRATRSERLABRRIE. FRAATHFE
ANEREFELERFH K. GITERZI, NI F 2T EE| 25 B HF H oy -F X
1 ACF (HSK1-3 % 4t BT 4 HSK3 %, HSK6 % LL - 454t a9t A HSK6 %, T ) 4 Bl A
4.32 . 4.30 K. 4.25 F. 4.40 K. FTLUE W, N E 089 BOR AR XE A
FERFT. REEX 7T 2MERKE, LBRFELHAFEALLSTARZR. 74,
EHRFRMNTBE, 2HH PRI ETFEFTEENEEZRAOE IEESELE, 17
RE#HRFHMUNLE, EERNIRKFERGERVIERAF A TR G/ AAL
TR B, HOKE&, THEABRESE; XHAFKFE IR FENITE L UR
REREXHR TGN E, ROEZRAAH R EXTFHEZS REHFTERME
W, BHBFEEIERABRET BZESFXHE AR ITESFEL, HEELRN
REHY “FREA” WA FERGFE., L5, XBERENXENEF AN A
(Chen, 2013; Shao, 2022) 3t H AT R R &4, EEA KA LRAFEHLRAFIRTH
MRk, XHELLETHERLFEIERITHHEFRNNREE, EEZHARLES
(burnout) 5 B &K X B ERABE A, Luo & Hu(2022) & LI 47 & B A+
HTANAFENEEFNAZ —RFERLPXHFERRANESATRREIET R
e EdT, b —%k, REPFPOIEHTNHRFH AR EUHEZRNEKTAL
'HAT

3.3.3 FRAEERW XA
RFEEEE, BRIAOEARALFFTERIFTLS A FEFHIT G0 ZUT). FHEFHIF
(30-35 %) . FEFHIT(5 FLU L) =ZH, KNI K A Spss23 FEHF & 7 = 4 it
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fTrttete. XAKATLWRESE T EE L0 AR ENRHARANEELS A,
F R ATE #E KR R 8 SRR HATHAR E R

I AEFROREFFREHMAZHESHAUERETA T T Z0NER

T A B4R N Mean SD r Sig. F Sig.
HFEHIF G0 ZLLT) 31 3.676 0. 642
A (30-35 &) 27 3. 866 0.648

. 053 . 636 1.164 | 0.318"
FEFEHIF (35 F L) 24 3. 680 0. 830
&t 82

* 72 0.05 KFLEZ(NELR).

HE 9 RE, ALFFNAEHTNFREEBFH NI A REME LRI r=
0.053,p=0.636>0. 01, X ZKAXANT EZ A HFELEHE R AR, NAEZRUXE,
TEERAARA LT FRXEHRTZENAFRAAFELZE 27 (F=1. 164,
p=0.318>0.05) » W W A th g X A, & A Z [/ (p=0.151>0.05 . p=0.818>0.05 .
p=0.259>0. 05) WA FREAMH A FEREFEZR. AMEZL, ALFFXERTHHF
AT HEFRHWHAR T, TEFRBRA, AFRALAR. 221K, FF.
. REFRITANFHIEKTL2A N 4.29 K. 437 H. 4.25 H. 0, x=
T R PE AT AR, X A E R B AR+ SOE HO e OE K R
EFEHAMEREKMAIAE. SAZERL XN ERITHRFRAEHB LA T
FRRANERR BN REELNEN, EAFERLEA—#,

3.3.4 AF¥MAEFIWAR

REBEEEE, BRINEALFTFZIERF;ARERZITEAERTR A FAT
# K Spss23 HHydE T BEAR T 40 % (Independent Samples t—test) #ATAT AT, X
FHA TR EELETES XX EMNRBEXREWNEEESSA, HHARANXA

& Z 5|4 % (Point Biserial Correlation) #ATAH x4 %,
F10. TRFFAL P FDEHRAZ HEEE MR TERT B ER
e Q= ] N Mean SD r Sig. t df Sig.
ARE R 63 3. 752 0.710
AR 2T 19 3. 700 0. 694 .058 | .606 | 0.518 80 0. 548"
At 82 3.726 0. 702

* £ 0.05 AFLEZFERR).

W& 10 kEF, AL FFRIEHARHNFHTESEHRFEIN A _INHERRZE r=
. 058 (N=82,p=0. 606>0.01) , X KHAXFANEEZ AL FEEZEM A XF. NHAEZR
Mk E, t=0.518, p=0.548>0.05, XHAKZ WX AL A EZFEALFLEEEER,
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EMEZN, A+ +FRXEHTFTHERAEZFREINEZHIFTAL., X5
Chen (2013: 67) 7235 1 & [ P18 20U & b Av [5] 72 B BT A 0 B “ 3000 2 1 9 42 78 B ok d IX
BT, HFRAMMFEAOEEZFIRE” WANAST %K. REEH, RA
WA, XEMBFZERAHKTHRENEZLE BEXEXFELR X, ZHERLIA, £
EREE AR L P ARSI FHFTIEAFR N 4.58 &, WAL ZKIFTANTFH
RIEAKFHN 4.22 %, AHFHRNXEKTFZEHFRAAR., XFERLFFXERTFT
B FRTIEATFIRERE ST EAFRE AT AR T RZET . ERENE LT H,
EEHET WAL FERIEH AR N ELEERTY. KEEIF _EHF.
RIEER#ZT. BeFRUAEEFE L. ¥, 2HEHATAENERFERLNHT
FENWEREFRNIEENE e HF T L, REWHENHTAR L BT XIE
it l, HEFAFALERERFHARAETERA X, ESNE_EHFELRAESE
KB, REHEFNHFAMN Z BN TERIETEE Y, HEHEEARE =FHA+
ITRTERSXE EHFE R RFANREN & LARK, XTHELERLNE
TREHFEAMREG, NFAETELAFRANIANEENHERE, MEAHK TR
TEXEXADREREE., NEXTEIANMNEER G T AEHEAZKFS, L =4
GEHERTES. XRBETEEHTNF AR LA REA L HLXE _EHFED
MR AD RS, HhEFHRESXELFEANRAFAEE., £, XHHT
REAG ALK ERL LV EHRTEHNRE,

3.3.5 FFHASHEZTLHXR

WEEEE A, BRIOEARLFFRELTL AT ETRRET L LV HFS
FTABWME KT L #HITH A . KATHR A Spss23 F Hy Mk T K T 45 #H AT
ok, XEHMANRNRESTEE NP AT ENABAXRANEFEEA A, Bk
RATE R B 7 A HATHEAERE,
FILAREVHARL PZEREHFAZ HEEHARERBIEARAT RRER

HIFETF £ R4 N Mean SD T Sig. t df Sig.

X AE U 3 2 B RO AE

é;ﬁ“ KEFRAEL | o0 | 5007 | 0,672

3E VB T 3% B E PR X iE 431 003" | 3.376 80 | 0.042"
44 3. 450 0. 744 : : : :

HEL W

A1t 82 3. 589 0. 708

* 7 0.01 AFLEZERBHRE) »* %005 AFLIERNERRK).

Bk 1l XF, AL FFREHRAF T L EHAFFREANE_TIEXRZEK r=
431 (N=82,p=0.003<0.01) , X EAX AN L EZEFERBHNEX R, NHEZRME
k&, t=3.376, p=0.042<0.05, XHARLFFRXERITNAFENSEHFRIE
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RRE. TN, AL FEFREHRAFLT LN EAFEARAL T, BERI R
VFREFEEVLKEGRTERAT TN AL T F X ERTNAFREIR AR LAL S
THEEVTEAANT L HIT, X EERF, - ERAFEL HEFE5HFTOE
FEHFENETVLERBRLTHER LI ZRNERITHFERANKTFEHFRAINEK
B, wiBaHMEefmE, RERLTNEATETVHEELGLE — M KB F AN A
Z — (Wang, 2008; Wang, 2019) . X YR EHITHF LV HEXEHRFRT L ETHEKL,
Chen(2013) MEXH, FEXEHRITELWEINAZIELF T &, AFRITEREK
. BMERAERESFXE_EHF AR, R (2021) £ FEILTFFRA
EIEEF LI, ZFEEREAFHER KT Y RAE N A, Shao(2021) .38
H, 2HRAEALFNFRERTN TR E_ERFELEIBREL, REZFES
HFEKRK, XEFELIRNF L ET AL P ZRERITER TENE LB RNEGLE
X7 E IR F K

4. FEERN
AXKRAFERESHRMEE W&, NIOEERRRGRE. XEXTEEAN.
FEXMEEX N, REHFEHAN, REFEXAANEE G HFREARL FFE
IR HFRABREATT HFEG 04T, HE T THREAFEASTEAT. i,
Fl. FHERFT VR XR., ARERET: D A+ FFRIERITHNEERLFEA
BE, BEEXTEN TENHFRES K, EFEXMEE AT RIERE A
MIREEH XA TENAFRIOITEE; 2) AL FFNERITERFEANLEE F
FERAENEAREAETE: JOENAEMRAEURLEXSRA L%, o 5UETE
HEMRARERTHER, EXENETSOLRBBAFTEHARTR; £P4
EAMP, XMEFEXUMAEBRLETHNGEAEARHRZ; EAELRTHFR
FESE, Ayt REENURFARAREFHEARX A FEARKF SN HH TR
B ERLYEAENTREEFASASAPNEEREEEREIFAN 7 E L 1%
Fh, BRXEEANEIEREY: HIFXEEMAILEL., ERIAB T2 HHZ 2%
MHEFRE;, #F _EHAFE L RBEZ REAFACHIE, IEAETE T 5HAR
SHRAEFEEF. REREFTRAERATE; HHZ AEERZ ¥ E XM E
WIENEE XA XU A RNGE; BRHAFEIRERTIRESRZHFEERHE TN
AEHFARBENTH; 3D KL FFPOERTHHRFRN ST EATREFELEE
Hx, BEEREEH ZBEFHAFEREXR, KHFAARL T RXE T HE K
FELEVERRIEZEBFEANKEUERE, AN TEEHANEZF KoK
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¢ kB K WOk

T HFFEREHFRANNESNATLRE . X THFIERITHFEANITELELHE.
ALV ERLFIER T ERARRES A

Wi ERARER, BATAA, ERF—FRIFERLFFRERITHRFRES
WEAR, TENZAUTIAFEEF: ) ERFEE, ERGHNFE, TEHF
HEHRANTEHE. ZEERRBELREALZREFRTENERRALRERTE.
BREERENTRI ., REe AR R AWRLERE, REMHERNE, &
Bl BN EATFHRETIEALHNZTT L. TERITHFEATEHRE, LELERE
WIRE LR, RERATLAERAEART, ENHFRN. WAL RY
TERERBRAWNAESN . ERALTRXEWEERFTE, FERALMAFNFEIEH
B 5% % 72 £ 1~ B (Zheng, 2012; Nopparat,2022). RAMWBAE X AR I, ZEFK
MPIBEIRE WAL ERTE, THEFBZANONRLIETELT VAL . £
BB ERLEFWATHR IS E, Liu & Nalatcha (2021) xt 427 4 & [E & /N5 W& 2 )T
ERI, MAIERLH 425N B EMERF T RNERLNTE I, mhEENAT
BRIRATHTHRMAHFRN, RAEBAWEFRA; 2) EFRET, EXH
JEAENGE BT R EERNRTOREH T #2365 AR £ & F5XE %R I0EACF
5V ERMAEREREREREMN BT E. B BRI E % 89 3L F 0
T, EPENINBHRRE EENTHBHNXEKTFSE LR REAAFERFREFRE
Zo XM EENWEEBERATEREANAESN . FEHRNEEL HITHREH
FHNE ST 6, BESMKNUBREENILMARLEXEHFERSE T EUREX
W IRREA T ' POEHRIR L N AT S, ERKAFTFRE . 61 F X B H )T =K
HEHRLZREBFEE. 4tV ERAFEIIESRAHFNFEIL, FRE X
FHRWMRME LT &6, TAEE, BKAE. 3) EMNET, KL+ FXEHITL
ZHBTVER, HILEFINBASENHFERNIESHFRE, T LEA
EHFENEFOZOF RH (Likli, 2019) . H T EVER, Ao HNITIEFA
B IAFRABNAR, MXERAFFERLENERN N GRRL. LHFIXNE
TEVAREE, FHIFTL AL, ARTVERASH I L GFINELFHNT
ERALFFFEHFFENRLELNEM, NBREERAFEARANNES A
X FHFZI RS 52 KB A, Posner (1989) Bt it T F 4 TR K AR,
B iR k=28 +R B, T, AFERNEEERFRESTHITHRKEXREE,
PAFEALFFXERHELH FEHRFLETE

RKEFREWRENE, AMARNREALFERNELFRFEAN—FULEE,
HREVADEFRESLRRARRRIE. EEARATUHEREEREH, BmiRES %
AN, RS AT HUM 0 T B A RORBUE R E L 2 B A A .
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Abstract

The aim of this study was to examine the sentence rearrangement errors
of 52 third-year Chinese major students in the Faculty of Liberal Arts, Prince of
Songkhla University, during the 2020 academic year as well as to identify the
underlying causes of these errors. To accomplish these objectives, their writing
responses to the 16 questions in the HSK level 5 exam were analyzed based on
criteria including syntax and semantic relationships, logical reasoning, and
Chinese character writing skills.

The findings showed that the students faced challenges in four areas,
including word order at both (1) the phrase and (2) the sentence levels, (3) logical
reasoning, and (4) stroke order and stroke count when writing Chinese characters.
Among these, the word order of # (ba-sentence) was the most frequently
identified issue. Additionally, the three causes of the challenges were discovered
as follows: (1) Inadequacy of understanding target language grammar which was
the most commonly reported cause, (2) L1 negative transfer, (3) unreasonable
meaning, and (4) irrelevant Chinese characters in the questions.

Keywords: Error Analysis; Causes of Errors; HSK level 5; Sentence Rearrangement
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Abstract

This research investigates the factors influencing Thai Chinese Foreign
Language (CFL) Learners understanding the correct selection of Chinese
confusing words through reading HSK 5 passages. The focus is on answering the
research question: What factors contribute to the correct selection of Chinese
confusing words? This research employs mixed method approach, collecting the
data by asking the learners to complete reading exercises taken from HSK5 test.
The researcher utilizes confusing words concept and cognitive semantics
perspective as framework of data analysis.

From the result, four aspects associated with Thai CFL Learners’
understanding of the correct selection of Chinese confusing words were revealed.
These include understanding 1) the conceptual meaning (G214 & X) and sense of
meaning (X 7), 2) the use of context-specific vocabulary, i.e., related words or
synonym, corresponding pairs (iFi& # &) ; the emotion of the words (B &%),
3) the use of words in relationship linkage structures, including cause and effect,
as well as conflict, which is evident or appears with clear pronouns, and 4) the use
of words through a consistent concept, involving thought, daily life situation, and
seasons. In conclusion, Thai CFL Learners are able to identify and use Chinese
confusing words correctly when the words appear in a clear context and align with
compatible conceptual framework. The results further suggest that focusing on
utilizing the concept of Chinese confusing words and conceptualization in
teaching and learning will contribute to developing Thai CFL Learners’ skills and
abilities in using Chinese vocabulary.

Keywords: Chinese Confusing Words; HSK5; Thai CFL Learners
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Role Model of “Good” or “Highly Esteemed' People in the
Chinese Didactic Literary Work “Caigen tan” and the Thai
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Abstract

This article aims to study and compare the similarities and differences
between the characteristics of junzi and “(nak) prat/pundit” as used in the didactic
literary works Caigen tan and Klong Lokanitti respectively. The results find that
the two terms are quite similar regarding their personality traits, that is, being a
person of thinking and wisdom, morality, honesty, etc. In terms of their
differences, due to the influence of three lines of philosophical thought, namely
Confucius, Taoism, and Buddhism in Chinese society, and the influence of
Buddhist doctrines in Thai society, it may be divided into 3 points, namely: 1)
Chinese society emphasizes teaching principles of conduct for the peaceful
coexistence of people in society according to Confucius' guidelines, regardless of
one’s family background, whereas in Thai society, some people still believe that
being a pundit runs in the family. It is innate wisdom without being taught by
anyone; 2) Chinese society emphasizes living a simple, moderate way of life
following the Taoist principles, whereas Thai society emphasizes knowing how
to assess people and how to behave ourselves; 3) Chinese society emphasizes
letting go and not be attached to all things following the Zen Buddhist philosophy,
whereas Thai society emphasizes faith in the Dhamma and the learning and
seeking of Dhamma teachings. Therefore, it may be concluded that the good role
models that are admirable in both works are similar in essence, with only minor
differences in details.

Keywords: Caigen tan; Klong Lokanitti; role model; junzi; pundit
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Abstract

The present study investigates errors in the use of “ge” (/) , a
frequently used Chinese noun modifier, by Thai learners of Chinese in China. |
analyzed 374 essays (totaling 75,241 characters) written by Thai learners of
Chinese from the HSK Dynamic Composition Corpus ver2.0. The analysis
focused on occurrences and types of errors in “ge” usage. Results identified four
main error types: incorrect reference, omission, incorrect addition, and typos.
The first two errors were most prominent, suggesting difficulties for some Thai
learners in using “ge” contextually. Additionally, inconsistencies were found in
the use of simplified and traditional Chinese characters for “ge.” This study
emphasizes the need for instructional strategies that help Thai learners of

Chinese understand the nuanced use of “ge” in various contexts.

Keywords: Noun Quantifier “ge”; Error Analysis; Thai Learners of Chinese
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FEAEEEAFATRTF BT FRAAES S L i 100083
B 4 201919500209@stu. blcu. edu. cn

WA B #2023, 12. 25 1 [ H #1 2024. 3. 19 B4x H #1 2024. 3. 25

HE

AXRETEELFINENHFEGFARXEFAGER “N” REAEZ., B
HSK zh Z1E CEAHE ver2.0, AX /T T 374 h REH ¥ £ HSK BEEXE% (3
75241 F) . ABFT AL HEARIREA: BAR. RF. Bfddy, £E ERY
o CRIRT MEARBERNER, R - LAXEEFEELRNIERETER 2 &
“AT BB E AL AR, A, AXERAEHTFEE, DEIHE. YH B
SR EHTEF M FTHFRAEGFERTFFTNELENR “N WFEY, AX
RET —LERHAFRETEN.

X|W: £2W A7 RESN. RETFLE

1. &

1.1 %A% S

RIEEWAREHET ) N L &R, /W, #PEARESGERN AL, £
AN BRPOAEFEFEERNZHNLER (A, 2001) . EREEFEIEE S
BENRES, N LEWRGERFEGFAFINEERERN, HIRIERSHIEL
Z—, RERMREATME, “N WHEZHNREFRNARHN—KREAR CHK
A, 2017; &K, 2012; &# 3%, 2009; ETF, 2013) , X AREEERETH
MR R R P E R, KA —RFELAN., AEEBRN R AT R
B, ¥IFAEA LEERENFA, CWERKANSRIERF P AL ZEENRFT
BHEENE, BT X LRENEE Y RRENER, RATA GE% K27 R
RS F R, NTRAFIZFEHAEANE. BNNHAEIRS N ERNEARIR
G, MAHRE “N7 LEBHRESANOAREREK D, ETH, A CEXIRE
FAF “HSK ZAMECIERE ver20” #HIERHTEFRITHN, FEXEGF 4

! Khosawan Kongkamnerd (1991-) , %, i mE s AS¥# A E¥RESF AR AE T ¥ L LML 4,

93

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



@ Error Analysis of the Chinese Noun Quantifier “ge” by Thai Learners of Chinese in China | Khosawan Kongkamnerd

KiE A7 2 8RN RREL, SHEXHENEL. FEAFEEFEFINIEL
B AN REFESF.

12. FRER

EFEBAHREEY, PRAEEHNRESNTAROLZEHRERS, EWRE
FELEW AN AR, HARXRANLE, MUKEZFENIFEANA, EBY
HSK h &S CIBR EHRTH RO XE L2 XD, REE M X AR, Baid T
TR HB R H] - K = 2K

1.2.1. “ARig a4 Wi < E i

“RiESNT BREEFARE B FIFEFILBFHFANRiE, KRAH
FEWRE, HETE IETFIWAEMLAE (Corder, 1967; x|H, 2000) . fRix
FF 5 6 4 25 % #4773 . 4e Burt and Kiparsdy (1972) R38R 1% &f 35 IR By 5% v 5 JF| 7 40
K E K {FiZ (Global Errors) #1 )5 #i{%i% (Local Errors) , X & 1% 1% 1~ 47 3 % FR iy
AT, BRATHE-—RERS 4. S, £di6. BiE. e RSN Rix. €
(1994) REFEEH A LWEHF L, BRIFRAX S AEMHKE: KR, R/, &
. BF. RXERRAM “A” WIRRET R Rix, HEEEEHR LWEHRE R
AT BT RBESL, BERSNER. BF. BREFEARELL. Y4 EHHA
iz BEE AR % 4@, James (1999) i\ A £ E 2 d#i&: 4 (Interlingual Transfer)
= B #iE i (Intralingual Transfer) AT3%. €@% (1984) & H, “HFMEF£H
WIE” RHZ 7T ECEREZZ O RANER, XEEZEE: FENATE, BWiE
IR TH, ARBSIEXUEZHTH, FIIXRTHFR., SESHTwH, AR
BMFENIEEEAZNT B LR R W HBEANEEIANTENEE . KRXES
M “A” BRI A R E B, KIBEVE James B @ EW A%, AT R AEY
FAEENX SRR, RINTAAFTTRENT Rz~ REEEFETE. BWiE
TH. FIFA. HIFRHEME, B NRESTE LN AEFITRELXERRED
REREE, FATFL A4 ERE N MM 15 5 3 2 4 5 3] W8 8 16 B A7 @ i 8 Bk ik
T L BB 4R P 4R W IR R, LUE B AT BTSN DR B E A

1.2.2. X TREZWE IR K

BER (2018) HARTERFAFRLEFANEFRANMRERNIFERL, 2
FRBANMERERHEATEEZLSN, Rt T HEFWIEERE. RIERXBEURRRAE.
B (2019) MEEHEFAVEFHAER I FRENERELREHTHIN, EAR
MTBRZPHEFAEIRRAEFTAEARKEZ HANRREAER IR ERE. 2% 5%
(2019) LIBEZBFAENTR, HEEEZETFAMEEZ BT I X ENFEH
TRE, BT AEEZREFEFIMEAZFEBENE M. LA (2018) M
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o Kk Qb

RERFAEIBFXERNEANERILE, AALE TR IEFLEEAERN LI
Mimz, REXAPRRENREH#T T LS, EULXEERREATF, R
ERRNEZARME, EEAHR T EHNEMLN, RN EHANREAER X IRIZF
HNREFET kMg t. BATSRETFARA SR EEHEM, EdT
kEAEBER., XIEKFELMEE, MAIEFIFEREEFRNEZEZIE T EF
B, REXA R RERAEFEHLEHRLZR. X—H LRI RT FH(1xES5HFT.

123. A THIEEH “A7 WREFR
XTREEWE “N WREFARXREZELT —LEHLFLAXF, wRHF

(2023) . ## (2011) . #AKZE (2021) . R A% (2019) . &% (2017) 4,
AT EER “A” MAEER, EANLTETEFEEXERR “N I /FFHIR
B, SEEERAEAENNESN, b, RFERMLFMLL X (XEEHR “N7 W
TEIRRRIAZEE) F, WRRAAHEFE _EFIFEIFLEPTHER AN
WEREL, HERIGMTREFAENEERE. EE (FFEERREIN—
PL“A” A1) o, BL“A” A6, %4 HSK shAS1EERES W4, ititamT
GxE B RIRMAR . REURKAENGHF RS, FAAER (ET HSK s A51F i
BEH “AN7 SHANCERANRAREAR) , FRXENEAHRET MRENR
“AN7 SHM LB, HERFANEEL, FRTRARFUREEEL AL, B
A (2019) M#EMEFEE AT N7 L7 HLHER, URYFAERELER
MmRBENHTTEE, FAXLEHERZEANER, UREZRFANREER#ATT o
Mo EIZT (2017) DMRIZEREWE 50 FEAARN R, FEGFANAFEN.
AT METEETFRAEFHNEAT, bRGFARRERTHNTFZ —. & “N F
wigF, ERERT “B” RE “A” WREEALFMS A RE, AN “A7
“E7 MR FIRIE

BAEW ‘N REARCIRE—ERR, BT EANE, aTHARAAZEGH
RITERECH, AREREIAHEEWNEX, TEZES “N wRHRAZ. “47
iR R MR EFE T EAZRIT. AXKE HSK I8 EUEREFRRE LK, i
VHRNEEKERETHRETFAEER “N” WEAFRAL, £TX—A#T7RZ
BH A An gk sk ws, VLB ST RB, (RERRSITEL RS AAEHFHNLE.

13.FREX

MU REAVGE 20, BERNFHRRA R EE 7 &SR IEE RN RIREE R
REXEEFARF TIRFENHAR. B “AN” EAFAEEET (R4e%E,
2019) , WA HELEEHMFER (Zhang & Lu, 2013) , XL AHHENR “47 &
REFFEEML, ERNVEHAFFIATAANFARNER. BRAFLFEERTY
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FEWER N7 IARER, EROUREEFENFRANR, IUAXFEZELE
PEWHETE, #—FTRFAEEFEFIREMLER “N WERL, Kd&xE
¥ ESZHANRIREE, LEAEREERRES ENEE, ARMUEES IR,

1.4, BRKE

R RHIERRIER Z 4L HSK sh & CER E ver20. (EahHE (2) ) A
(ZARBANTY o EF, LEBEETAFH HSK EXERE 20 R, kETSESH
RIEAFEIR (HSK &%) EXFRNHFE L ANEXESE. EHAELT: FEXE
B E: 3744, FHE: 75241 F . EiEKE: 100-400 F

1.5. R FEE

AXUHREYGFEARFRN L, £ “HSK S SEERE ver20” F#4T “A7
FHEWE R, RELEWE A7 FAF 314 &, FEREEoHR LG4, (18X
ELEH AN REBEAHTT Gt g K, W, WX AFARKRITERAFARS
B —RiRN %, &G, FA LIRS T AR Z

2. HSK 3l A1 S8 R E 2 00 R HE S oA

A& “HSK 3 A 1E ERE ver2.0” F e &8 E 5 £ HSK 1B ER, #4464
SR (1994) & (UPEAFTIERELREIN FREMX 2 7%, RINEEH
Mg & “AN” AR 314 &, HFEHFAF A 231 &, RIZAGN 83 %, RIZEN
26.43%, MiRIZREMENRE, XMRFALER N RREYFEFIXEEFHE
Bz —., BRRIZEEANLE—.

F—: HSKFBMEERE “A7 4 E1REEL

iz K A FIF A fRixMK X
ke ZEl N MR ERZNILE 18 5.73
(214 X AR B e s RIER A LR 3 0.96
% IR “Nu+/+N" K 5 1.59
(21 %) “Pron+ I~ +N” =& 7 2.23
“BIE ‘%#/% +Nu+ P +N” R 6 1.91

“Nu+ Tl EEH+ 27 + M+N” K 1 0.32
“V+A+N” & 2 0.64

% f1m &g A 7 2.23
Ea ERFHEREERT 34 10.83
At 83 26.43

HERIFE: AARENREST AFIETHFR (HSK 31 515 EH E ver2.0) W A&,
W R : 2022 4 10 A 1 HZE 2022 4 11 A 6 H, M3h: http://hsk.blcu.edu.cn
&E: SR %E: Nu#id; Pron RE; N &1iHE; V #id
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2 kB Qb
83 AREAGIE, MREDEHATEIF Y “BF” £RE 346D,
“RR” RmR QLFD , “HR” REE QLED , “Bi” RER THD o &
P, AN EATMEREAMELER. KEFHEHEFPEFAMBRUR A7 5
B ERTEE SR RREAARE.

3HREHFLELAER ‘4 WRIAXE
TEHEN——RTREFFAEEFALER N7 HHIAWRREE, @2 (HSK
A CTEME ver2.0) BES TR, FEYFET LORHIRKE X ZH T I

3.1 &R
RREFEENLZEA L EW “AN7 B, FAHME %2 8m R #ATERT
AT RiE, WL, REFFANAMEARNEERRAFER T X —FA4EIEFTHE
WMEEM AT SRR, BERN, 24810 “0 WEKERET 2N “N7 Bl
Fizt, 5 A7 EXHEANEIRIEARARFER.
311 4 &1 “AN” WL EZN
AT IR EENEEEALERESLAERENETHET L EHNE R L
“AT, mMBER N LTPEERECMLERBER Y AE S MERAN —MHRIZE
o 28W “N” WMENIAZRFEEFAELEWRA KA P L EKE LAREIL
Fo XMFAREERET (DIEHE) #AEEH “A quantifier” RERE “A”, ZExL L “A
quantifier” R &gt &N+ 4 Tzl E. F, A7 EMAA (2000 (HAARRXE=E
WHRY WIEBRX T, “AN” TUREBRLZXELEH, RURAREHLEHNY
. AT, B —SEREFEMAGEEEERNAEAELIH AT, REFFELER
ARG EREFLE “N WEZHNAZERARAFTT . FIEX “N7 WIEE R
WRAH, HAZAREE “N MHEZLFANIRERLX, ANHSRHLENH
AN ERARELE. 5L EMERT Y., HAIT LUANKEN HSK 30 & 1F B R E
FEEMNEE AN W ERZATL:
fll O BEAFEE-NXEGREMNER, WMEXEZ M HRFERANES, -
CREL 1D
(EAFEE-NREGRENER, MEXEE-—MEREANES, D
fl2 O WEFEMNABENSE. ()
(ENFEMABEHEE. D
B3 (x) AMLAE T #4r, EA LA NERES T N RIAEREMT T,
()
(YRETHIT, BFLRNNEREST —FFRKET. D
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Bla OO REF2TRE, EPRBTUEIAT A EH, ., AXESLH
WRBKEZ I, (R
(REF2TRE, EPRRTUEZRRF AL E, ., AXES YR
AR, ...

Bl5 () MENRARMEAANRE, AT HFEL 27 m E B AN E.
(&)

(Tl E AT BB BT AAE, AR LT sk 09 003 2o B [ e A\ B (R R

“ANT RERARAEROANKET, k%%A%%ﬂﬁTum“A”ﬁig {El
A%Eﬂ&ﬁﬁ@%xﬁ thtn, HEFSHE G HERATT#H L1 —REREH. Ex

GEAEAFIFERANELERNLEIREY, EEERSFEMAR “4N7 kERiAfh
mwﬁMﬁﬁmmﬁiﬁ%ﬁ@olﬁ,“4”%szﬁﬁﬁﬁ£%ﬁ%§%%%
BENF I S AR S .

Ao, THEZEREREERT “N 2AFHWAELA: F—, “HARIE
B, N HgER4EEARS RN IEXERRTRZ, RZARER WL E
W, 7 (T4, 200D Hit, REEFEEZANLERAEWNSREATUR “N %
Bii. F=, “N RAEBEFAEEMRLEFURREF S REFEAN—ILE
W, Eftilefz#—MCRE: LEFEAZRGMGANEE, A “ A%
%EE%% ATH, TUEECAMEZEEN LWL ERNEZELT EHNERL

, A REE AN . B, FEREEFELRIFTHANE M KL ZA W
%ﬁ,ﬁ%éﬂ%%X%ﬂ%%ﬁK%A@,%mﬂﬁ%ﬁ%ﬂ%iﬂ%%ﬂz@%

A, FTUEMmtELSG T AMEEAFN G E1,

3.1.2. X AA WIS RIERAIL

E+5Kmﬁﬁxﬁﬂﬁ¢ RATEZI, —1AE X BAE F AR L 6 F 56 B A F
MIE TR, ¥FERAEBEFAFRAMEA T EXHAESIREARANE. F£ 45
E%?éﬁmﬂ%ﬁ,ﬁ%ﬂiﬂﬁ*ﬁﬁﬁxmﬁ%%ﬂmxﬁ%&,ﬁ%%%m
FIERLMBHERNIE, £, NESXREFRASR, REFZ2NN, BRZ
REBREBEERARNR. lwagF e “PAN" 5 A7 0 A7 5“7, R
S EE R R ERE,

e O AAFLPFEMNERNARALE. (51

(EAFELFRENERREMEFEL, )

EflE 6 F, “EA” TUFEKR—METRRE, EEFAELE, RERE “F—

AN NN REBEREEYN, TEAEEZE, BXWELARERE “— T
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VIt

D7, ZEREAR, THIEENR, HTH “BAN7 RELEEE “BERX” WE
B, RARNIEZA BT
BT () BREEABFIRE. ENHFECHEN, BENER. (M1
(R L AR E S XE, M T EcwEwN, BENWER. )

Bla 7% “AN7 fERTHEE, RRENEXFEET2REN, XHEEL
W . TEFA TR

#le (x) F_EAMHLIEHHA, EREEMHHFAE, - (FH

(BT H8KT, EXREMHHF T2 ASE, D

wFlA 8 F, “HBAT AUETER - IEIRE, HEXf “EAT MHE. &
TEXWERLS—F, XMAEH “E4N7, AFETEA “M7 B,

LLEGl A ey “ANT L CBAT R BN EREP RN AIERFEER
-, FHE—TEE, BELRX REEEELEEMFEN “each and every” , (HAENIE
FEEHX 2 ENA TS B mey5ia EH#ER, REAFENEN, ETXREE
oy, Hm#HMIeaF B RANT. AEREHENEEEEEN,

RZ, ¥ BB A A BHBAEEL W “N WHEMERIE, TE2EHE
&AM RB B R, KB EREEXAAEENEXRAEZR, #ilE®&
T &M RN KRk
3.2. &R

WIRHE K 2 B, RIEATHF AR ZANRSBERROAEAENTZH. &
THRREEERAEAALETAEMNIEELASE R, RIRFRNF £ ERET HIESEW
NERW, —FTHARBEEERAATRAERMEZANR, 7—FalNZEARFEEG ¥
ENRELER N WIEXERIEH. AEEERISR%A, £ “N 2 E8HE
AaEd, SRREEEXAEUTIMNMGTENZ S (UFFREK: Nu &K,
Pron &£ KE; N&k#&iE; VERz7IE) : (1) “Nu+ 4+ N7 X; (2) “Pron + 4> +
N” &; (3) “®® ‘£/ +Nu+ P +N”RK; (4) “Nu+ Tl EHEHK
+ %7 + A +N” K (B) “V+A+NT R,

MBATRE M HSK S S ECERES, UK REGFAER “17 £ &1
Bt 7= A B A 5 R e 1%

3.21. “Nu+/+N” =&

WEMFEEHEERN, SETUEREKRLE, 7 URHME L. EEF
40912, R T HALEM, FRERNEER “N AHERT, RAMHKTE
W R+ A+ LR WS, I T EMIE XS T,
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#l9 (x) BRERRBEE —GE, ... (D)
(FREFERRBFF -AHL, D
110 (<) AKZHA, AHA, BiaAkE, ... (1
(ARZHIA, HTHAA, BBAKE, O
Fl11 (%) RRXFHEOCKIUE -ABEFLRHAE, ... (1)
(RRFECHINA T -—NMA2BIFSERE, D
Bl12 (x) #EAHT HLAHANTE, T8H5E, BRIME, .. ()
(FENTAALILCHANIAE, T8F7F, BRIE, D
3.2.2. “Pron+ /> +N” =
EWEHE, A7 A TIRIE ‘xR YA 2, A5LTFEAR, WRREE
g, EF4 13-15 RBI T REEH, FE “N LEHEMRIFT, BA MK TEN
CRIE AN+ TR GEA, R DAGROR A T B9 R AR e 2 sk k.
Bl 13 (x) x “FHTF” #HE, 18 EWmATEAE, ... (D

114 GO UHERBHRNERESES, M)
CARTE B AT R 2SR . )
#1115 GO WA+Z BRBE, RI14EkE, BLELTREE, RAETE,

(1
(WA+=ZHERHE, *RIEEKRES, FLEFAZINBE, KMBEF
E

3.23. “FIE ‘#/8 +Nu+ P +N” =&
EWEMF, A7 AEHKERELEZE, KEWANR “F/F7 . EF, WK
“B7 RRF, BT BX R CEAT MR, BAFEY =7 B, FEAUS
g 7 MAFER. EFF 16-19F, AT HLEMH, FEERN “17 4
EHENBEFTT o
Fl16 (x) B LA T F—for, ... ()
(BEE s LR T & — M Aem, .

Fl17 () HEFAAHNE, BAF-FFHET, #ZEF2. ()
(EEAARICE, BAEANFTHLET, ZHEKT. D

#1118 OO HATUBE = A, (4
(EATYME =AF . )

719 () HAHFEALRLRINEE, HamB&NeEE “RTE” . (D)
(EAFNAELKBFE, HaTEARNEEE “RTE” )
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2RE R QP

324, “Nu+ +fbLEWwEH + ‘27 + 4~ +N” K

EWEM T, AN REH “£27 ERLEER, AfEsEEamtE “£7, %k
7 BT 34 2017 BT R R ﬁ%@%% BERA 20 F, HEW “AN7 HERKT . 7
N, ¥ FEERARRGETS THRLER N7 WEENE, ATEARRKRREZ.

@uou>ﬁ@mﬂ% 2 ARHE, AEHREETLOELKR, (D)

(Bf [ ey} 4, 2 A, AEWRTLERLTEO+S AR,

325 “V+/+N” &

EREHF, AN ATHESH, ErasAEie—£, AUNLEEE L.,
mT e 212280 T 4 g A7, REREMTHIEUCTER, TE

fl21 O HAERRFEGERLE, BACENNAAL, .. (D)

(AAERXBFEEBRE, aRACE NI,
fl22 (x) &k EA¥HEHE, stE o AFad, é/ﬁ?’ih: (/M
(R ERFWEE, gt g I T Mo, EFEEI,

Bz, REBEF i&i%ﬂiﬁﬂ%&ﬁ%%$%fﬂ B o K ERIGHE
R4 EE AN Bk, tﬁzﬁ%ﬁzw4¢,ﬂ%%mﬁ@ﬁ@%%ﬂ(%
“H” “BE” “ZF%” %) #EFEHLLEWR “07 ; BEERKEF, TR ERTAH
RLERBAA I ER, 2EHTEESRERKAL L.

w23 dou d w S W Gu W asu

A % f # £ % 7 F
(F: IMAMELEEF.
—FRE (EaFE (2) ) F14TH

] 24 an desany dalus udy eenlU  Wiu wdes  egld ud udles

AT W= AR T HE &£ —T HU HKR EF
(F: BTH=ANET, HEE-T, TUHKBRET. )
— PR (Ea&FE (2) ) 10371

] 25 UsewnAdu 8 4 9
Gl H W EH
(F: #EAEEANZF, )

—— R M (EZRFEAIT) F 160 7

HTHREEFAZEARKIEN A IR H, WHAMINIALZ EBEETHRERELHIE
EEMKRFATHERAF, BMEELTERME “BiEF” W BT 4 gH R
i s> 2 & AT IR
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3.3. ®
RIMEEFIFHTRAL EEBFAENEMNEEL X SO R o 09 F A AE,
EETEARZE, AFETAHMRSWERLT, AT 2 42WHE. FF:
726 (x) “ZER” ZIHERAE,
(“ZIRA” BHERAE,
21 (x) “RiEg” BB REEANAERFHE A REANRE WS — A A
I
C R XA R AE AT B R 32 JE AATE Rw— A A A
ﬁu8u>AMﬁi%%¢Eﬁ%A%o
CAMTHE A Z B A A
29 () EREZ Aﬁﬁ&ﬁmfﬁﬁﬁAi%zé bz
(EEE NERRANAMEXETZELELI, )
B30 (%) FFEEHA-—RERLRXENMEE (Z—F—MATREERR
(ZEEBEHA - RRAFENRE (R—H—MATREERZD
BI31 (%) FIPEXAULTFARE, HAMEERN, FIEZEFH
(FJRELTULTREBRT, HASEREKNR, FIEZEFFER, D
MBlE 2631 TUEH, AXHFEERG XL REMHAANEET, w7
“NT BERTEBAE AT EL &, e, 4 26-27F, “LE;L” F “RIg” 2—A
BNt L, TRNBZXKERENGE, ERGHNZAERATHREREREH “X2 5K
A SR, A, EFERAFEENGTENEEN, RTFEAENFE, WL
FRHEe XN, X, E65 28 “AIELZHAEANERWA. 7 F,
RAZXAERLABMANBENTE, MREARH “ AN HAERMLHETH
“N7, BAXERAFEAER. BUE, LARMRRERSZWENMREDR, EX
HYFELERMRENEAMELRRE. THEANFIZEEA L EWN, A
T RABERLEAN - ERFERE CIFEERERSALENLEARKLED
By 38 L
3.4. 8%
EFRIEATIEAECRFREOGRT, HASTENETEG=AFTENERH:
S RABEFAEARTEAGTF 0, MATEKSNFET T %#%ﬁﬂx¢lA
BRPOAEHTR, XEHTRRSKPNFFENREALKRT; =, EREF
Frab e AR o, HoMEN M E RAERTFHRR, Flindit. %Im%ﬂwﬁ
B, $HEREANFTHEE; 8=, 5§ HSK BREAGWEE A%, A—EBE i),
AN EETEREZAEFA, EIERAEY E” EhRFIRENERE. BZ, KX

PHR
FRD
A,
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¢ kA% Qb
¥ N WERFH “B” IHEFRER, TERIETERFAFAFEAGI
TRFHENERMATL. TEHXEBEFEFTENERTELEH, ERFIAEARAX
WAaNTeEZ W, EEFNEFEIR,
732 (x) Bt EEEELZTEZ N,
(EREZNARELEZH . )
F33 (0O REALSHTTBELMAET, ..
(REBABMET I NETHWET, ..
34 OO £, NEARFREENR, BLERZ, KT — K.
(ENMAREFEREEMR, EOLEEZ, KT —K. )
#35 (x) EEEHAERTLHNE,
(XN EREREZHE. )
736 (x) FEEMEAE, RpELUMRMANER, .
(FEIRAAE, KAERUARDRDAER, D
Tamp 32 £ 36 HELERIE, “H” WERFIENEIENEFZE FIA,
REERFRERFTFHEEFET NG TH, EEFAHA. EREESES, RNL
R, BT HREGFEERAFIERFWNRE KK, XEERFHFHROERNLZ
R, DA EEFRANATRS .
FLEArE, BEoMBERN HSK sh &1ECERE, RAITUEM: FEHEF £
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Abstract

This research constitutes a qualitative inquiry, employing a methodology
reliant on the examination of pertinent academic literature to conduct analysis and
draw conclusions. Its primary objective is to investigate the evolution and tenets
of neoliberal democracy, the principles of “Chinese-Style Democracy” during the
tenure of Xi Jinping, and the interpretation thereof. This inquiry seeks to juxtapose
the principles of “Chinese-Style Democracy” during Xi Jinping's era with those
of neoliberal democracy prevalent in the Western world, across three distinct
perspectives: economic, societal, and international political realms.

The study found that democracy becomes the best democracy when all
interests taken by the government as a representative of the people are acutely
distributed to all people, not taken by a few groups. The interpretation of the
principle of “Chinese-Style Democracy” in the Xi Jinping era on the principles of
the western Neoliberalism, are both similar and different perspectives as the result
of historical context, economics, politics, and diversity of cultures.

Therefore, Firstly, economic perspective, China agrees with the free market
as a tool for developing country, they encourage ownership of capital, and the
right to manage resources but also control property and resource accumulation as
individuals. However, the government should play a role in economic activities
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and interference in some part of economic to ensure that all people receive basic
social welfare and social security. Next, social perspective, Neoliberal democracy
focuses on rights, freedom, and the pursuit of opportunities from individual
abilities, social development is driven by democracy. However, China uses
democracy as a tool to solve social problems. China's democracy is representative
of the people who truly care about the interests of the people. Developing society
to improve equality in society, the development is also adaptable to social change.
In the view of public interest, people should have equal opportunities to access,
rather than individual abilities. People have rights and freedoms within an
appropriate framework. Lastly, the international political perspective, in the point
of view of China found that the quest to determine whether a country is a true
democracy should be judged by the standards of its people based on the rule of
law. Democracy in practice and respect for other people's democratic as well.

Keywords: Democracy; Neoliberalism; Chinese-style Democracy; Xi Jinping
Era
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Abstract

The research aims to study the structure of the Chinese words that have the
word “ £ (zou)” as a component, and to study the meaning of the word “ # (zou)”
in the words as well as to analyze the relation between the structure and the
meaning of the words that are consisted of “%(zou)”

The result of the study shows that the grammatical structures of the words
that are consisted of the word ““ # (zou)” both in the form of “#+X” and “X+#£”
cam be categorized in 4 groups which are verb — object, verb — complement,
extension — main word, and parallel structures. The verb — object structure is the
main format structure of the words that are consisted of “# (zou)”

From the study of the meaning of the word ““ #(zo6u)” as a component, it
shows that there are 18 different meanings which are 1) the action of moving
forward of human, land animals, and bird, 2) to run, 3) to walk quickly, 4) to
move, to be moved, and the occurrence of movement, 5) the tendency and the
possibilities of something, 6) to leave, 7) to go, 8) to escape, 9) to visit, 10) the
leak or to transpire, 11) to change or losing the original form, 12) to be not
accurate or distorted, 13) to mistake or fault, 14) to travel, 15) to wander, 16)to
do something, to carry out, or to act, 17) to meet or to run into something, and 18)
to transport or to deliver. The study also discovers 5 groups of the meanings which
are not included in the Contemporary Chinese Dictionary and Changyong gouci
zidian which are the meaning in group 3, 12, 13, 15, and 18.

The result of the study of the structure and meaning of the words with “#
(z0u)” as a component suggests that the structure and meaning are significantly
related for instance, the structure of verb — object (#+Noun) with same type of
object tend to have relatively the same meaning.

Keyword: words; structures; meanings; “=%(zoéu)”’; Chinese language
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M “ /700" Wumitlunesdinssusesdu sondlsinny Tumwdunusiilassasns “£/zou/” Al
menssu (<& X7) Wuswaunn! 019 “E A @uraw)” mneis “@uanlu”? “E B 17 s
Usegdd)” vanefls “suiunslagliauas Qunedluisifndassa welvlauddsiinesnis” oy
AU UBNANG SanUTATIES MU “X B iy TR E WnHAY)” vaned “meunaensiuuaiviill
vidernauwlunsuuadu” 89 < /zou/” Tulpssasistavimniduaunenendeaiuesy

a

MR 1AIRL A1« /z0u/” duausgneuvessdulallananee “@iu Auans
A9 “nmesnuniodmiunuardmdnnnaduindeudaluviaun” faduaumnuefiugiunii
Contemporary Chinese Dictionary, Seventh Edition (2017) 19:38141’: waflenununefiveeesnty
wanslaifunn “ & /z0u/” aunTauanInnumanefivanvats Wnn1wiaiansuseiu Lakoff &
Johnson (2003, 198-203) lanama ArwmanenanUszauntsavesyweunsinUfduius i
Tan desvaunisaiiinduesnsen 9 fuaraTafanm (mage schema) ’Lusswﬂ%mmawuwé
wagdanmi aziiuit ugnulunisdn nswlanunune §eilugnalnnisanslesgudnya
(metaphorical mapping) 391innsve1eaNurIeandmieiidususssuminnnlugdmisiidu
UNEIIULNNAT (91989 Pasukdee, 2018b; Ampala, 2022)

217 Chen (2013) ln@inwiessaien (Semantic Field) Tessuainau “47 & (main)” Tuas
pedunu “ £ /z00/” Fadudignnauues “nsiiu(T £)” Buiinisasunamannemangan

MAAUNT “Ausage” Wi “anusiund” unaiuunndinauwaninnuing “39” (+Anusigs) ay

a

Zhang (2017) Na1191 ANNUNNETRY “ & /zou/” Ansidsunlasanipuiuanstanisiaaoui wu
nsuansfsanuagladnuusnila (— R A wu <& 27 (vad d¥e1deq) fidedadlanuaulan
1 “FE/z0u/” Mduaiulsznauresdl uenanyuuiiiuenssunseual Ssaansausenauiud
duonansnuIgluNTaLanIA RN NvEeeen lUeals
x N S A S - v “
weN3N{ MNNTANYITBIRURITENUIN “ & /z0u/” NUsznoveylulassasimabensa
TugUuuunIen-anuesy GR Aot “ A& 407 (lwad dveide) “ & #7 (afuanuilew) oy “ &
/z8u/” AguanInLNNIEIN “uiluavieuulunuieessliing” gIidedsaulann “E/zou/” 7

Usgnoveglulasiasefimileuiuaziannnuvunemiounsoneiueendls

! Contemporary Chinese Dictionary, Seventh Edition (2017) Tasusuuasdnoy (1 FEE )T« & /20u/” \usuuszneulaviau
80 i (lusawdnnuaniSn (&%) $1uau 27 é) Usenaunefiflaseasauuy & X7 $117u 68 /1 uaslAasauuy “X £
11U 12 /i

2 swdaemmnevesdluniwFuarensds (ILRTIER & (F-LHO ) (2017) undnuasersdafinduan “NuYNIUIU-Ing

atulvy” (Busde Deunsius, 2554)
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WHaNITUNDIUITENALIVEINUIT Ma (2017) Zhang (2017) Xun (2019) ANWIRMUINTT
ATUAUNNEVBIANIN “ A /z0u/” A wAulusaudedagdu Wang (2015) AnwidIeuiiisy
ANNANVDIANNNLNBLAEENBUENITIIVRIAM I ANrNNglnalAseiy “ & /zou/” Tuniwndu

[y

Tusias ognslsfinny wadenundluinuisefidnuarnumnevesdne & /zou/” A
auUsznevvesrlagang nuilssunnuisefianumaninnisal Gk vesdiivseneume “ £
/z5u/” (Bai, 2013) unau3Sedanannluiinisid eulesauduiusveslaseasafuaiumang
wonani Wang; Li (2013) waz Yin (2016) @nwanizailasuiedid «# /zou/” Wuaudsznouly
Ay

NHANTSEN52991WITeTIABIvee sziulann Selunuauidefidnwanuaneues “ &
/26u/” Mdugulssnavvesmilaeany Shualassas1ave IR « 7 /z6u/” Juaudszneu was
uATeTuilTasAnulasiasnsvoaddiil « & /zou/” iduaulsznevlunniu wagenumanetes
“ G /70u/” MuanUsEnauveei SaensinsERaLduiusveslASIEs LAY AU B YR
MRS« £ /z0u/ " Tuduuseneu Tnefnwilasedsiafimiloundeniefuyeadmaltuinazians
Aruvieoedls namsidoaziugruveyadniunisfoumsaou nsmdamilsderiemsniuiu

Tuaunievenall

2. QUszasA

2.1 WaRnulATIATIURIATS “ & /zou/” duaiulsznauluniwidu
2.2 WaRNEIAIUNLNEVDY “E /z0u/” Mduaiuusenauvadfluniwiu
2.3 17 BANEIAMUAUNUS TEMIN1LATIAT WAL AMUNUIEVDIAN L “ & /zou/” Nidu

aruusznauluniwnau

3, QauAwi

v (%
[y

“#” lueAdeduimneie “dussan” (£ 43) uas “nausesil” (B % 174)

fsven (8 41) mnetle AiivszautulaesnAasonunedassiinnetu 2 dmde 2 f
FulU (Huang; Liao, 2011: 212)

naufAs (B % 1 4) vanefs “anunsadununedassiidniaaluusslonmudmiall 3
aunsavimniuiiousn” (Liu, 1990: 17-19) “luanulassasadumneiilnynnd ualaswasensi
wansumnefisufudumumnedes vunilunmsassselonsmiioutium” Ly, 2012: 108)

Contemporary Chinese Dictionary #1884 Contemporary Chinese Dictionary, Seventh

Edition 1me Dictionary Editorial Office of Institute of Languages, Chinese Academy of Social
Sciences (2017)
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4. Yszlgminaninazlasu

4.1 wans3devilulagiuveyaifeadua sl « & /zou/ " Wuasulsenevluniwiu
USENBUMIY 31UIUAT LASIETN LATAIUNLY
4.2 Nan153381ulUUSENDUNISIS 8UNITADUKAL NS AR MIIE NI BRNSITINANAL “ 7 /20u/”

Wuaiulsznauluntwdu

5. VaULUAVBINIFIY

[y

voumiomlusideiiie “m” Gemuisddsvan (24 7) uagnauAasi ([ = #4)
ALl “ & /z0u/” Lﬁjuﬁ’guﬂizﬂauﬁlﬂﬂﬂgﬂlu Contemporary Chinese Dictionary LLazg’]m’Jjayjasuaﬂ
Augad oA INeden1wiuar TausssndnAs (BLCU Corpus Center: BCO) ifumdn Tngen
Usvauagiislassasedl “ & /zou/” Wumneusn (& X7) 1wy “ & # GUudsuly)” uas “ &
/28u/” \Fumiedmas (X £7) i I & nsunasasmuaziiluviensunlunisuiedi)’ uay
nauAAAisauAuLanInInBLUUBIA TN (B A& ) wazanunsavihvunimieudilaly
Uselon Loy “ & 3 (Burguuun)” mneia “ilunutuneu” “ & # B (Ausman)” mneis

“@ulumaiy IneuSerenunedeindunuisiin” Wusu gIdeasfnudinszmansii “ £

(%
Y

/250/” WARIAINUNNEYENBNATIY LLazﬁﬂmmwwmwﬁuﬂaNLLazmwﬁuﬂa}f\;ﬁ’uwhuu 9159
A1 TUTIRAZNTERY

wennil “ 7 /zou/” ludszauln 9 fluaunsaseneumnessnanduszauln dadu
AMSUEAILNINETRIRIUTTEY (2297 14 %) ayluthannumun e ananinn A e WY ARt
@Oo9 “7E K /zduhuo/” (Qqﬂmﬁmwmﬁmﬁlﬁmm) Fadumnumunefivensainanunaned (1]

nszauduy nanfe Welianszauau axihiluade aaniswen Weynaniumeiaziindela

6. NUNIUITIUNTTH
6.1 AweviseAvatgANunag

Uimgmiajwuﬂ’a Lﬂuﬂiwﬂgmiajﬁgﬂﬂmﬁgwﬁaﬁmﬂﬂdmﬁamwwms WAZAIUNUNEY
n14 9 Huaginnuduiusiuludnuusladnuuenis dfluansauduiusdanan Bon ANty
viesmangeumiy (4 3F) (Pasukdee, 2018b) Tyler uay Evans flanarilunguinisivate
AnuvIngessiindnnsn anuvineiiudnvausveneiovts Tasaumnefdudiunu (anumene
ULV ITANE gL agjm‘qﬂfmaLLazﬁﬂmwmaﬁmmaaaﬂmmﬂmwwmﬂgmw (9141

Santiwisat; Tansiri; Natpratan, 2023)
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@ The Study of the Structure and Meaning of the Word “ /fE (z6u)” as a Component in Chinese Language | Marisa Saecheng

AMIVIIEAULUUITEALFRnaaesiuUsTaUN s anenidugUsssy aauanumnedy 9
9818000 1UIINAMUNLIEAULUUTUTAMUALIVDINI 0EIUNTALEIAUAILMINUAULUUTDIAIUY ¢

Wnuesmaiuly (Pasukdee, 2018a)

6.2 NUIFLTMNYIVBINUAINSENWEAINITIARDUTRAY “ 7 /2z0u/” Tun1ewnIu

“# /z6u/” TunrwAuturndusinseiidvatsanunuisiazlvvesludiauszariu e

a [ o a =

Wautumnsenfidinanemnunung wu P27 (w37 Ansen <A (f) Tnsupuaulenn
tn3wnsluanntn mudseifsavestiumnien « £ /20u0/” wie “waninsiaasuil” TuntenIud
Famoluil

$IU9 Wang (2015) Sun (2019) Ma (2017) way Zhang (2017) MBIy

[

ALY A /z0u/” unfliuuean1sideuas Tnguszasnisideiianedy t;;%{i’mﬁudw N3
yumuenasanuidediA safunisiauInisaIunEIe eI “ & /z0u/” awilugnis
ARTEvATIINges © & /z0u/” Iuﬂwﬁuﬁagﬁuﬁuﬁusﬁmn%u

Wang (2015) 10 A NYIAIULANA N IATUAIIUALNBYBIAN “4T/xing/”“3F /bu/”“#4
/aqu/”* % /zou/”“ % /ben/” Tuanwniulunm Ssdumandidudfifeadunmaedouiiluniwiu
Tusras wadiannavsnefugiumsuluadelusm “47/xing/ wunefs “aums” “ % /bi/ e
“Bu” “H/qn/” manef W@ & /z0u/” mneds “397 way“ & /ben/ e “Iaf’
PEANNTHALIMNIAMANAVENEYOTS 5 fildinisviugoufuindy “4T/xing/ maneds “iu”
ALLNEmT e ufufI “3 /bu/” wardadianununevenedu 9 WAAUNINETINUAIT “UAUNIL”
naumegly “#/qa/” waneds “@use wuudiunm)” wagludagiu® £/20u/” naneds “iau”
wagdadiaunuien “uil” Snnae a1 E/ben/ fianumuisveisde “Twmil” agulann “&
/z60/” fnsiauiauaramanenfumaneds 3 Wy “@u Tunwiudagtu wee “3e T
mwﬁuﬂmﬁﬂ% “H1,/ptio/”unu wonanil “7 /zou/” FuAnanuvanglvaannisguanuaie
“Gavdl” Bnaae

Zhang (2017) TadiATIEnANUIEes“ /200, m’mLLmﬁﬂmwﬁﬂuqﬂé’ﬂwaﬁugmaq
yInIManTU3TTLYes Lakoff & Johnson  tiewandlyiufamsianmisnueumnges « &
/z5u/” Tgransidenu mmwmaﬁqqﬂé’ﬂwa}um “ 7 /z5u/” \inanmsiasuuUas g
me “mandeud” TumaedeuivnAnszesynauasiungilmne ilwAnmsmeleseiume a1n
“iu” g “suiiu UROR” Aemne q Aduunusss ifteln “vssamudwane” wu <A 3 A E X
# B (fuduvmaunsdsauion) uaznnudsundashunmsssilmAansaielesanumng 210
“ifin” g “Wasuulas gapdsanimiy Weauuniedalva” wu “ & & @wWdsuly) “& /200
yide “nain” dnasfidmnefidaau vilmAenisnelesenumane a0 “hu” g “madoudou

nswdeuyy” Nty s’ (“&/z8u/” B E ) iTlmiiannunuiedgudnunpe
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“NEEIUNNE” Lo “E A i A2 7 (naswihlumu@is) way “msin” asiiimmananiioives wu “ &
T4 % (Fuanee dvasiisn tneuenenunedonnes)

Wang (2015) 8'¢la @ nwinasle a1 “4T/xing/”“ % /bl/”“#/qu/” % /z00/"“ F
/ben/” TunwIulusa fandnmahensavesdmaniidaumetu wy “47/xtng/ luanansa
ANUAIEFIUINUBNAATUT UA “FE/Z0u/ @unsanuaefuINuendauiile Wie & /zou/” +
gouil avminei “SalUanuiile 97 wenanil Ma (2017) na1na1 “ A /zou/ " §Eunsan1un e
Funidudadidin axvnefie “ln. 307 wu <& 7 @wilnania) & /zou/”aunseaunig
fuaniiAne WU “E TR (Auamn) aunieridneauy wu “E —# 7 (ludnseu) wasds
ANSONUABTTET WY < T = B B (Rudeeusesd) sgnslsing 91nnsinun “ &
/z5u/ " luguvoyasaunaliseiealansuiesvedds wudnvaensle & /zou/ faunad
swsAdsdianuaaisadaiudagiunin Ma (2017) aguan dilvailiAndulaed “#& /zou/”10u
dulszneutiv Imaagﬂwmﬁ’]ﬁﬂa@ugﬂ “F /76u/+ x” Feaefinnuninedn nnseuduuneds
mu%’jumaul,t,azwqaﬂismwaEJ'N ﬁwlﬂzjmsussqmsmsﬁﬂm q Wioiinnaduladunis wudm “ &
% AP llavanede “Guuugyn” Lw{f\]wmsﬁq‘wqﬁmimmﬂﬂmmgjr'T‘Ufyﬂﬁ iolmAn
Msanuduius

wonni Bai (2013) lasniiunsdnwanimansal (% ) vosidsznoudume “% /20u/”
Jednwmeyannuisdeuniotedundn lnefAnwin « &/zou/ aunsavszneuiudaialalaung
wazfifunumile wedsesnanluinsdenloswmuduiusvedasaseiunnumnng

TuaunmsAinyiFeudisudnnn & /zou/ luntndufuaedu q gidewunuide 2 Feq
laun msdnunsuanseinves « & /zou/ lumwdunarnwieasiu (Ren, 2012) wagmsfnmany
WiEloUMNIDTIarMERSUSTUTRIRENTIAEAAU “Meiiiu” TunmwAuuazmesangy (Wu, 2013)

Ren (2012) lavhmsinsennisulanuuesdnn “&/zou/” luudumng q Wunw sty
Tnedaszian dislaanunsauwdanssnlunwieesiuiie “sehen” uasdiolanoslamay 9 unuda
“gehen” Tun1sudaninuann £ /z6u/ " emwwimisluniswianinu “ & /zou/ lunwnd udu
ﬂm'u,sjaiﬁuiggﬂgam,ﬁuﬁw

Wu (2013) lavihmsanwenumileunsessarmansusuvesidmmiiedtu “msiu” lu
AMYITULAEN I Y KANTITENUI mﬂumwwuuavﬂmwamqw AdwnTiAevesiu “ms
Wy lmqﬂaﬂwmm MU 19U e Iuiiag AT, AFE” vangds Usengd
a&ﬂuﬂmﬁssu m’mgﬂmaq LLazé'hasJN’Lummé’qﬂqwﬁﬁnw “run a company” g uAINITedeRY
yaneds “Gevsvnds” aumneludsgudnuaie “msduiuuidvnis Wuay

¥

NMINUMIUBNAITHALIWITENNEIVRY yITenuNdiluiinuidenysdnmanumingves

Y
i

“ZE /76u/” MOUaUUTLNUVDIALALLANIE SINTILATIATIVDIANNANTU LaZANAUNUS VD

Tassassiumumneaes“ & /zou/7uideduidwauudnulassaswesinil « & /z6u/ "0
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audszneulun wdu uazanuvaneves “ £ /zou/ Mduaiuusenauvedd SINNINTIATIEN
ALduius sy NAUsTauSonquAAnndl « £ /zou/ " Wuaulsenau Jwanmsfinuvesnuivy

a

Fuilaziugiueyadmsunisseunsaeu nsndamisdensernnuivluanifevewmsly

7. WAniun1sivy

MFITBI509 “NMIANEILATIATIMATAUNLIBYDY “ & /20u/ " TidudiuUsznauvesaily
Aedn” Wunuddedlinawaadinunin gidelannidunisidenutuneunaluil

7.1 Anwvmilade /197 LeNANTLAUNANUALA 83U UATANEANUNNNEY N15R U N uAY

9350MaAns TILsATeNNeeriumuamnsndew Wedunnmiunsfinyuasinssnveya

7.2 MAUALVAIYDLA

(% '
av Ao

UITYUMRUALNRIVBYA 2 Wi laun Contemporary Chinese Dictionary %QLﬂuwﬁuumﬂimﬁ
Wumdmawdulaneuusauy s uwaglasumseeususensninwns aduiiiunessi 7 Wuaduaian
fu U904 uagAUYARIUBY ANV TINeNEN wILay IusssuInns (BLCU Corpus Center: BCC)

< ¥

7.3 MINUTIUTINVRYA

NATElTIUTIAS & /z6u/ " uaiulszneunuveusiilomainuraseyaiinanily
e Inefidupaunisiiureyaainguveyakasnauunsufanalul

7.3.1 52USUANT 8 “ & /z0u/" W Tuatuusyneulun1w1duann Contemporary Chinese

. <@ ¥ aov & & ¥ o aa
Dictionary (2017) lngiiuvasanuveulunvesudfed luduneunsniusiuveya Amndauming

==

wiloufuuniiaoagy gifoassaoen 1/ enfivwu” £ B nseondesuasmiuvanemiloutu” &£ &
Faifu g3deazin® & B o0n

732 ﬁugu%agaimﬂ%ﬁwﬁﬁ@ﬁ“i/zéu/”'mﬂquéﬂﬁa%au”awﬁwmé’amwmazi’wumw
UnAs (BLCU Corpus Center: BCC) iwsmﬁwﬁ'ﬁ“i/zéu/”Lﬂuéauﬂizﬂaummaumeﬁummu%’m‘i
Tneiiusngsuiu® & /zou/ " neadunssuvieauueneves £ /zou/ "Tavnss (aglufifmaulauwnsn
5391197)

7.4 ﬂ']’ﬁLﬂﬁ’lzﬁ‘{llaHa

Anwusng e iouasn TR wALane (5 SUE ) vesdnin & /zou/ Ty

13U ey 3TeAiun1suanuasr e munves s« & /zou/ " \duaiulseney Ui

v v (%
v

mngm%@yjaLLaswwmﬂiuﬁﬂénmmmu MNTUTAT ISV ANV VRIIEF “ £ /z5u/
Uﬁ’lﬂgiuﬁ’ﬁjju 9 T AT ATURAERN “Contemporary Chinese Dictionary” Wag “Chinese-Thai
Dictionary, new edition” (lamworamet, 2009) 1undn 8amaiasnzulaseds19vaein vinavosi
Uifmg%mﬁu “ 7 /20u/ " Wazuannadumsng

7.5 asUiagaiuseNan1IvY
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8. NAN1599Y

Yy v
[y

WIVETWTIMANT & /z6u/”uaiulsznouannnawinsuiazgiueya BCC lavisdu 95 M

o aa

WaZANIUNITIATIENIATIATIVOIANE “ 7 /25u/ " UaIulTeNaULaLAIUNLNeYY “ & /zou/ 9

v @

wWuauusznouves Taefinan el

8.1 laseadnavassal “&/zsu/ " \Judiulsenay
NN15ANYIATIATINITIEINTUVRIAIAT “ & /zou/”WJuaiulsenau awuy “E+X7

wag “X+& 7 nan1sfinwinud dlassasaniaan 4 suuuu fadl

8.1.1 laseasensen-nssy (B R EH)
pgALsIuA1I“ £ /2ou/ 7 TUlATIa519NTEN-NTSULAAITNINIG N1TNTLN LAZUUIBAN
% d' U o ‘cu ' Gl o r:il’ o :’1 = gj o d' !
naudunsTUNAURUS S UNIMIUS BN1TNIEnlaense Faduiuiuiae Taednsauiuiiduny nau

A @9909 a0ui wazuuiduuusssy Usingidu 58 A1 Andusesas 61.05 A9y

Tasea319n3en - sy AUNUNY
(“Z&” - Auw)
A A RAuanld’ +au) (Aw) anly
# % (Pu'Boudow rasouns) Beudouauluaseunts
4 (Au+Laen) (Wnuansnianssy) wuuwden laden
A B (fu+n1900u) Huneoon Tneusenevunefaiuiame
A (PR +Audus) sudunstagloauduitusluisinnfdasssy el
Ipsndedafinosnis

8.1.2 Tassasen3en-dauasu (R H 4 H)
Tassasnensen-auasy Usingisdu 11 M Andusevay 11.58 laudinien“ & /zou/"10u

WUILAILINANUAIBEIULESUTILAN T ImaT0IN 13N wazilurnudnvvianue dosiuyy

TA598519n581 - duLEsy ANUNUNY

(“7&” - ArAmuAn)

B (FU wnlug’ +a9) (5101 1wenil) weluge

#£ 5 (Hu‘wunluy’ +00u) (57A1 1uenil) ansinas

8.1.3 lassaisduvene-amdn (fs E£H)
lAsaas19@Iuvee-Aman Usingvsdu 13 A1 andusesay 13.68 lae “&/zou/ @150

WusisanuvenswarAmnanUaIr L lulASIETNAIUVLIL-AINEN S1UaZLDReIl
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8.1.3.1 NSl “ & /zou/”\duaiuvens wasAvandusiuny fegauu

Tas9a319d7uv818 - A%EN AUNUNY
(“7&” - A1)
A (Furdmin) Fmdnifudiu
£ 1 (i wunlu +fimmna) wunla femedidavengeonld

8.1.3.2 N3l “7 /z5u/” WuaIuveny wazenanduAInsen f1oe19y

TAsea319duve18 — A1an ANUNUY
(“&” - aAn3g1)
2 (U505 +Unmw@en’) WWEUDYIITINGD
#1% (Wulunau’ +i5eu) Seulundu tudfe dniSeunSeunisdeidnian

@ [y} ¥ al ¥ v v =
Anduuulaeiilainrennlsasey

8.1.3.3 nsdl “7& /zou/"urwdn uavauvenaidumaudnn dregiaau

TAsed319duvene - A1an AUNUY

(AAAWI - “ &)

#E (mﬂé’aﬂﬁu‘@uﬁa’) wWslunansuwasuayszegmaiilng

7 (@AW RS WS ogunIn

8.1.3.4 N5l “ & /zou/”\Juudn wazaiuveneduminsen Siee 1 fee1unity Ao

TAs9d319nSen - dawasy “&F” AUNUNY
(Ansen - “&”)
T A (WW+bAU nl’) WIYLNAIATIL AN T LU W8 WL UNT ST

8.1.4 lasea¥eguuny GEFIEH)

Tassasneguunu Usngvisdu 13 i Anduseeas 13.68 lnelulassasisguuiu “ £ /z0u/ "9z
v U o a A ~ - Y a ) ! o &
goufiuAnseniinnuuewieuvselnadesiu awnsauuseendu 2 guuuy dsil

8.1.4.1 “7#/z5u/" W UnuU18AILINYDUNUAINT 1N T ATUNUIY NI DUNS B 1NALA 89U

Freey
Taseafregvuny AUNNTY
(“7&” - An3e)
A (Aulunse + luns) Tunse I lufemefiiavidewiou
#* 7 (usedeulm’ + ndeulm) waouln
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Abstract

This article analyzes the misunderstandings in cross-cultural communication
between China and Thailand. It begins by providing a brief overview of the
cross-cultural history between China and Thailand, and then employs methods
such as literature review, comparative analysis, and inductive deduction to
illustrate examples of cultural differences between the two. Additionally,
concepts like "cultural stories" and the "five elements of communicative
behaviors analysis" proposed by Galal Walker are introduced to offer fresh
perspectives on cross-cultural misunderstandings in Sino-Thai communication.
These analyses are connected to the cultural education aspects of Chinese
teaching in Thailand, aiming to provide references and further analytical insights
in this field.
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X ZE AR LATUFTFUARREE., A, XTHEXAIRREELAENT A4
fhz fo H AL W MBI R

L2.2REX

AXBEWN R T REXAKL TP HRENE, I EEE AL B R AR 2
BN NEXURTHAEEEZN LN AL rzR#t—FRE; F5. MEAEEX
MR FIRE BN %, BB XURMREAEANNES FE T X5+ E X T R
DB R, LA, RINZARELRFTEAAAARKRETI R, BRZRT BUTAH R
WHRAE., FAUFARERE. TEHBES AP HEEXMITEEERTIRTIZE, FANBAE
XUKTRME, HARET X ERRTITFRESETMEE,

L3R A&

1.3.1 BTk

XENEF=ZHMy, EpiPREXARTRER, TAT LR, TE. ELEERE
TAEXURFAT AR, RHT 2B XA GEA 0T NREERENATE, i, A
&, ARG HAEAEFETN

1.3.2 HHRE %

XE “BREXUHFER” FH “XAUKRE” BARI TP REXURTFEAH 2,
BREANEENTE, UFPHFEXURTZRNTEROTERE, EREEH. RE%
TAEF, RATU “XUKE” 87 RO F F 8 SO R IR B8 Ak B VT RE 1
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2. PREXHRR

FEMEEEATEEREERWEEAX N ELR FTENBRA T2 RE. RAIRKE F
EAMKRETHUER, RENXHSEFEIRROENE, EAFELH-+RFE,
MEMHEMARBANEIARRNRE ZHLET AR OAF. TUW, vEEH
B oy 85 O E B AME AR F AR, T H A iR

2.1 #HREXNES
2.1.1 IEAZ
FRBELAEL, XHFERAFTRK. FHEZ2X, t+FEREXERILALK

AT IEMN, HEL LM IMNRT, BFREXMNFHEEREFERATEL R
BERENEE TG, “ZHEdfRENLS. f4H, AEER2EFANEXR,
EANRKEERXAENAERE, WETH XX, FEFEVHIMELZRR” .
(Duan, 2014) @MW, FE. ZE R EE, EHE OB R A LB A
T, HWEAH, EFEEATIMAHRATHEEREA, EESAEANES XN, £7F
SIhEFTAETLTENKE; TEwlk, FEImizELEERFOIAMRALELR
BH MR R R EENAEER.

2. L2 ABERRHFT FHREXMKF

“120 HAMME, FEAMINASTIRNERABRENGKREIMEE, ALEAW

EEMXAIB, HERE—FXA” . (Duan, 2014) 2|7 MH WA T &M E, “FHARTH
57 5 “AARZ” EmRTRENEA XN LA E LY., XIANRENERTER, i
RTHE HegWTENEAL . AHBRXEFHIAZELERE, FHRELAER,
AREHERTE—REABRNTE, 2T EAERNY, TEEHSLYHEZE (RE
HA) MAXEBEERABIAZENLE, INFEFRTE _REABRH. BN
AT, REHAETH “FRAHE” BRREW THER LN, KE8m, XEFIHE
RHEART REMEH “BEHR”, #MARART ERNTFANE, ZoALEHFEHL
SHEFRANNT. EF. ERKEFHNERT TRB LR, MEELANTHREN, v
ZHRERSHEAFRESE, EAETBEABRELTAER, EHREAMABBEY, #R
THRESHFANGHRERANZE XM AREK, FEFRELSMYRT AANNIEAML
R, £+ RELWRAECTELEHALMBEN L EAEHR, EREREELFHR F,
RATEBRZ P R X MALRBYETRE, THREFHALFTERT, EFIELEX
T R EF X, XA BB A T E AR K A ULR B SRR B B T

172

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



UHNaNdgULUWIHAdD A
Mae Fah Luang University /it

-
PV IT

3. HRE TR T RMEA

FESFEMERS LRI, EXENE Ao ENEXURRA ERE T RN LR
AMHEEXARELRA L+ EE. EWEA2BLER, @G ZHFREXURIT
PhaFERERE, ZRNZFARBONER. EX—FT, HRRAFEW, EFEFFR
M5B EIE XURITTURF AL — LR AN R #H TR, ABEXURFAZCE T
BREFRATRE XN FENER.

3.1 NEX U F

LRAVT R E XA TR EREE, BAFXTHEAN TR, “NEAEXTE
XWARBNRR, Bx, NEAREANEARF. TRREFRG. FEEXRIH
HextE, T ZEMENHZE. 7 (Hu, 1999) NENH xR EEZFKEHE
Wi, NAHEBRBERANAHBAN, \FEFRET, LEAEFREEH. B
. MEEHEENTRE2ELEKRNANER. THRRAA—ERRR LRI BENATH
W “ATHEN” , BREZTERMA LT it & KITEHEIZUR & 5 2N B0 89 H %
B, AMMENEERREN. FAWN,

Bltm, E—THNFRERNMTEAXMEZTHRELAFEARESZNXTHARF
AEERRFEREXSMIAEXT AN EAEAR T LA, “REFE CGEEF
EFLETEERIAENMEENTE, MPEFEREEIABEERETE - & E R
A, HEAA. BANAE T, FPEAXRAE T MEXTE, EEEREXMES
FEMM, EFEXAT, EREXFHEIA, EEMEXAXKNE SR BT
(Zhu, 2015)

B, FHNE. FHRE A XAAE, ERAXBLEFAUE, ZHNARTA
T NERFET 2, TTHY—FoANE, —LEZHALCE MM ENNEZLR
o, it (XEEFHELESHH SRELLWFALNEL. “51 AT HFTXEN
I ERAEE T L EBHEF, 30 2 BERAAERRNIAE, BRI TRELSHERN
HoWE, MEEM(IHENE, 45426 6590 7 A0 93.4%8E#" . (Chen,
2014) R FEHS, BNERL LW EFEBRE="HERNES, AFGEHN+E
X RA, EEREAZCHENNENTHHRE R #MNEREL, X £R,
EZRMEN LR E T RS XU RIS

B EFAARANES LG, FEZRE EHAMFAMME S XL, w0 RIFATHE (44
AMERGBHRAZHEINHEAWER, I 2R, " EEBEXAXTHEOCEEBH &, 3t
RFEEREE XA R A E
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32 NEXHRIRHIREE
3.2.1 BEES

XUEEEMRRZAREEN., FAERBFXALRNFREL XN, EEEALX
FAEHEAZL., BE, aTH L9 RAREREL R, EMHZROUHAREES T, HlIm,
FEMNE, SHYEEHENEEZZRTEANE, YREEFYEBRNENEZREAT KA,
B fFaE. flin, EXRZAFHAERNE “EF” . “EL” . “HMF” . “IEL
FELR “HPF7 . LT I L AN INET B, BRXCRE—E, REAEMER
IR g, ARHRIE—, IAFELRXBFEREAZEZRELZmey+ B AR
BB BRRMW

3.2.2 FEEXIRES

22 EEXMEH, AFEEHIBFNEX, “—UAERAETHTHXNE
g H A 3E1EE L (Nonverbal Communication) ®IFHRM., FH. %, #HE. @miHk
B, REITH. B, HERNEm. HEAZEWNES., #ENTE. HEAA, HFZH
BRI %% o (Hu, 1999)

XERNUT BN FE AT ERAT REXUNRTFHER. 6 TALEFEAR
mEyEfEAL, EFEx L, “BETEERAREN T, REARNFETANKRS LA
B” ,BPXFATHRERFHZAMN. S48, FERTAXRENFEZN; X
A2k E. ZRNELBLZEMBE, BEER, WEKFLEMEE, MY EEF
FTEXRAGHAEFANFTEARS, XHEZHNE—REXUKTF A ZERN,

Db, RITELFmEXURTATHANRAATE, RN ENFE XX FTE,
XM RE XM EZ R T EMT #6130 HA.

4. F & XARME R E

MU EZF R F, ROV LUE B R XCUAEE XUR TR A G RT L ERE A E
TEREWNZR, EZRYT, PHREXNOFET —EXFRM. £ EE XK
PRiR a7 £ R BBt R A, 1 B BB U AT IR AR R £ A SRRV IR e,
BERAARFHFNARERTEEXURTERGNERRE; 2F9EAA, REF
ETHaXHER, BRIBREAFTREE2EMREE XRBH &~ ERE, TEARD
HARMNT A BB XWX REHATT UE LM, HEELENAEN, ERFFH
BEXARRRBE RGN, KNT R —MAERFTONE T, B “RELH” . %
ERZ AN L AFRBRFET LR 2400, £ HLA P SO PR IR AR AR
EREXMHEERMA XA WE R A, WRERDSE B EIRME, BXUKIRHE
SRR EM 7 —BEXUKERR, BEREXUFHEN, EBEALIAEE
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AT MAEEMEChFHMER, NEFEEWEXMEENESR” . (Qin, 2017)
KON AT ERATIEARFNE—MNE 2 TE XML RERE, AU “HEzE
MIEXH” WEEZ TR EZRE XN RBFTENRER, XEE 7 LY B O AR FF 52
BEREFTHNEERENEE. UT, RIBEELEFZZR NI T ES T HEX
2 BR iR R Ak B 2E4T 24T o

4.1 xTHFRBEXARBRER—LE SR

ERREETE XU IZER, FENNAR —HET LB LRNE, 0, &
FNFAMAEX, EHATHEHE, FAH2EERAEERTIMIANENL, MPATEERIANE,
EAEERGRF, EEAEANA. B, GREEXINAE, SHEEXRMAL, X
XA ERNEKBEEET. W, THOLE—NEENEERRE, UERELAER
W EA S SEEHEZHNATEE AL LA, FELLFH LIRS, K&
Z R4 RN B XA R R E o AT AR DU 3R 8 B A SO AT IX 2 AT T 7
XWRBNEL EAREE AB A, EREERAEHTHL,

4.2 0 “XHEE” KEFFREXHRBEL R

TWwHEAN, RNHARFLCEZERRMEE, AEBIMUEEREE CRAWN
LB, MAXNMEET Y. REEARK., ¥3. T, o2 EEELFMERAF
ENABRRBA M ERERNMFNTE, ETAFETREAT. i “%=F",
¥ERANELE (FPEBEXURTRBOMEREXMAFE) BHNEHRE, “RIE
(FE) , ‘%F WAXE ‘H=E, Hb, #3% %, 43tz CEXENER H&E
‘HEWERE 7 . (Qin, 2017) XEHRFZHELETEEN, FHERLENE
BERERETEER. TLHFE, BLAFENETRRRBHER, BRI ALME
WBE A TR, 7k, BOURREE U+ B2 ER S 5B XX FRit i 2 #
W, ElAEFR. TH, RINELUFREXURTFHEREREL - LEXLF
B XA R iR A

NERREFEN T XHT, EFTEHE, FERANEFNFERFIREE.
TIWE, BREELH, NEFELREFEAL NEARTAH, BEHILEN
ARG FERROIE, ENITRTRAAKEcENTERTL S, XHF
FHFERA—NOEEHATRIE “BAXNC” . IRHDPZENMAHREET
AENETHFEXCM AT, AEEHEBLIFNERTEEAELSTANE, B, &
FetEtarEXUTEEEREETRAL R, AEEHEH RGN T L ELE
MEHEX, KA EFLZE.
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mext, ERZERIFL. FEXUF, LEFEZREMNE. WAZH, &
tillepAaAaecH, XRFEATCZTENNEE. EREFEH, FEEN®E
HAL& AT A, MEXRNHE X AR AREAZTEAERNEE. RO E ot
PEE, BEEMXU T I FAENRE, RABEXARRT “XHHFHHKL” (Qin,
2017) o« EABANXUKE, EHEXMNEZREEIEAIXNFTRAEE T BRAR
RATIZ R, AR XE, —EHAXMGRRNE XN T ZH o TFROE, KEE
5, B B AT iR A . FATHRE R N E.
NEEFENEFXHRFNE —ANFHY, EFRLTHE-F—ENFRT., X—
REREFEN, FANFARENBCHEMATAL, FRAXMEE, NEREX, 0% —
RKREZE T ML SR, EHENERLNERARKYT, FEFEURLTIHZTE
B, FEEWEM & THA. NEBRFAMNE CATRM AT LL T Z,
HEFNIWRBEZFHETEAS “BHAL” WRWAE. BAFPXF4F “EhE
W ok, EEREAPETHFEALLE “BRTEEL” BAA, ANTHALZESR
BEW, AZHFEARNARFANTSXER, MEZNAARFEL BRI,
“BFASE AR FAL o MEFAANEFAFREAALT, HBHESE A2
mA , AR CEHE . Tal” . RIS, H, BEALMA N LRI
WA F e FHREZAANERRA R T ZER L _HWHFFFTAKX” . (Li,
2016) XN#HFE, NEWRREATFAAXMAFENNE, EEELEXWERT
BaXMEERRNGZFAXABRA. XA E R ERE LR BEAARLE, #AF
HCXHEREAL” o (Qin, 2017) LA XHHENH AL E T ENEL, A
2 REXNXIR T RME. LR, BRAAA, TUALEREBREFINRAF R
B A IR o 1R AR B9 TY R
4.3 Y Galal Walker A#fXIRAT AW LE KRB RBNH K
NTEXERE SN, SERARFELNIRENEN., BEFTX. Lo ALEA
ErERfEN, BMNAEIEK-—MFNAERNE T FEXURTFHMHRE, H
AMMEFAERE. ERXLIRMBREENME,
FERZBMIAF AL ES XFRRMHER (Galal Walker) HE AN “HahFE X
AA—RINERE: E—RETANENTAERIHRE, A, e, AT, &
s EROANTEETARR, EEANRMNCAERT ZLTREEKE, IMIEENR
M—RFEATARET LTX” . RE7E (Galal Walker) WM &, R& T RIr5&KEZ
WA, FEIEOIEET REAT AN REE, BIEE, a, e, BWASAAR.
TERMNFA LR XBEH K, UERIT (2017) 247 F £ B AR IR ik 4R # &
BENSE, REEZFHREXHRTF 0 —RiRM#E,
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2 Kk Qb

4.3.1 ¥ XK 5 R IRAT A oA L

“CRRIET AT X AR LT Bk R XHRIERREA LA S K
B, WHRAANBE AR RELA, BES Lo, FAXUNKE, w0, KA. &5,
AEF. TXEREAMEERZ, TAERAHEMAERRATA. 7 (Yu, 2013) %
REANKRRTAOAFIHRERENRE, RNTUFAREZH UL REAMNNEFERIT
METERRE, KRNTELIL, AXRTATACAEARE, g, e, AnGHA,
KNEXTFFRRTAZEER AN . REFEHE. KENEXFEEF 2 HILE
P E R E S EE T E R R R F S, XA RIRAT A P R 1K B R LI

4.3.2 B XA HWAE

ZRTACREMNAEL S EETHEMERZ IR A, RINTEEF. TEF
B TERRASE, aEH#E. KE BR. 9T, k. TEE%, RNEXFRL
BFIAERFRTEAMITACHDES, BRI ERHRNTELITAENTES

“REEBNMHS, & AEHIEE AMIETWT N & E #2859
WOBMAREFE, RE-TFRE, RARBREHEEILAFER -4 FHAL
BIZ B RE g, TG/ EARTREAFELERE —2EN” o (Qin, 2017
EREMETAREEACH IR QEIFERT B XU RTE P IR,

Pln, EFYEAMAEIFENAEASTRRSE, FYEAMSREATEERAR, &
AEERS LTS, FEAMTREFLNLENACHFLFEAEG. RIVAY, HAiLE
EHs, RTABZEHRN, PEAEEARFEROER LERRPFNRE, X— K
MEFEFFEAG FWGEES, ROFNE#EE “F—ABREZEE LR HELE,
XHEF ML FHT AR IEACHCERAFSRNRE,

4.3.3 B U IT  # B 8]

FMtaRAT, XTHANBERFEZRN. RETAT, FMTAE. BF
REMA LA RN E 2, BEEBEXURTE, HEmH. AR, ENEEEHT
RRME. PEIANIRTEmA A2, TEAREFEHRERNARTEZOTLEZE, BLK
Ao EHEFERAE RN ZHFEAELN, X — g A — L R EF G B A
EANTHEANLS, flw, “—TtfA-—<2", “SHFHSHE” & EAFEXAT
AT o E T B2 R AR ARH AL,

ERENAAL, ¥EFEREZR. fln, “FEAEFF—HKoF 2 £ 3 4
I ER R TIABAHZEFANBEL, FRAWEFFNE-TELEI X AN
7E. PEAAAGRERARMNN—BEHE, —FEN 17T HE 19 B, BLHEY (W
Ba) AN 20 MULET 4 MAEBANAN 16 HREZHNFERT, B LWES (W
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Be) o ETRERE, —MEI9RAEAARFET . ” (Li, 2012) X & ZFH0H
EREFRE XN EEE S THARE LR CESFRE, W~ A% XHRE.
FERFEARE AW E ZHETETRAER,

4.3.4 BRI P B R R

BXNEAREBEAT R, FHEFEANBMEE . GYEFHELE
A, AFTREZATE, FEFHSREANEEEERN K, EFERFLERE
TR ALNEER, AFEAEZERREFT AR T ETHEANZIXHES ., XLE
FPEARTRELRSAN. i, PEROTAEHAE, EXHRHBLEESFEALT
EENRBeEELRTRE.2. 2HFEARLERENE, RAXZENS. F
ZERARN . B, ¥TAZHFEATE, FHEE—MHXUTH, SMEEBHER.
RUFHEATL2LSRE KN FEFEAN T XU ANEE, FEHRAGEERS T
ELA N F R, 5.

mTLRARE, #oFEE R, BEXUXTPHEERATXA, XL
FEETANTE., EEARFEREN T 5 E UK IR LR,

4.3.5 % XCHRER F HIAR

RIBTHRGAERAAT 8, RENEXPTRRREAAFEF AN KR £F
XWRFEATHF, “WR” WS FEN. Flw, 7 “F7 . “07 WAREHE=
AT A BEXURITERA KX A AL RERITHN. RIEF, KINL2REX
FRAREE, £0. AARKT HEERBEECTHRTAT . flw, FARF, AKX
WA, wREFHECHFE, BL2EKRU “AARK” WATANTRAEE TR
gz, A, THEF6, AEANEHELNASREREL AT AE, TLEH
YA XU RIT F I E BRI,

GelXx “Ae” WER, wRYREXUREF, T “ARN" AEEFE X
WERRE BT T, MLRBEZFER “Un” AENREA, TSRS XM ITIRE,

4.3.6 % U T HY A
e, POKE, MARERRENZMN, BX R et RFEE. xBEELE
BH%E, eAMANER., BR. AR NKFFTVMEERLANELE. EFEX
URITF, WASE AT FBEXUNTERN. BXURTRA NS B HART X
F. AWK E, #TAREXURIEATY, AEXGMFAFNEETEMER, GRFRFHE
MAHBIEEES.
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2 KB AT Wb
Bltn, PR EZEHMEERE, ERFEXEKETHR S, RINWER A £F 6t
AT RAEEEEFENTEALHXGEN THEETER £ R E. —LFEANELSTE,
ARWK TSI ARRT B NIEEZF FAOBAEL.
B, RINBEFEEZHEE (Galal Walker) . £F N TREEZ 5B TR
KRR, NERETHNEE., A, A, An. WA (65 £EE5m, T+%
B XU TR £ R E AT T RS 547

5. ¥ RE XX RBAE L £ %+ EXHEF

R R SRR AL, ZA T | ¥ &5 AR IR SE B e 35 U R T
HEW, REFREXURIRATA, BIRESEWTrEM. B, RITABEHULE
THFNRWER, SFXAEFRAFITHEFHIXAAF T HEE S, ZHA AR THERHES
BE, FTERREFIFNXINAFRENFE, EXUKFEFTETUSF UTHF T,
ERFFXFIFEBRANER, EZRFBEXURITES, RARE “REFL” EH
B HY 7B SEAT B U PR A

WEXUHFEREFERZBMNLAF R (Galal Walker) IR AR HBHF %
RMHFEBRREST. X, KEZFRR, RUANELL2FRE TR FHEE
HRMFFEAGERE. “BRFEFTHAIUBAFTTAFT, BARLFIEEEH
WIE XU EFRA, Btz A g R REHEST. X, XITHEE
R O REBEXUEE AHFAE, WERREAZEHFHiE, WEFIFXTH
HEEA U, AWREFIEFWEFTEHE MBS ” o (Xi, 2020)

HHREFENFXRFEER E . X 28, PEXUAFALE. THRFEH
SEEE, FERETRFAA T XHAFWITREETHFSN “ER . EHHFFR
SRREFANEEXMRGEIZNER, FEELEETARATANA, Kapt2RA
MERGEIRSBSATFRIEFIZES T XHEE M BIAREIRIK, RBERE,
FEE D ERA, IERNLHZENZNERFE.

BEXMBEFEUXMKEAETBRRFNE, ECEXRETHRAOEM, FaA
FAZXZRB-—MNABENTE, HEFRLARE L XCRREEXCURTHESR, BHE.
e, e, Angeil. INHAFFETEEE SN FEEHIES RKSERRT
B, BREVERREL, MR YL EHELEEE W EFFRLA EWIE.

i, RNHLEERFEHEBLANRIUEAFNEHNEL, NRENEEFIE
HRRHFEL, EFXRFAREMALRET. REWL, EEGAHNEZEMAEME, WEAEH
FWE CHFEN S FERE “CRAWEXURTEER” X —5 3] BT,
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6. &1&

AXNEREXMRITES L E K, WHAT FREXURFRE T E AT ERHEHN; 4T
M XU FHZ G RFH A RN FREXMEZRHATT 20, EHERATHARTFEE MR
Ry —BEAERE, 2EFERRF T XUHEF" WBAS, NFREXNIRBOY KT T AE.
FlAf, wEFHEXERT (Galal Walker) 2 M RIFAT AMEANBREEA L, 2 A% F &8 XCHRIT
REOKERTT H—F WA &E, TREFXAFFUIMRFFEARYT B CHAR. RITL
A, IUBFIRIZERERFER, ENNFIEFIHATHEBERNRIARFNER K,
EEERFFENREEXURTEANESR, izl “REXUHFE” RINEAREFXFIH
AR X ERLE, B CXURE” FEARFME, ERERFTRAFEREZA P AR
Ao

AXAEMT A “WEXMHFE” BRI EREF HEXUKIT, KR
BB NEHRE. B, KRAMT “REXNHFE” WEFLRLLTE, ©TESF
BXELAGRLEFEBERERTHFENE A, RTHATEAMER, KX —ZFAEHE
ZAR, ERBUMHIERETIRERT XHFENT “HEXNHFE" I KA,
WA EREN T XES R BT,

%% Ik

Chen, H., Xiong, T., & Nie, W. (2014). Introduction to Thai culture. China Publishing Group:
World Book Publishing Company. (in Chinese)

Duan, L. (2014). A general history of Thailand. Shanghai Academy of Social Sciences Press.

Galal, W. & Noda, M. (2010). Embodied cultural teaching method: Path to advanced skills
(12). Hubei Education Press. (in Chinese)

Hu, W. (1999). Introduction to intercultural communication. Foreign Language Teaching
and Research Press. (in Chinese)

Li, J. (2016). Research on Thai teacher's day: A case study of Prince of Songkla University Hat
Yai campus [Unpublished master’s thesis]. Guangxi University for Nationalities. (in
Chinese)

Li, Z. (2012). Cross-cultural communication perspective on the similarities and differences in
Chinese and Thai cultural notions of time. Rule of Law and Economics, (Mid-
month)3, 136-137. (in Chinese)

180

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



UKDNgNAgULWIHaoY A
Mae Fah Luang University /Sxd

2 RE kg O

Qin, X. (2017). Understanding intercultural misunderstandings between Chinese and American
cultures: Applying the performed-culture approach. Foreign Language Teaching and
Research Press. (in Chinese)

Thanachakornkiat, P. (2019). A comparative study of nonverbal communication etiquette
between China and Thailand [Unpublished master’s thesis]. Zhejiang University. (in
Chinese)

Xia, H. (2020). Practice and effect analysis of embodied cultural teaching method in
elementary Chinese listening and speaking courses [Unpublished master’s thesis].
Jinan University. (in Chinese)

Yu, H. (2013). Study on foreign Chinese communication ability from the perspective of human
performance theory. [Unpublished doctoral dissertation]. Xiamen University. (in
Chinese)

Zhu, Y. (2015). Investigation of collectivism and individualism tendencies in nonverbal
communication of Chinese and Thai students [Unpublished master’s thesis]. Yunnan

Normal University. (in Chinese)

181

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)
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Abstract

This article applies the theory of cognitive metaphor to explaining spatial
concepts and time metaphors in actual use in the Mandarin Chinese and Thai
languages. The preliminary analysis indicates that the spatial concepts of “Qian”
(front) and “Hou” (back) can be all used as time metaphors in Mandarin Chinese
and Thai. Therefore, this article focuses on the study of the similarities and
differences between Qian and Hou in Mandarin Chinese and [na:41]and [lan24]
in Thai. Hopefully, the research results will be beneficial in teaching Mandarin
Chinese and Thai to foreigners.

Keywords: Comparative Study; Spatial Metaphor; Time Metaphor; Cognitive
linguistics
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KB L %f #

REAALE “Br. J5” W R E R
PR3
FE BAEME ErEBAFXFR 12121
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W g B #2023, 3. 10 & B H #7 2023. 11. 21 #4% H #1 2023, 12. 14

HE

iiuﬂﬁﬁﬁﬂﬁﬁi”%%ﬁw%(ﬁ)%w&(F)ﬁﬁ%ﬁ% fN i
THERE S MR L, A ETEREHRTH LN, FHRNESE A “H
E”%N@%%%%oﬁﬁ%%ﬁ%,ﬂ%%%% “ B F”ﬁ%%iﬁ@ B2 %
E YR, BT BARBHAERYE, STETE——ME, o JIE R . “F”%%

Eudy (B) #aLdds “£7 fo “¥Bk” , BFEwur D) ?Tﬁu”‘a‘}?b “TE”,
W OB kAR ALK, @%wwm(w)aﬁﬁﬁm&%o%%m%%%,*%
FETE RK AR XA “FEES” WEEAETZ2%E, ABAbs THE, B
MEBN A AT CANER L EEEZR. AXFLUARRBREATENBERFER-S
*,

KR A, EEER. AR, AT

(1%

1. 3]

= E s LS BB IR, KRB ESZERE MBI ER N, R
b, ERERMTUBLZEMARER. EEXEFELEZEMA (Lan, 2005:
131) . FEBEREUTIEANEEG RO, ER—IMAZANE, 28 “L-T.
—Ja. B4 -4 Bk, B, F-BET SR E ALY AT RN — R PR
. HEZELTNH. BMEUEA, AM%%%?%#%W%%%% Z 7] A1 77 oL B A

, ERFRmEE WS, Hib, NEWFHNAERHF, BIYERNITE M7k
wwﬁﬂmﬁ ﬁ%(mm2m51@)om%%ﬁuaX%7%$E FEA[F E
= A B 1B B A WY TR e RAE L

BRIXSMEF LA AR AR RE, FEEATENES (WwEIE, HE.
#HiE. BREES) . FTEWEREIMNAHAT LA, HFETENEE, B, M
EX, R AE., GFEFIRETMEANRELSEZSEHTHAR, EEZTIKESR
RRXBREF LA FAFR, RXKIE AR FRFEIL R T A A AT B
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WXA %, AREEREZENIBFERHATON, HiEE LWEZRHATHRLEFEN,
B R R LT EE — L E &

RXEF R %*k%,&%%ﬁﬁ PG 7 AL 1R R & AR B Bl K R .
Eley 2 X EER “ E-T. Ja” kEkikEE, MAELR “LE-T7, RA “@w-&F”
FIAET ] . B, ix}“* B MMAHE A, EAAREEFRDERLR CAEER
ARER) syEa L, EXEZIERE (NEHLPRBETARAFFEESFHRF
/MWmL%ﬂE-%%ﬂAxﬁ?%ﬁ%%ﬁ%wg?%%$k%HE(mcTml
national corpus)#HATX AT, AN F “Hi. B” WETE RS FEZ A,

2. Wi “H. B WHEERE

MR#% . # A& (Chen & Huang, 2006: 605-606) #45Hi: % T =[-8 & &%, 7
— AN FEFMFE RN (—) BREFHR%S (Egomoving metaphor), H H H
RENELFTENAEREER EME R KRB, (Z) BHEZFHEAD (Tine-
moving metaphor), X o B E RGN N — LKA RE AR, EZ FEE A KRR T
*#zh (Calrk 1973, Lakoff & Johnson 1980, Lakoff 1993, Yu 1998).

H A% 0 Boroditsky S A& (BB A #AT T R, WATIAN, BRAZTE-
B ZiEE. XD, EXMEaXRETN ESEN EEEEZR, flm: it
FIEWMAER LB EEEELAAKFE, MEXENANEERCANELN
(WmPIER “E. T7 kkikurlE: FEH. TEHE .

M4, Yu o (1998) #2318 & 8] 24 B 8] #E A B9 K B2 mm B, A f £ E R EAE X &
I it N A P N SR = E 3 I

Rz, N=B-atERamzsr X kE, HEHT2h “BREH” 1 “HEHE
7 WA NEE-EERaWTERE, ToN “KFT f “EEH” WM, A=E-
BFE e IR R E, N CEHEANENT . “ERERERT . “BLEENT =,
AW, XERAREAAFLE “L. T7 0 “Gl. B” Rk, XAABMSEF
WX TR, WiEA “L. 77 @ En 20 ENmLirizs), £RHY “L7
BEIMA “T7 o “HBi. B BN B4 m ey, Rk E B AR

KB “Hi. B” et “TE” M KR, XEHTHRA TN —BER
Wo ZHFHEME Lakoff (1980) V¥ &, BY “E &AM fv “H[AHz1” Wikw R %
(#m: Yu(1998) . Zhou (1999, 2001). Yang (2001). Zeng (2005). Han (2007) .
zm@<mm%\&m<mu>) XHERALSHTHEHMEX “9. B” WA E S

o Pltm, EEEBEHNRE, “W HATE “KRIAKELTWEE",
“F”Wﬂ%%“ G FWEEfES ; MR, ERHEBGHERT, “W7 ®
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o Kk Qb

ATHF “HERRELENEMH" . KLUk (Zhang, 2009:62) FH: “w. &~
BT IR LR AR E s R, Edo “91. 57 BW=EE X BEHE AT
Ve A ARAE — A, A KNG AR L N R A S B AN A R B AR AT . (BB B &
by, FTRBBEEALEWATAE, ROMARESS, EHIWANIKRSE L0 aE A
“err CkEY , E AW “E7 (R ; YRANEEEEREE, Bk
EARBT I £ED, MAXNHEAATmR, AAREFEDEATEY “KRE” , HEH
i E ST AR, MARAEWREEANTE, UL “B” stikrT “kA&7, MEZ
KEWMEEREEANER, it “5” £517 “DBH7

E4F -—UHAEZARE “BREH” 1 “HEBEH” WRH A% (WL
(1999) | Zhang (2007) %) . wZ&FH (Li, 1999) #H “@HITELEHT mH
k7 MA, ERFMLE ‘. BT R, SEYEEAEEAMREN. WRSEYE
A, NBTEXMWAEY “W”7, EXWAEAY “B” . “®. F” EIE 89 E A
B, ARMEERZE, B (—) “BEEE”: “W” RrEFERHN, “B” k7
RFEEER; (=) “@rEk” . “w7 EARKAE BB T R E K
T ‘B, B RETEWEEE X KEE (Zhang, 2007) W AR “&AVA N, B
BALHE, R ERAFAZEN, WENAETFMEH SR ERENITHSH T
W7, FRE “GREREFSHEABER” | “BHIdEE# 8 EAHHE
X7 . WHFZE (Qu, 2012) Ak “Br A EZ” BER BRI, 3 “HE £ W
R R EFNE X, & “HEED” WRGEXT, AEEH LM CTEE
ALE, Mo EEER (Rt AR, . RE) SAENEFATmAR. FH X
% R PR “BHEED” WER, IEENEENU T, MARELEZNE T,

QLR EE AR RE, Bl LRIETHAEZFHRRN., DR ZWEH
mﬁ@%ﬁ%%%@m% AL LA XM ENELE AL G TN, FHit
EHEEWN, & “BEAE” WRAEX T, ZEWEH M EERE R KR TEH
WEMEXRRMY: “B” ROA% EELEFR N, WALk, L£FINFHEw,
ﬁﬁM%%“%@”Wa%%%%ﬁmE FERKE. BHEINE; “B” AW
“HIV PTiEi AR, W , MARKREARKAENERERNTE “FE”
%%%&W%m BB “/ﬁXLM“* B” AEUETHRAEELE N SB AT =W

LBV, MAEE w¢mzwﬁ@m“* B” . BIEREFLTWNEE, A

%m%ﬁ%ﬁ%“* 57 ALE R RHFIWT,

AXANABEEFEAKEE, TaarE, HIA “BHEEZ” £ 5K iHHA
“ErT O (RTERETE) 4 “TEE7; ‘7 (HEBE®E) 1 KR, XBEEMN
EEE ‘W, BT RAAEW, FHRENNRAIBERESS “AWWEZL” R
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B BN T WAXRE “HEE BE FASFETE X, T CHEE
ﬂ”ﬂ“*”(A%F@>%%i“ké HEE . BT MANR HEREZ
LB CREEST R BT AMHED RRR CEREANFE

AXERERE T WERSEN S BRI AEE" B2, #EA
gEMBHFANE, FTANERERARA “H. 5" 9 TASEAL, B
(=) “H7 R CHET; BTRCRET: (D) WTERERT: “BTE
“HET S (Z) N HIE: (I RRMEFA: 07 ERTEE, ‘57
HHTEE, REUSTEDT:
2.1 R 8 “dE7 s BT AR

RIEAEE, CEULWEE, Bl W7 FRAN. ERRANFHE,
B

AFRUATUGE L1, B L2, B L3 REREAAL.

o=

H1.1: “@” & “3£” WEZHEKX

Y

PoES

B 1.2: “F7 48 “HR” WEZEX
i} 5
>
B1.3: “B” . “FB7 i ENERZEX
KAV Z = A B AT UM R “ALLE FNFARRATHEZ 2" WA, A
AABREHECEAN T AERYE, LEEHNEFY. BELENFER. i%%?ﬁﬁiﬂ/ﬂ
“HIT s FEREMEY. RRRXENFR. BTXERA B
(1) KEXETE (ZHA) %, FEH, NYRRRNEKR LEH.

(2) SHHAAN—NMER, B KF+ L/ —BT5%.
(3) KamBRNBEREXL? HFET. KEERTRIEAR B £
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2RE R QP

(4) FTLAR, M- mevtEs Z Frbl e oy 747, sE R oA B TAL A 0y 247,

Bl (1) - (2) RERm=AEXHUAREREX, WEHUNALA SR,
WEEmIT “HAE7 (RBENFY. LRENER , A ‘@7 (WEL3) .
Bl (3) - (4) RERdZEREXKNUAREATN, WEFXFWUIEHSREE, B4
ART “FAR7 (LERENEY. EXENFR) , £ HERT (LB EEFERF
#1) EitE

2 “H” KR BT “uE

REFREN, SEHAR AL, EHEELENFEEARFNEE; &
ARENBREALENANT. wHEL 4:

=) [zl

— =  —

B 1.4: “®” & “KK”7; “B” & “TE” WERERX
Bl 4

(5) BREXKEERATE JAELWETAZ.

(6) REERFTRZ ¢ﬁ@ EHRAALILLEKIRT B ORI,

(1) BRX—Fk, REBERETWNIRE Y, ERELLERE.

(8) WHE, TEFMEE.,

Bl (5) - (8) FkmEMLTHUEEWM S, TEWHENLTARENEY, EAE
FUANEENHEA AN E, REZETEEXHAUYEEENL, REUHTH “HA
E”, MAREBNHTE “KREK”

AR CHT R ClhR”, R YR R ‘R ENGETHIEEERAALRE

oo A, 5 R R KR M, W”%ﬁ”“ tX7 et E D, XEF
AMIREEWEE, ZER “BH” @ “E” . “HE” %.

2.3 “W” # “RE”
ZAEE R, UWREZENER, EATENATEE. SREE “HE” LT
R CRA. BHC L K5 CT7 R CRLE” waEER.
() HHEFEFHESRRETTRLR,
(10) EREHORAN—LEORF. SIRE, LBF R EAR,
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2.4 FoREEFF: “W7E BTRE”; BT E BRTEREY

XMELLA: () REBEXEZW, XEHREZE; (Z) HAHBEWH
=P

(=) “XEGHREZW, REAREZRE”, EellZUEHRAE AN SR
w, “BTRFVH W “BTXETR B . HABKN “HE/ FE R/

BE” . wlE 1.5:
—}
a v' st ()
E1.5: “®[. & “BFUEHHNEHE
18] 4o

(D E4u#REfHEE S,

(12) EERBILEE, RIUES, BENLKEHEIL, EFEHNEI, &
W T, B N\,

fl (11) “B&” BF¢4, “#e” LTEHNE, FHIA “w” kytd “#
&7, #REETRESL, #l (12) “HAE” BEH4, “URXH, ZFZNEHNRA”
EEEE “HAE” 25, HIA “B” R 3H “RELH, 25N NERRES” BT
“HAE” F,

(Z) AN EWEE. ARZRRE S AR E: “w” Ak “REEL
WL ”H%ﬁ%fiiEF#PWV’OL*ﬁﬁ%@@&%%%ﬁM%?%%o
EMKRER L, BHFRERHN “TX7, HFRENN “BX” . wHEL 6:

K1.6: “wmr. 5”7 WAREWIE

(13) BB R EM B R ReGER, FEHEEMNEXRHLHKER,
UEAENES, BaFELFHIIK.

(14) BRAAEREZMNE =K, mE/MLEELE: BREXFANwHREZ,

TR, ThHEZRANCEALATHRKEL S, “W. B fixTtwF
WK FHMAZEE, B W7 RERTREFWNHE, W “F ”Lm%?&%%ﬁ
. HeESRALTHRE, “W. B” R T-0HEZ “HR” BEEFH. Flan:
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¢ kB K :ﬁxf /4

(15) HFEATH =X KFE,

Bl (15) ZEFLELRE, WEHEE®E “FF” &; “®W” ARRTETHESR
TR R B

Fo, “E. BT HERR ‘W E7 WETEFE, Flie:

(16) EEEZ, mEEALAENT.

Bl (16) FRHEZLLE, WEHFCEGAL FTMEHE, “B” 27 “BTX
=7 e T

LR, X3E “w. B e e, EAEEAEEN T ERR e E, %R
ANBE RN T EES . PIEWN “F. 57 KA R, Ci1#EE “LT£7 1 ¥
k7, WH “@r” LekdE AET .

:[

3. R “W. B” W ER®
FEAFMA wn (B Fvds UB) R4dgatl. FEH N
3 1 “‘WL!"I (-\j—) » “ik;E» . “‘Viélxi ()é) » *E, “ﬁ%»

=1 [E0]
— s

E L7 “wn (8D 745 “REk”: “wds UB) 7 3 “HE” wEREX
(17) Sumy
X
Q>
(18) ¥#
i E
CEH)
(19 Fnulvelunmrssemn
e &E B +4 @
(THEHREMR)
(20) ANunAY
5
(DLRTHY = 18D

=
<ﬁn Iﬂt
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(21) 13OIT1IMUNE VDU
WE K B B
(Ao DURT By 80
(22) @azﬂsgaum’q
F BE R &E
(BFEHFEAED
AR EEEE “NE” B A SR E, TENREALTANTEE, KEW
EHLT AN ﬁﬁﬂ%%%%ﬂ%%iﬁ@ﬁ@%%ﬁm%o
FIERKREBAR v B , REERTHEAMS, wH. A. $4ANE
®, g Rk, wfl (A7) - (19 3 EERARENEERELA nae B,
Wi nou (%) & fuen GE 28 At REy, BURA Sunds (BLE) , T8 Sunou (#
%) ; T2 dnds (BH) , M2 dneu & Iuar (F4) £, il (200 - (22) &7
“itE7, ERwdy UB) TRAERELARTEENEE, BARES i D
MR R R nou (%) FAiuar (ER) .« AXKEEWENRLIAOKAF, BAH
A B R, menuvds (LB ERE) . vuvas (LLETEY) %,

32 “1115\1 (E) » %E‘ “ik;fe,v

Bl 1.8: “was (J5) 7 47 “ARx” WEZER

AREFEMHEECHEHEN T MR, RFIAWNEY. CEIEINEEF, FTXE=E
A “E” (IR); EEEWEY. LRRENERE. RTEERA “B” (D,
(23) JundsilevlsniSendud
HE & ff2 % ™ & "€
(%Fﬁﬁﬁ?ﬁﬁ“%&“ﬁ)
(24) ATIMNATIINES
KEOK &
RO
FE—RA wn D RAEARREE, A wi B) RO, £ERKEEAHA A
wae (B) MERTE BN EEE, wfl (23) - (24) =g “KRK”7 ; ELKRKLH

1TR: (trajector, A1)
IM: (landmark, F-#%)
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2RE R QP
B £ AE T v (BT, T neu () = fuan GEEED , BT E Yunds (U
B, A Suneu (RMF) ; T£ Juds (&) , mMA Jneu & Juan (F4) £,
REETU S mn (31 T, %5 wn D £EEA ol Q0 ) .

3.3%?%]‘%55] “vas (B) 7 ¥ “BeTHEE”

FERLH v (B RRHEFS “H——BFTRE” WA, T neu (4) %
ki, FIERAHA vy (B) 4 “BBTHEE"

XHEFERSHN: (—) EEHLEZW, EFEHREZE; () AAREWE
J o

(=) “XEHLEZH, EFHREZRE”, CNAUFEHRHE AN SR
¥, “BTEE"H ‘w7 “BRTEER B” . FAKRN “vae (F) +F
(G

BIL9: “was (B) 7 48 “BTXE” WwEREKX

(25) nauanIeu
B Tk
(TRBE)D
(26) nauuaAzndwaskwiloufunsen
H JE fn J5 B A —HF
(HE 0 o 46 J5 1~ —#8)

X FER ey (5) MEFHZH, k&L “BTEXEH”, wfl (25 - (26) 4
HE . Bl (26) ndwme (EIEE) . 5nouwns (LMD AR, &EZHF wmn B
FTAHE R —, WA neu (%) . REFEEUEHASEE, ETELEA nou
(), BTEER mis (B

(Z) AARBENHEE. X)ﬁi%ﬁﬂﬂr—ﬂ AW, AANEHEASR A
“was B) 7 FIkds “KAERWHALT . B ERELEwN (B , Tfneu
(%) Zusn (B o &HEA “Xuds UB) 7 1 “Xnou (%) 7 2 “Xusn (31) 7
BEFIEH Y “Xnou () 7 B “Xusn (1) 7, HERBE A “uds B) 7 ﬁu
E1.10:
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—_—
Al la
il =12

E1.10: “mf. 57 WARBEHEE
(27) A3vidswedgAnand
* E W R PE
QA =E D)
(28) gAneULATYANAY
R & K B
CRr R 5 1O
BERR, RE W, BT WIERERER, BT RAEEEL F LN, wu
(B . wds ) #EAKE. REREEE. FFERA “H. B” d——uun
(B . wds B) , TiIRA “b. T7 BAxkk, #BEEH nn ) &3k “%
k7, XRU “HOE” WEEASEE, 2ARAEMAwae (B) 38 “X &7, RWA
B— A A——neu (%) & fwer GEEE) . AR ud B) Fx “it %7 E@J@Xﬁu%
BE LA S, ANERAAERE “T£7 . B, ki, AXEKI wun
(B . vae (J5) &R “KRR”7, XEFHT e (B) Ko “Kk7 #iF “&
7, EATENERERCREM, B “%%EUE’UJHU, EEEMAR” , HibE
%%liif’tli@]éﬁﬁﬂﬂ =R, iil)\@i)"ﬂ nae (5) o WEREREALZ = ERM,
B4 “aE 4N ou (%) H Tuaa GLEay) 7 %zi “E7, “BHE & E MU
(RID 7 R¥E “KRR”; Muds Ug) FAEaEAI1EEE, KL “KK”, MAZ
BEEEHLRE T

4. R&F “®0. |7 WER®A L

AXKRI, RE U, BT BAWEAXERE 0. B BAKRELTAS
7, EEGAE R AR, REERET:

RE R BT MR A WA (<) HT O HET B
AR (D) WU CARRT: BT H CHET: () W7 HAE
(W) RFEEAFT: W7 HPTFEF, BT HERTEE. BN W BT A
HE R R, E IR R ET P CBRT, TE W7 BRdE CAE .
Lakof£ (1980) £ 4 “Bf B3 o “ BRHH” WAK, 55400 A 7
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KB K :‘s( A's‘-‘

“W. B” TRAREF R, AXTA%E “HEBH” WAL, 3H2HFHEE,
B B R AT CWEE” H b, WENEEWEAT A, XAERT U TH
WESEXXET WM. B WTRLEAL.

FEER A B AW (B Fudt UB) RAHHE, ZEH=M: (—) “wn
(By) 7 48 “k&7; “wae (F) 7 “2T£7; (Z) “wpas (F) 7 4 “x%
£7 5 (Z) ZFHEFF: “mé (B) 7 4 “BTEE” .

KX EET A& “H. B” RAHEABANREER, 55%£ 1 1

it 18] /3] L] Ja wilh (BT was (Jg)
X Y Y 3 3
EESE y » -
BT HE=E X v X \
WA N X x x

F 11 X& “Fl. 57 FILEE A7 FIF I

P “ml. 57 BARDEENARZAERIEL T LA 7 E:

(=) WiE “w. B” MARREE LA “W” 8 “2£7, “B” # “K
k7 TiREnua (B TRAE “3£7, E2uds UB) #i5 “kE&” . 2B
R, w0 nou (%) 2w GEEH) &k “X£7 , #l,

(29) RHKEFT & (B TRAT) %1, PR, N LY RENTZHR EEW,

(300 FTLAYL, JL e« BRYME @ Z FrLLRE i A 14T, BE AR A B TRALBE A ry 247,

(31) &mulnelunesswmn

He ®RE B +F 3
( THEENHFEHES)
(32) JundsilevlsniSendud
HE & ft2 %% ™ & &
(LLER A 2F B &)
PIE “H. B” RAMM, “H” 4 “2TEHE” Bl (29 D, “FB” I KK
(Tﬁﬂ (30) ) . EERER vu1 ) REETHEANLAEE, H. A. £47Z

, rdE CRE” (Bl (3D D, TEEdE ‘TR . A, was (B) TREKAERE S
ﬂ%%/T FHEE, AXKREIWEMRARIAAKS 206 T, BAEH A EZH A
4, 4o Funds (L) %41 (32). kABEy££E LA vua B , A neu

(%) % fuan GEEE) HXEE, BIFRZ Yumin (XKD , A Juneu (TR
T2 Jwn (B4 |, W2 Jneu 5 dum (£4) %,
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(Z) JUE “#i. B” MATLHEE.: “W”# “Kx”, “B7# “T£”,
KB v (B 35 “k%7, ude (B) # “2£7, HEude (B) §“F” T
R A2 vds (B) ek artla 4T e, fl.

(33) REERTRMEAN N €, BRFELILLEKIIZT & e

(34) BHE—%k, RAEERTHWAES, ERETLEE.

(35) wfmn

o E
()

(36) 130991IMUNE VDU
WE R 5B
(s DART B9 5 =)

EMERTE H. BT WEXMKE, T I CRER” (Al (33) ), “F”
g« %”<W<M))o$%mw%(ﬁ>ﬁﬁimw@,WH\H\ﬁ%%ﬁ%E
B, %35 “RE7 Bl (35) ) ; uds (B) BARBERL “H£7, [HETRKERNE
LARTLEHIE, CRBEBENAE B (36) ) .

(Z) RBEF nun (31 . wds (B) 15 “k%7 , REARX 24, ELTE
“HIL BT ki “HE. MR ENTRWELERRER, £HTRELE, TH#E
mowmz

(37) AS1INUIATIA

=
De

|

KOHOK
(TR

FIE— A v (B iR ReiE, Etf vi (B) 4 “kEk7, EEE
FFEi b, ZHAETUR vua (3 B, ®5 vua (3 £EER (ol
(37) ) &

(W) XER “w” 38 “FTEZ” (wmfl (38) ), “B” ¥ “BTEH"
(ol (39) ) . £EA nds (B) 45 “BTF£E” (il (40) ) , T wur (37) &
A EE, T8 nou (%) Fusn (1) (B (41) ) . ZREE v (31 . wids
(B) RAXM . flto:

(38) EmteELET %,

(39) EEREILEE, GRTUER, HAENLXEHWEIL, REFRKEIN, 4
Wi #, B\,
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e kB Ky YO

(40) vaudniseu
E Tk
(TRE)
(41) gAnouLATYARES
HR &£ o HRK &
Car R JE RO
(E) Wi “90” feds “HE” , EEAEwn G BHXAA%. fl:
(42) S AFEFHECRKET T RLE,
ZAE [ fe e, WU EZENER, EATENFEHE. SREE “HE” LT
MEZw “BRer. Bal” %, x5 “T7 k3% “HAE” W EAHEE,

5. &%

POE “HI. BT mAsEr AT, BN B A ) B9 77 1] ok R B A, %‘*HM@WW
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Abstract

Chinese and Thai are the languages that do not have a grammatical
category of tense nor verb conjugation to express sense of time. Because of
specific features of each language, some categories classifications and meaning
explanations cannot completely correspond with the other language. At present
the concept of comparing meanings of Chinese and Thai aspect markers and
their aspectual meanings is still insufficient. Moreover, Thai learners who study
Chinese learn Chinese and Thai aspect markers by translating the meanings of
the markers from textbooks or dictionaries. This results in unable to completely
comprehend or misunderstand the real meanings. Therefore, this article presents
the concept that can classify Chinese and Thai aspect markers and their aspectual
meanings including analyzing criterion and defining aspect markers to specify
relation types between Chinese and Thai aspect markers.

According to the study, it is found that there are three semantic relations
of aspect markers in Chinese and Thai. 1. The corresponding of Chinese and
Thai aspect markers in terms of their definitions and usages. 2. The similarity of
aspect markers’ definition and usage in Chinese and Thai. 3. The unique

characteristics of aspect markers’ definition and usage in Chinese and Thai.

Keywords: Aspect; Marker; Chinese; Thai
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Abstract

This study delves into the phenomenon of homophonic words in the
Chinese online variety show "I CAN I BIBI" focusing on seasons 1 to 7.
Reviewing the program's background and success, the paper emphasizes the
extensive use of homophonic words in the debate segment, adding a humorous
touch to the show. Existing research on homophonic words in "I CAN I BIBI" is
limited, lacking systematic classification and comprehensive summaries. Through
systematic analysis, this study aims to gain a deeper understanding of the origins
and functions of online homophonic words, offering new cases and classification
methods for rhetorical studies. The significance of this research lies in advancing
the study of online homophonic words and providing experience and references
for future research on online language phenomena. Utilizing humor theory, face
theory, multilingual space theory, and methods such as film data analysis,
literature review, and corpus analysis, this paper aims to thoroughly explore the
language phenomenon of online homophonic words and provide valuable insights
for theoretical discussions and practical applications. In summary, the study
summarizes the number as well as the distribution of online harmonic words in
seasons 1-7 of "I CAN I BIBI", refines the classification of the reverse use of

harmonics in existing foreign languages, and further proposes the innovative

! This article is a part of the thesis “Research on Chinese Network Harmonized Words-Taking the Debate Variety
Show 'I CAN I BIBI' Seasons 1-7 as an Example” from the Master of Arts program, Eastern Languages
Department, Faculty of Humanities, Kasetsart University. The main advisor is Associate Professor Kanokporn
Numtong, Ph.D.

2 Corresponding Author

[T o e



mailto:minghui.x@ku.th

gy e

classification of image harmonic words. Harmonized words demonstrate Chinese

linguistic wisdom and sense of humor, reflecting rich hieroglyphic thinking and
creative linguistic structures, while pursuing phonetic beauty and artistic
expression, deepening international audiences' understanding and perception of

Chinese culture.

Keywords: I CAN I BIBI; Chinese internet homophonic words; debate-oriented

variety show; Humor Theory; Face Theory
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HE

AFRUCHER) 17 EHRE, AR T PERSELHE T F AT L.
it E Y B A2 A, RET MW EAERBIT P EER, AFEEA
THRWHBM TR, YR (FER) PRASTANTRMEMES, $I %%
BEROC K. B, RHFR B3 R A b e BRI T AR 3 3 7 0 2 R o oh g,
FIAE 435 5 1 B R I R R 9 K ok W O U TR L 463 5
GHWER, HERATARKETARNFRRUERFEE, WA EA KA BREL
TR, WRBAARO . TSR o 47 %, A5 EF AR
FAMEETAE, FAUFANELE PRI AREERNEE, Hl, FRbs
T R 17 B b 4 AR DR A . 4 B SR o R
EWMAK, E—SRHTEAY AR AFI L SR, BEARAT YEANET R
MW R, KT EEWENELPARES AN, AHEXERERLARI, &
1T BRI AR 3 [ X Aty A o R

REW: (FHEH), PENKEFIE. #HeREYTE, wBRER. BFED

i

1. 8|

Yal, ERAXMNF, WEZZTEREEEREENIER. A BNt
YRR E, U THELEBAALZTRT LA, A2 BT REZZTEHD (vt
ALY, (BRI CKERBHRAE) SENELEER FIER, L9, (FEHE) DRl
BILTENEZRRX, RIITAWNAWXRE. dZFL0aHE, KXEAAFHE, &
85 ERE AW EREITE, THANDR, RIFCEERK. 2E2%. ZTVTHEETRE
AN EH R WA, O HRN “LRIFOA. EERINER, EERERHT
T, BEAEEEE 12, RHEBEN “REZZZF” WBES (Jiang, 2015: 124), &

s, &, TEA, RERLAFAXFRAERAERMNE, FEEEM.
PRE, &, FEA, RERLAFAXERHER, FEABLREATA, HLAESN.
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(Fraed) =, MBWEREA-—MTYPHNTHEREINA, HxpER, HEZAAE
B TWEMTEAROESRF I DIR, KU EWFHEA AT HERT Bl d B ey
MR

HRl, ARERIAEF, rZ G BFHENEL. BEREMALKHXEFY, XTHF
W, #EERMEHTHRXEN. FEAXAEAW BT HEXERHEETE 2016 FA%&
ARG R F T AR FREM: W6, A AR FE S ESE L
MR &L, TURIEHARMELFHRR, #AUFEZF, BRI ERKSR,
WAL A ER, AR EFEE F W7 (Cheng, 2016:9). & F1EEN
—MEEFE, ELYSWEREEH RN AW, AT (FER) F WL TN
FI TR, WAXEREEREIJVM BT EEAGF, iz 2 TWEFERMEL,
Mg, RN EETANSRREER TR AFERNFER R TN T #.
Fi, AXEERIN(FER) F1EETEFEENRE BT RAHXTRES TS
K, FRFHET&K, IEEHAREELENSE, EXHRBFHEERM, B, &
WX =R, WMEZ LA FEWERE,

1.1 R EAR

1. ZH XA BT ERAE AN E B A A F0, FHEEIRANME F B A 7] 4 8 B4R
HeEtRZBERES KRG 2. X BFHFBTHANDEFCT LT, I REFHE
B EFTR, LEFREREH#, YVEEARREELENSE, EXAREFTHE
Ao

1.2 REE

AXHARNEZRBUEEEELTE (FHENA) -1 FFHEANBFHE, 2EZWMLR
KX ETETLEFNEFE (https://www. iqiyi. com/), BFE M 2014 F 11 AFEE
2021 £ 3 AR, HiH 173 W EH, HEKLZ 400 A~ /NEt,

L3R A&

RFRFAUT ZFR Tk FTR L BT Fo STk 47 5

(1) KK

BUERERAR RN T ERERERRZ —, BRWERON (FEHR) 1-7F
MR B, IRETUFBAEN LR ESEAER, ATHERNESFRWZA KT
R, BEARR, TR FETUARFERIET EELXRHEFHNTA, HRETEE
HIE = BB X # .

(2) ER T

ERSTEEAR R PRI T EREENIEN. ARFRKE (FHER) 1-7FF
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HIH P 4 F AR R, R H AT RN AT, BEAE AR AT £ AT E,
HRHFIUEEWNE ST RN LEE. EERE. GLEWNETENE W E, #
ME T XL EERH R RELTEFHEST I EARRE,

(3) Xk ATk

xR FHFET RN E, FANEERNLE ST, BEAEZETEHUREE LS
XUEFEETEFEALBMARN, UREARARNELE LA RERNH A LF.
XEXERARE R TANEBERELSIESR, XUHAURIETELSE, WHAREREMR
EEMRE, ABRARERETE RWESFAXMEETF P HATIHE, AW A KA
WA R R TS E M,

1.4 FRE®

AXEZERTANARER, 27 AUREL. BFEL.

(1) @ BRFE % Coulson f 2000 44 da BRAE AT W%, AEH H T8 B A fi
O PRI BR AT, B, FEE (AAUWBRELARER) PNET EirtBRE
B = AERER: ‘1AM ENR; 2. HREAEFENRHRL; 3. TR RELE
NTEAH—HFEYL” (CaikYin, 2005:6-8),

(FHEA) FHEIERREBRRENEELT: — &, FENARERE - AUES
TRA—. BEERZITOYHE. TRBTEZ AW, — &, FENRERE: B
MEERZWL, E¥EMEEETNN L. 4ENETAENM T,

(2) @ T2t Goffman 7£ 1967 £ F1 Brown 2 Levinson (1987) 4 1 [H fr & £ 8y
RETRGHARAE—ETFEA, AXREL, FEARERE (BFELERX
HHEHEE) PEEZTEHFEREXXCAFTHERIN, ST FEAN “@F” WEHE,
XEFHHLAAFEAN “BF” EAFE: “HTHESHEK, SHHMAEMH
x” (Li&Song, 2004:32). (F#EY) FHF AL W FHATWERES . EFU K. &
Fixt 7, MEE MO THE T, Wt 7HiEEERERRENZ — KT FEE
(Zhao, 2012:133).

2. A8 55 TR B 5

EBEENE, EWASHAS X EFR, “BFHA" MENLEZCEANLE, TET
FRTIEFFAL, EHEAHRRS. E2XEENENNR FHE, WEEH, HFLER
Bt “WEET EN, MEIANHMES “WEF” WEX. —, & (ARTEAEHL) £+
MoER “HET EBRE CEET, RN “F. EWEAMEE. AL (2016: 14500, =,
(OB ARTEHEY FAWFNEXN: “F. WNFHEESMEL, w0 SMETITE-HE (B
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H) #8y ‘B’ 5 ‘I Ai¥%EF” (Luo, 1986:15696)., =, MIES ¥ A E M, AEE
(PUBEF BB Ptk ayE X “ AMTA A EIE 8 3E 5 frilk, NEA ST
IR, B AR R B — AR E S AL, B4R RS AR AL A By B g L7 (Wang, 2004: 39),

2.1 {FHEP) REFHEST S HEH

(FHEY) B 2014 FREFENEHBREZEFTE P HBE LA, R AXLFTHRAMN
GHE, ZHEULBHERALTEA, L0 BERHNEAROHE, HREKE LY
BRXR, RXEBANEZ. TEHPHAMA LT, TRIZAATEHFE. CHER
TTEAMARERS, ERiFT BFNENNERENY, ZBAnEEL TERE. B, (F
W) WEREEMENAS. XEFBHNEAR, URSHTRXEILT 5 AWK E
LA, REBMMRNGEZTE, XEAERTHXHEEE X

WHEHEE (FHEW) PEASE, IHEFHEE (FHER) PHERIALZEFTH
REMEN. £, BT (FEH) PHFANI A ANHARTEASHZ, BF
RE (Fait) PN EFE, EENET%2E, RAXNE LZHHILWF 6t
THA,

BRI CFaE) FREEREETAE, SREEHEFNTA X RRE, Flw:
BAMEX, FXARASFEIETE” (Gao, 2015:30), KEWH R BoR: “(HEW) S1EF %
B, OBAL BB E; SR AR, X2 (FiEi) ¥ %A EL— (Zhang, 2017:
28) IVNKEEHART E—FFHAWWEEFHE: DA% UMAE), ‘Hait’
(MEBEAESI)., ‘T (fF4#)” (Sun, 2018:34), ZEWHEE (FEi) ML
BT ALY, R B TER #ATT 4N, fH “EATARESHREEZEST S
ST A A R BR R IER R, BI A E LS, KBRE B (Wu, 2021:22), =F
WL (FER) WIEEHEER LRER, JTEENFTEHACF. EL, 22
TS EMARRE, HEHEE (Li, 2021:2), RO (FERELE) FEHIEY
EHEF, RARLZEFENTE, Flin: 5F M7 R “F7.AM R, T HAKL
B, FERER, TRUEGTHBFT —— R ARAETHXGEA, W HxEELT 5B
WTEF AR, BET ¥ EHNRAME (Sun, 2021:22-23),

HT N, SRME S FRELT TFEMEE RBRATEHFHREEEZAE. U]
AR ZEGRAG AR T Aok fr e B, B Bt ROBE T 24 A & 3038 = 6 M Fo G B R 3k .

2.2 MR EFRERE SRR

P48 B 1A R R A - RIT R T E, S T AR AR BT A A

REANEFEEN . FEET. thaxX . KIREAT M FERT W4 EFE" £
WERE, AEFRESIHAANEST. AXFEAZHRTT NI, AAFRANEIARES
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KERIER B, £ W EET AR, B AR I R A ARIGERH R, 2
EEH TS ENE TN (Zhao, 2011:30). WFEZEAE (M “HE” BRFRAT
BB B FENEEEE) NN “NERF RN, ERARENZENEEE R, &
EXF—ANRESGEHM AR (Sun, 2011:3). FURMNERERIETF “6487 0 “Prig”
MEFAER BTSN “HEEHE” A “HALERE AR AN “EREFE R
MAt e, B, XA EH L (Yan, 2012:163), F EHE W F 70 £ R ITHH = &
TE&M, E5AEEE. CEEE., HBERFEEEFHXL N TR IRCIERH Z IR
& (Hou, 2013:11), PR-4E 2 YU 18 2 A0 A0 (£ A 5038 5 37, 4o f o0 B9 L & AT M
P dAR . oA X I K e 15 (Chen, 2013:32), B#HE MBEFi k. XHIHFE,
FERZEOCREE =AM BN LR FIENERIATTHRIT. XNEF. ®WFE, WL, EH
G-Fi f B IR HAT 2% (Cheng, 2015:64). kMR# A A EEZHFHLEMRS
R Ld LWEAXLE EWES, ERIFAEEEEWE T IHEAE AL % (Zhy,
2015:124-125), B4\ K. “F— KW FiH 2%k 8 THF 1A, 0 ‘hiahiahia’ £FE
%, BAKWEF LRI S, Fliw Bi=before, +u=Ani” (Zhou, 2020:6), FREFH LK
BEZHHNIAK, RFEFREBFE. F5&M. BQHE, oo (RR), 144
MAEF . F% K30 %% F 17 (Chen, 2002:45-47) .

G LETR, WHEBETRESEAE, TREENIETREE L. AXUKER
WS o REAFR LM, By RAF, TREFETENS X,

2.3 WHFEHK

ERALEWETEATES, IRAMERFEEZH “BFH" o “BFE” fledR
BR MATE T E S B HATIETRE G 4%, L EEITWREFL, HoTEHE
ok Ve A AR AR

KEECETEHETFEENEEETWEA) PR “WEANERBEZ—ZE
HWMGRELR ER—F RE RAE. XFAELCERE. 2%, LA, HE
BRAWAER., F5REHXFRR, YHFTEERALCREARRMEAN, FEHF
MEAXTREFHRNEAZ, 0 ‘=" k7 ‘F%F’, H2 2 ‘AR WhFER, £NLT
&7 EBT MER” (Zhang, 2011: 147, I FHBE|: “(FEH) 0 IERRARZHR
TEEHWBR RS, BT TERR, MEHAESZAEEG, BEEAERRT,
WFEZ EEM (Liu, 2020: 29-30),

Rungruang Fy#F 7N K : “HREMPTENNEET AR EMAMZL: B F 7 SHHK
FREFNER, TRAER, HEFWER, HiANaE, URZPEZE . #EK
P 48 G X R W R A R . BB RIER R NE, MEIEEHMRBAFZENFEAK
W, EATUFHTFHE, FRINLEZRITTERERMERRLAACHRZ”
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(Rungruang, 2012:36),

Chaikiattitham. R 3 2|: “HERE F 7 X FERKIETRIESNKIE, S oHNEENEF
FEXEFEEERNE G FXERAL. FHih, —SEESRFAEREFHAERFTFX
W, UAEMAIRERERZEF” (Chaikiattitham R , 2018:200).,

BEER, MBBETHATXEWNBEEHARTNREIEEN LR TRENES ., X
—MBH R RGEERERRK, 2T NERFAREZR, FIwHHFERS, R
”ﬂ%ﬁiﬂé&ﬂﬁ ARATE, REREWRNTRE 6% E, EREM%IES K

B . B SR DL R AN B AT, 251 5 A e i AR B9 B 50 P AR R BT — S0 AT
m%% REEREHATEFTRORA, EEUEFHE. AXAFHTE, FESEFTIAME
MHA R, ELSREXBENWNEESHRT, QFH. HE1H. FRIEEEHTS,
EHHLZENNES,

SHIRER

1T FHEFHANETEL4

AXFEG (FER) 1—7F, WFIH 483 4. BHWE (FEin) /KA H 400
ANNEE, EARFRT Hu ¥ EH T WA 1A

WAL ST, (F W) F — éﬁiﬂ%gﬁmﬁn% ZIEFAEE A 104 1,
FZFWEEHEN 123, FWFRFEKEN 1634, FELZHFHELHE N 381,
FREZUWTHHENG6A, FLFRFEKEN 32 .

v

H=
180
160
140
120
100
80
60
40
20

1% 2% 3= 42 5% 6% lES

(F3.1(FE#EWR) 1-7T 2R FHELELAE, F&EH, 2023.10.1)
Zdk 3.1 WEIELAN, RATFTUMNESE (FéEi) T EFEFHENL, AR
REEMES, BF 1ZF2E, BFHNEAZHYES, %2§%%3éﬁﬁﬁm,%4
ZHE T mE&E, A, B2lTF 5%, BFEHAMBELETE, F6 TELEERMKE,

We, 21X EHAH—EWEF,
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—HEWFETUVETRTANERE AT, 56, KPAEER T HEARET X
@%Nﬁ,@&@%ﬁ%ﬁFiE%ﬁ%,l%%Bé%%%%ﬂ%ﬁmﬁﬁ%%iT
e, Lk, 5% /5, TEE®RTRE, TRASETRT ARSTE R ERE, X
CEEZHT BT RANEA R T EZPHEARENEFE EEFWARATEERR,

3.2 (FEEP) HFFHARE

—BEEARLIRFARETERKRERIR, AEEAFTE. DR, BEEE
FHEBANAR . XA FEMEFEMERBENERLT, WA S aE N A~
iR, EELETABEBRETNE N, ZFoFRERER, BRATTLUE (i) +
WEHAEHANEERE NUTHL.

(D TREREE

RIHF. TRARERENAREAFHIN TR, HEEHF AT EE W F 18 fo
BN P, (FEWR) PR —LRFEMBFEHATRAEMmE DR, AHER
&&T@k%iﬂ%m . AR &

2) ARIAHE

.ﬂﬁﬂﬁ;AE%ﬂiﬁﬁ-ﬂ%%%%uﬁ THEATK, KoL H K
FW, MEFARBEFE, REMNEIEFTHAHNT K.

B. P4 Bt RIE BB F i N B Fi F iAW AR, REE R XCER SIEE . W
FUHE—MEERETN, FeAl “EABE B9IAF,

C. (FEW) PHFHARTAFAZENR LM FEEE, BE . /XK
M EE, RABTHNEEZRER,

D. WEYEAWEE, HEAASHFIFRGNCEFTK, ETES AR MR,
5 EHE R £k,

E. ;& m, (FiEd) RAMREH E% 7 A dREEnNiEE &1&, X
By Ea R EENE, BET RARZ R EEN.

3.3 (FHEN) FHF R LK

EXHE(FEA) FPRBFTERAEREE#FTUT L L HEEFRFHE; 2. 75
W H 1A 3. 4RI F 1A (G s kB A R R AR E IR E D 4. AL R F
18 5. gaEsKIEF 1 6. BBk FIE; 7. BRI F 1

(1) &3 E % F 14

RFFEFHEANEL, NEHFABRFBETERFTAFHE L, RABEFHEATE. £
g F, WEXRmEFRE, TrEFEA P EEFELC, AW, XL RFELH
ZEX, RARENLWNEETHE. BERANAXFLETHEE AL, REREHE, B3
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BRTEHFULBMBR R R, EHFFEBEFHATEET,

Bl (1) #F AT (L) #ib#E: “FANER, BRREXHE, ARG 2E—
B, MAHEE S, MERMRE TR, HERE, bRt k,” (e, FHEIL N
FE” FHE) (016 F3A55, F3IF 28164 03 )

EF (D F, “ANFE” Z CONBE” WIEE, BRTZETEWFH 09 LRABIE

BT T 5 e T R R P AL, 8 A B BN B Y R R ROk T g R R K E,
RAFRRHIER . FHNTFRER “NFE” A, B EEREIE, XEHH
RAHETAAM, ZAT —ERXHAER,

(2) FERigEFA

FERWEFREBARANT, WESFEFHEETHEAREMATETESR WK
REER  (FEW) FEE. AFREEELH, RESAGEAL®TF, LESEBER
EHXEF, A, 7R MFTELEEE, HHEENS.

Bl (2) BRIBFHERTINB AT —ANDRELHFH 0 EL

PRekIT: RAdsEIT LR, ARA W

EEA: HRATTUM “@&” M! (20154 7H10H, £2Z58 104 105
P

Bl (2) “4R” Bl “HIR” MikE, EFARRAREGEBEZTEHERA, XX
HEFEWEH, TUSHE “GR” WAF. TLFEBEELTEAEAMBET, 4
B CYEEBERE EERAMRPRET R, BRAERTE, HARFTRE,

(3) AhR1EE F

ERHANFRT, R RRENSRER T AT FHFTHHTT AR, BETENE
F, AT HNAE, A2V E WL R EW R REELR, EF AN RN KIE
R F AR EER . EERATANRIER T, FEEA AT, HRLN
BN 1 A i E R

Bl (3) Ak, BHR. 2 EZANAEGENK “KIN , ZRE2EBREE: “HRNOAMT 4
B KIM 3R, RATE OB R . BAEAE, FRIER.” (2015 £ 7 A 10
H, %2ZF 5545 064

Bl (4) F#E#EH “3 cell phone B” & T “HKERNAE”, EWH “cell”iF “%£7,
ENBFERAHEEFAZENNFGRA. (017TE5 A19H, £4F 1584 2348
L)

EHX LI, T (Fiail) PR B REHRAER, KEHE “TF KIE”, F
s “EAK blow” GEALRIE). “more HEW” (ELEW ), “F year F” (L4 FE).

“Kbook X7 (RAHF)., “BEH know” (BEEH ). “bee ZAR” (BZ FF) %

222

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



UHINNAYULWIHAID
Mae Fah Luang University

ZRBRF

&, REBRFELENFITIENSAEA, IFIRIEG LT, FLERAFHH
ﬁﬁ%%%”

(4) #L# K% F

A AEE, BER AT AAEREZER, (FEEi) KA “WEB 4ﬁmErX %137
ERE, BFETEXMNE T NA, EHRGABHWERT, EENBN ZZ AN
Q%%ﬂwai%éﬁlﬁ%%ﬁ%¢:ﬁ%%ﬁz%z%%%ﬂﬁﬁm%aﬁwa¢,
WERAWTARRET kL8 d, XFRTEREFMCBEARNTEN, X—FEEH
FAE FXRITTY, ERAMTEFEIEEL.

(5) Zgug Kk F A

HTRARFHE, AMIECFEL) F/ 2EAEEaBNELETR, 9 4E
g A, XA RE R A ENE L, TERHIAT 22 MXHFNEERES
W, flim “E” RE “XB”, R ARE TR, B RE “BRY, XEREERTT
Fe X, RAWE, FREEEZERA T EENLTHRTES, v “Li” RET K
FERAFAMERFA, “BE” REEVERGE, “EN” REFHRR, XEHARBET
(FEw) Wi, ERTHARAEREBEHNOE,

(6) IR KK F

ERLF, DRZRE LN, FAZ2EREHLS, TdE, KELATELEES.
1% 5 A T 3 SR o X 26 IR A0 ) AF 7 B T 18 0 5 1A O AT W BREAR R T, SRR AR,
HREHEETHRR, £V THFEHESRETMERNES,

(1) BB ERIEFH

E«%mﬁ»# FRMRBENEAGSERETE, FETHRTREANTR, HEX
HEGEE, X—ANFZERXE, HARENAARIOSPREAGRENHETE, RET#
FlAMERE R, T ENEBEGE SR NGER AR, £58TEAREFHT T HE,

B L RE: (FeER) F1F,) &8
Bl (6 LL“HRT” 5T “#46F77 AEH, EFEE RN — AFRERE,
W@ﬁé@ﬂmﬂ%ﬁ%%%%%ﬁﬁ4ﬁ*M%@%Kﬁ%ﬁ%%ﬂﬂﬁ%%%@E,
ﬁ%ﬁ%%?%ﬁ@%%@% — SR T REAE. @ T “RF7 2ETFHE LW
'Y, SARZFHETEMEE ﬁ@ﬁ%if% B/, RoRETEEA.
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Abstract

The acquisition of a foreign language within a native linguistic context
holds significant importance for non-native speakers. Presently, the Thai
Language major at Nanjing Tech University Pujiang Institute confronts
challenges, notably the scarcity of Thai language instructors and the limited
duration of study programs in Thailand. These factors undermine the efficacy of
learning within the target language environment. In response, the Thai Language
major has initiated the integration of e-Tandem learning, a method that
facilitates remote language learning with native speakers. This approach is
designed to augment practical language practice within the native linguistic
context and assist learners in enhancing their language proficiency. This article
commences with an analysis of the e-Tandem learning method, highlighting its
benefits and delineating its constraints. Subsequently, it proposes a framework
for the construction of a Chinese + Thai e-Tandem course. The framework
encompasses several key components, including the setting teaching objectives,
the teaching and operation models, the articulation of teaching content and
plans, and the methodologies for feedback and assessment. These elements
collectively aim to optimize the learning experience and achieve a balanced and

effective bilingual educational program.
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|. Introduction

Enhancing proficiency in a foreign language is fundamentally
interconnected with practice within an environment where the target language
prevails. Such an immersive methodology markedly improves students'
command of language skills, thereby augmenting fluency and communicative
prowess. Participation in a variety of language practice activities in these
settings enables learners to implement their theoretical knowledge in authentic
scenarios, thereby refining their linguistic abilities and communicative
competence. This enriched experience significantly deepens their

comprehension of the culture inherent to the target language.

The crucial importance of a target language milieu in foreign language
education is irrefutable. Immersion in such environments affords learners
exposure to an extensive array of linguistic stimuli, encompassing both formal
and informal speech, authentic language application, idiomatic expressions, and
more. This exposure is pivotal for the development of students’ oral fluency,
writing proficiency, and intuitive understanding of the language. Moreover, the
imperative to communicate in the target language prompts learners to actively
engage in expression and comprehension, thus facilitating more efficacious and

accelerated enhancement of language abilities and their application.

Furthermore, this pedagogical approach provides copious practical
opportunities for employing the target language, consequently stimulating and
maintaining learner engagement and motivation. Beyond the linguistic
dimension, immersion in a target language context offers invaluable insights into
the cultural fabric of the language, thus fostering a more profound understanding
and appreciation of the culture, promoting cultural exchange, and enhancing

cross-cultural communication skills.

Essentially, acquiring a foreign language in its native context is vital for
effective language learning. It provides enriched language input, immersive
learning experiences, motivational advantages, opportunities for practical
application, and pathways to cultural integration. Collectively, these factors
contribute substantially to a deeper mastery and practical application of the

target language.to a more profound mastery and practical application of the
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target language.

At Nanjing Tech University Pujiang Institute, the Thai Language major
currently confronts challenges in providing sufficient target language practice
opportunities, primarily due to the scarcity of Thai instructors and the limited
duration of exchange programs in Thailand. To surmount these challenges and
augment student interaction with native speakers, the NJPJI Thai major is

pioneering the incorporation of Tandem Language Learning into its curriculum.

This innovative strategy entails a prospective collaboration with Thai
sister institutions to develop a Chinese+Thai e-Tandem course. Conceived as an
integral component of the curriculum, this course promises not only practical
language instruction but also academic credits to incentivize student
engagement. At the core of this initiative is the establishment of a Tandem
Language Learning platform, utilizing web multimedia technologies and
resources. This remote online bilingual communication platform is tailored to

furnish a comprehensive and individualized native language setting for students.

The objective of this platform is to significantly enhance students'
foreign language competencies by simulating a native language context. This
virtual environment is designed to emulate the immersive experience of a target
language milieu, enabling students to partake in real-time, culturally pertinent
communication with native Thai speakers. Collectively, the e-Tandem course
and platform constitute a strategic endeavor to bolster language learning at
NJPJI, ensuring that students acquire essential skills and cultural knowledge

imperative for proficiency in the Thai language.

I1. Building Target Language Environment via e-Tandem Learning Method

In the establishment of a target language environment, student
interaction with native speakers through daily dialogues and activities is pivotal
for 1improving listening, speaking, and communicative competencies.
Furthermore, language proficiency can be augmented by engaging with relevant
literature and media, including books, magazines, newspapers, television
programs, and films. Nonetheless, access to authentic learning experiences in

such an environment may not always be available to students. In these instances,

232
Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



UKDNNASULWIHADD A
Mae Fah Luang University /@

2XE KR 1QF

e-tandem learning emerges as a practical and efficacious alternative.

The Tandem learning method or language exchange learning method was
developed by the European Union in the 1980s to implement a diversified
language policy and gradually applied in foreign language teaching systems.
Tandem comes from German, referring to a tandem bicycle that two people ride
together. Similar to two people cooperating to ride a bicycle, two foreign
language learners with different native languages form pairs on a one-to-one
basis. They take turns taking the lead and cooperate to learn each other's native
language or understand the cultural background of their language partner. At the
same time, they teach their own native language or cultural background to each
other. It 1s a learner-centered foreign language learning method based on
intercultural learning and partnership, emphasizing autonomy (Calvert, 1992;
Brammerts, 1996). This learning method emphasizes cooperation and mutual
assistance among students, allowing them to communicate, share knowledge,
and deepen their understanding and mastery of the subject matter. Through
learning exchanges with language exchange partners, motivation and interest in
learning are increased, and learning effectiveness is improved. In a cooperative
learning environment, students encourage and support each other, inspire each
other's learning potential, correct each other's mistakes and misunderstandings.
At the same time, the Tandem learning method can also cultivate students'
cooperation and social skills. In the process of cooperative learning, students
learn to listen and respect others' opinions, as well as express their own
viewpoints and ideas. In addition, the Tandem learning method can break the
traditional teacher-centered teaching model in education and make learning
more flexible and personalized. Students can choose suitable learning partners
based on their own needs and interests, and arrange their learning based on their

learning progress and learning style.

The effectiveness of the Tandem learning method has been confirmed by
numerous scholars and widely applied in the field of foreign language education.
For example, Jin (2010), Li (2011), Lee (2011), and others have discussed the
application of the Tandem learning method in teaching Chinese as a foreign
language. Studies by Hiranaka et al. (2011), Seo (2011), Hwang (2013), Koh
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(2018), and others have also demonstrated the effectiveness of the Tandem
learning method in teaching languages such as Japanese, Russian, Vietnamese,
and Hindi. In addition to the traditional Tandem learning method, research in the
field of foreign language education on e-Tandem is ongoing and continuously
deepening. e-Tandem, which refers to non-face-to-face communication through
online means such as email and online chat, allows language learners with
different mother tongues who cannot directly meet or are in different countries

to overcome spatial constraints and learn each other's languages.

Foreign language teaching based on e-Tandem learning method breaks
through the limitations of time and space and has shown that it can achieve
effective learning results comparable to offline teaching. It affirms that this
learning method has the potential to become a teaching and learning method for
foreign languages, and to establish a system for autonomous language learning
(Ha et al., 2017). Especially since the outbreak of the COVID-19 pandemic, in
order to move away from teacher-centered online teaching models, it has
become a focal point for researchers in the field of foreign language education to
study how to actively engage students in language learning and promote active
communication. For example, Lee (2021) proposed an online course based on
the Tandem learning method and investigated the course operation, learning
content, and learner satisfaction through flipped learning and online live lessons.
In fact, as early as 2004, foreign scholars proposed the idea of incorporating
e-Tandem learning into foreign language teaching, such as Cziko (2004) and
others. These scholars have explored diverse foreign language learning models
and operational examples based on the e-Tandem learning method, all of which
can achieve the designated learning objectives and have received positive

evaluations.

According to the summary of previous research, e-Tandem learning
method is a way to create a native language environment and has outstanding
advantages. Firstly, e-Tandem learning method can transcend geographical
boundaries, allowing students to communicate with native speakers, expand
their social circle, and are not limited by time and space. Secondly, e-Tandem

learning method can provide students with a real language environment,
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increase language practice opportunities. Students engage in collaborative
learning with native speakers of the target language, gradually transforming
theory into practice. Students use the target language to communicate with
language partners, promote language output, and through communication and
interaction with each other, they can also obtain more input of the target
language. Thirdly, students can receive targeted feedback and timely correction
from the other party. When students engage in dialogue and communication with
language partners, they easily discover their own language problems and receive
timely guidance. Native speakers of the target language can accurately point out
students' problems in pronunciation, grammar, vocabulary, etc., and provide
corresponding correction suggestions, which help improve the accuracy and
fluency of language expression. Fourthly, e-Tandem learning method can
increase the autonomy, interactivity, and fun of learning, and stimulate students'
confidence. Learners can choose suitable learning materials and activities
according to their learning needs and interests. Language partners can improve
each other's language abilities through mutual correction and feedback, learn
and share learning resources, and jointly complete language tasks, providing
students with practical language environments and real contexts, making the
learning process more lively and interesting, and stimulating self-confidence.
Fifthly, Tandem learning can provide a platform for cross-cultural
communication, allowing students to better understand the cultural background
and customs of the target language. Through communication with language
partners, students can understand the speaking style, accent characteristics, and
everyday language of the target language. At the same time, they can also learn
about the culture, historical background, and social life of the other country. This
cross-cultural communication and understanding helps students broaden their

horizons and enhance their understanding and respect for other cultures.

I1l. Limitations and Solutions of e-Tandem Learning Method

While the e-Tandem learning method offers significant advantages, it is
not devoid of challenges and limitations. Notably, in this student-centered
approach, which prioritizes autonomy and reciprocity and transcends

geographical barriers to facilitate communication with native speakers, there

235

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



@ Ideas for the Construction of Chinese-Thai e-Tandem Course with the Aim of Creating a Target Language Environment |

Xinhui Lu; Bei Lu; Khumsat Teavakorn

exist potential risks of confusion or misunderstandings that may not be
effectively resolved in the mutual language assistance process. The absence of
teacher intervention could negatively impact the efficacy of language learning
activities, thereby diminishing the overall learning experience. Furthermore, the
success of the e-Tandem method hinges on the cooperation and commitment of
both students and native speakers; lack of motivation or involvement from either
party can impede learning effectiveness. Additionally, the method's effectiveness
largely depends on the pairing with suitable learning partners. In cases where the
partner's proficiency level is lower, it may limit the learning outcomes, making
this method less suitable for beginners or those with a weaker foundation. The
method is more apt for learners with an intermediate level of language
proficiency or higher. Another challenge arises from the reliance on the
availability and cooperation of language partners, potentially leading to

inconsistent pacing in learning progress (Lim, 2017).

In formulating a collaborative approach for the construction of Chinese +
Thai e-Tandem courses with sister schools in Thailand, various strategies are
devised to mitigate these limitations. These include specialized teaching
guidance, broadening the pool of learning partners, setting clear learning
objectives and plans, and integrating other teaching methods and resources to

enhance learning effectiveness.

i. Specialized Teaching Guidance

Throughout the entirety of the e-Tandem learning activities, student
autonomy is emphasized, with instructors fulfilling a pivotal role as guides and
supervisors in the language learning process. Instructors are tasked with
affording students substantial freedom to interact with their language partners,
refraining from direct intervention. Concurrently, instructors are responsible for
monitoring the communication process, meticulously documenting the
proceedings to track students’ learning progress and outcomes, thereby
providing necessary support and guidance as required. While maintaining
respect for students’ independent learning endeavors, instructors should engage
constructively in the cooperative learning activities, ensuring that students

benefit from accurate and efficacious language instruction.
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An essential function of the instructor is to provide exemplary language
models, as they serve as a critical reference in students' language acquisition
journey. The influence of these models on students’ linguistic development is
profound, encompassing grammar, pronunciation, and vocabulary. In the
collaborative process, instructors should not only present correct language
models but also guide students in the appropriate application of language. This
entails instructing students on effective expression methods and aiding them in
navigating linguistic challenges. Moreover, instructors play a crucial role in
offering feedback and suggestions during the language cooperation phase. This
involves overseeing student interactions, highlighting language inaccuracies,
correcting pronunciation and grammatical errors, and facilitating overall

linguistic improvement.

ii. Broadening the pool of learning partners
Establishment of grade-level study groups is advocated to facilitate the
inclusion of students with lower proficiency levels in cooperative learning
activities. This strategy entails providing foundational cooperative skills training
to these students, supplemented by the involvement of more advanced peers as
mentors. The mentorship provided by higher-level students is instrumental in
addressing the challenges faced by their less experienced counterparts, thereby
fostering effective language communication. Such an approach not only
augments the engagement and initiative of lower-level students in collaborative
language learning but also offers them valuable guidance and inspiration.
Simultaneously, this methodology presents an opportunity for higher-level
students to reinforce their own learning outcomes. By assuming the role of
mentors, these students are able to solidify their knowledge through the act of
instruction and explanation. This reciprocal teaching-learning dynamic not only
benefits the mentees in acquiring linguistic skills but also aids the mentors in

deepening their understanding and mastery of the subject matter.

iii. Setting clear learning objectives and plans
Prior to the initiation of each Tandem cooperative learning session, it is
imperative for teachers to establish explicit learning objectives and plans. The

formulation of these objectives serves to enhance student motivation and
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dedication towards their learning tasks. In comparison to an approach devoid of
defined goals, this methodological framework aids learners in comprehensively
understanding the outcomes they are expected to achieve and the tasks they are
required to complete throughout the learning process.

Pre-emptive goal-setting and planning enable students to judiciously
allocate their time and resources, thereby mitigating the risks of procrastination
and minimizing distractions. Additionally, the establishment of detailed learning
plans provides learners with a clear understanding of the requisite content, the
allocated time for learning, and the methodologies to be employed, consequently
rendering the educational process more systematic and efficient.

Furthermore, the clarity provided by specific learning goals and plans
facilitates a more focused engagement with the necessary learning content,
effectively reducing the impact of extraneous elements. This strategic approach
also empowers learners to regularly evaluate their academic progression, adjust
their learning strategies and methodologies as needed, and thereby enhance the

overall efficacy of their educational experience.

iiii. Integrating other teaching methods and resources

In alignment with predetermined learning objectives and plans, teachers
may adopt the flipped classroom methodology during the preparatory phase of
cooperative activities. This approach entails students engaging with pre-recorded
instructional videos or reviewing teacher-prepared materials independently,
thereby familiarizing themselves with the established learning goals and plans
prior to the actual cooperative session. By shifting the burden of knowledge
transfer to the preparatory stage, teachers can utilize the time during cooperative
activities more effectively for practical application and deeper exploration of the
subject matter.

During the cooperative activities, teachers can further facilitate learning
by engaging in online Q&A sessions, soliciting student feedback, or encouraging
the formation of discussion groups where students collaboratively address and
resolve issues. This interactive and participatory approach not only enhances
student engagement but also fosters critical thinking and problem-solving skills.

Furthermore, the exchange of educational resources with language

partners, encompassing tutorials, practice exercises, vocabulary lists, literary
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works, films, and music, can significantly enrich the learning experience. This
resource sharing broadens the scope of learning materials accessible to students,
offering a diverse range of tools to aid in their language acquisition and cultural

understanding.

1V. Ideas for the Construction of Chinese+Thai e-Tandem Course

The concept of curriculum development encompasses a systematic
methodology for determining the objectives, content, and pedagogical
approaches of a course. This process is intricately tailored to the specificities of
the subject matter, the requirements and aspirations of the student body, and the
broader societal demands. It entails a series of meticulously orchestrated
activities, including but not limited to course design, textbook selection, and

teaching assessment, all under the expert guidance of teachers.

In the context of developing the Chinese + Thai e-Tandem course, a
collaborative endeavor with a partner institution in Thailand is essential. This
collaboration aims to establish a comprehensive framework for curriculum
development activities. Central to this framework are the setting teaching
objectives, the teaching and operation models, the articulation of teaching
content and plans, and the methodologies for feedback and assessment. These
components must be conscientiously designed and implemented, taking into
account the pragmatic needs and educational objectives of both Chinese and
Thai language majors. This collaborative approach ensures that the curriculum is
not only academically rigorous but also culturally sensitive and responsive to the

linguistic nuances of both languages.

i. Setting teaching objectives

The primary objective of this educational initiative is to enhance
students' oral communication proficiency in both Chinese and Thai languages. It
aims to develop their cross-cultural communication skills, equipping them with
the necessary tools to effectively navigate and understand the cultural nuances
and distinctions between China and Thailand. A key focus is to enable students
to acquire and master essential vocabulary and sentence structures pertinent to

everyday life and professional environments. This foundation is intended to
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facilitate their ability to engage in fluid conversations and proficient professional
communications.

Additionally, the program places emphasis on strengthening listening
comprehension abilities, thereby allowing students to understand and process
practical applications of the Chinese and Thai languages. An integral part of the
curriculum is dedicated to developing reading skills, with the goal of enabling
students to comprehend straightforward texts in both languages. Concurrently,
there is a focus on cultivating writing skills, providing students with the capacity
to participate in basic written exchanges in Chinese and Thai.

Another crucial aspect of the program is fostering independent learning
competencies, empowering students to self-direct their studies and further
expand their vocabulary and grammatical knowledge. The curriculum also seeks
to enhance language application and communication skills through direct
interaction with native speakers of Chinese and Thai. This real-time
communication component is designed to not only improve linguistic abilities
but also to ignite students' passion, enthusiasm, and motivation for language
learning and cross-cultural exchange, thereby inspiring continued engagement

with the Chinese and Thai languages.

ii. Teaching and operation models

The instructional approach for the Chinese + Thai e-Tandem Course is
characterized as a self-directed and collaborative online language learning
model. This model facilitates language communication and practice between
students and native speakers of the target languages through a variety of online
technologies, including email, instant messaging, voice, and video calls. The
primary aim of this mode is to enhance students' linguistic competence in the
target languages via reciprocal learning and support between partners.

The pedagogical design of the Chinese + Thai e-Tandem Course is
inspired by the model used in the Korean Language and Literature program, as
delineated by Koh (2017). This model centers on the provision of online
collaborative courses utilizing the Tandem learning method, specifically tailored
for the Korean and Hindi languages. Koh’s implementation involved
collaboration with Indian academic institutions and Indian students studying in

Korea, with a marked emphasis on student autonomy. In this model, the role of
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teachers is primarily to provide guidance, assistance, and support, while also
focusing on summarization, review, and ensuring the availability of necessary
equipment for the course.

Adapted to meet the unique requirements of Thai language learners, the
Chinese + Thai e-Tandem course has expanded upon Koh's model. Figure 1
below illustrates the structured framework of the Chinese + Thai e-Tandem
course teaching model, highlighting its key components and operational

dynamics.

Chinese teacher
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-

- :
Thai learners ’ chinese learners

Evaluation

ﬂ stage

Preparation
Tandem stage
stage

Entire process

figure 1 Chinese + Thai e-Tandem Course Teaching and Operation Model

Figure (1) presents the teaching and operational model of Chinese-Thai
e-Tandem course divided into three stages: preparation stage, led by teachers;
Tandem stage, led by students with teacher's assistance; evaluation stage, led by
teachers. Among them, the assistance stage is the core part, where Thai learners
and Chinese learners participating in the course co-build a DingTalk assistance
group and engage in remote assistance activities using DingTalk as a medium.

Students from both sides take the lead in organizing activities, while Chinese
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and Thai teachers observe the entire assistance activities and provide technical
support. They may also offer occasional prompts and guidance in case of
communication barriers.

In the preparation stage, both teachers need to clarify the objectives and
learning focus of the assistance activities and discuss and determine the
assistance themes together. Based on the theme, the two sides develop suitable
learning resources for Chinese and Thai language learning, and share them in
advance on the DingTalk assistance group for students to conduct independent
learning in advance. Teachers address any doubts or supplement information

during the students' preparation stage. Refer to example (1) for details.

Example (1) Sample Study Material for the Preparation Stage of Chinese-Thai
e-Tandem Course
Tandem Topic
X7t =
%4 b4 2
ANANNNHI
Key world
FH. HEHAF, BATH
Insawniidene Usingmsaimedan 5usfaym
Questions that require thought
WXHHLFMLEZE?
R A 1 B A 2
S TR R 7
v b4 Y I )4 I o r
dapuduninaswaanedinues19]ls
v £ =1 a & r -4 4 4’9/ 4 A A
unﬂnymﬂ3mﬂm71uazlN'Zfimlnquﬂunnwﬁmg]waﬂa
o r = F'4 a b4 Y A A b4
n19310759393@Wqﬁnﬁwnuﬁm@wam'lﬂ
Learning resources
dminduses "daaudunih mawduuslunseunsiasanse (Online video)
danununin lvinunangdnssuesls: Jmmiuae (Online video)
LR T “HLHE” ? (Online article)
L BMELB”? “LF F L E? (Online article)
Common tasks
1. Both parties introduce the harm of the society of smartphone addicts in the target

language.
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2. Both parties express their own opinions on smartphone addicts in the target
language.
3. Both parties discuss ways to break free from smartphone addiction in the target
language.
4. Questions and responses are conducted based on the presentations, opinions, and
discussions of the other party.
5. Both parties practice writing in the target language about "smartphone addicts
around me'' and exchange corrections.

6. Both parties agree on additional tasks.

After both sides have made sufficient preparations, they can transition to
the collaboration stage. The teachers on both sides can form groups in a
one-on-one ratio based on student proficiency differences. Once the groups are
formed, students from both sides can engage in language collaboration activities
centered around a theme. The teachers on both sides take turns observing each
student's collaboration process and keep records. Finally, there is the evaluation
and feedback stage. After the lesson ends, teachers should try to point out
students' problems and improvement directions as specifically and clearly as
possible and provide specific suggestions and guidance to help students improve
their language proficiency and learning effectiveness. However, the smooth
implementation of this teaching model has some preconditions, including: (1)
efficient internet connection: e-tandem courses mainly rely on online platforms
for communication and learning, therefore, stable and efficient internet
connection is required to ensure the smooth progress of the course; (2) language
proficiency of both parties: e-tandem courses usually require language
exchanges between two learners, so participants need to have a certain level of
proficiency 1in the target language to facilitate effective dialogue and
communication; (3) appropriate technical devices: participants in e-tandem
courses need to have suitable technical devices such as computers, smartphones,
or tablets to facilitate language exchange and learning on online platforms; (4)
willingness to learn and self-discipline: e-tandem courses usually require
learners to autonomously arrange learning time and content, so participants need
to have the willingness to learn and self-discipline to actively participate in the

course, complete learning tasks, and communicate with each other; (5)

243

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



@ Ideas for the Construction of Chinese-Thai e-Tandem Course with the Aim of Creating a Target Language Environment |

Xinhui Lu; Bei Lu; Khumsat Teavakorn

communication and cooperation skills: since e-tandem courses involve language
communication and learning between two learners, participants need to have
good communication and cooperation skills to achieve mutual promotion of
language learning; (6) language learning goals and plans: participants need to
clarify their language learning goals and plans and negotiate and arrange with

each other to effectively carry out language learning in e-tandem courses.

iii. Articulation of teaching content and plans

The curriculum of the Chinese + Thai e-Tandem course necessitates
meticulous design to align with students’ language proficiency, categorizing it
into three distinct levels: beginner, intermediate, and advanced. A paramount
aspect of this design process is the tailoring of teaching content to correspond
with these varying proficiency levels. Such customization not only bolsters
learning efficacy and fosters students’ confidence but also facilitates the
provision of personalized feedback and guidance, crucial for students’ enhanced
acquisition and mastery of Chinese and Thai.

Each student presents unique learning needs and proficiency levels.
Consequently, calibrating teaching content to these specificities ensures that
students engage with material that is appropriately challenging, thereby enabling
a gradual and structured enhancement of their language skills. Conversely,
content that is either excessively simplistic or overly complex can lead to
student disengagement, manifesting as boredom or frustration, which in turn can
detrimentally impact their interest and motivation in language learning.

In contrast, when teaching content is congruent with students'
proficiency levels, it fosters a sense of achievement and self-confidence. This
positive reinforcement serves as a catalyst for heightened learning motivation,
encouraging active student participation. Tailoring teaching content to students’
actual proficiency levels also empowers teachers to offer more effective,
individualized feedback and assistance. When students encounter difficulties,
teachers can provide pinpointed explanations and support, tailored to the
learners’ specific levels, thus facilitating overcoming of challenges and fostering
progress.

The specific teaching content for the Chinese + Thai e-Tandem course,

including the detailed breakdown of material for each proficiency level, is

244

Journal of Sinology Vol.18 No.1 (January-June 2024)



UHKBNgnasuuwisadw

Mae Fah Luang University /x

2K RE U

delineated in Table 1

Table(1) Chinese + Thai e-Tandem course Teaching content and plans

levels teaching content

beginner 1. Introduce myself: Learn how to introduce myself in Chinese and Thai,
including basic information such as name, nationality, age, and
occupation.
2. Everyday phrases: Learn commonly used greetings, farewells,
expressions of gratitude, and apologies in daily life.
3. Numbers and time: Learn basic ways to express numbers and time,
such as numbers 1-10 and how to talk about the time.
4. Common vocabulary: Learn some common vocabulary such as family
members, colors, food, and animals.
5. Asking for directions and shopping: Learn how to ask for directions and
guide others, as well as basic shopping phrases and ways for
communication.

intermediate | 1. Everyday Conversations: Improve everyday conversation skills and
learn how to engage in simple communication and express opinions.
2. Travel Terminology: Learn essential vocabulary and phrases for
traveling, such as booking hotels, buying tickets, ordering food, etc.
3. Restaurants and Menus: Understand Thai restaurant culture and
language, and learn how to order food, ask about menu items, etc.
4. School and Work: Learn and discuss topics related to education
systems, career planning, etc.
5. Movies and Music: Introduce interesting Thai movies and music, and
learn related vocabulary and expressions.

advanced 1. Social Topics: Learn how to engage in complex social conversations,

such as making friends, attending parties, and understanding social
etiquette.

2. Cultural Differences: Explore the differences between Thai and
Chinese cultures, and learn how to respect and understand each other's
cultural beliefs.

3. Thai History and Traditions: Study Thai history and traditional culture,

including knowledge about temples, festivals, and traditional attire.
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levels teaching content

4. News and Current Affairs: Stay updated on news and current events in
Thailand and China, and learn how to read and comment on relevant
articles and reports.

5. Tourist Attractions: Discover famous tourist spots in Thailand and learn

how to discuss topics related to visiting these attractions, including trip

planning.

iiii. Methodologies for feedback and assessment

Feedback and assessment are crucial in providing learners with an
accurate evaluation of their learning progress. Post-feedback, learners are
enlightened about their areas of development, which fosters a sense of
achievement and motivates continued learning. These processes are vital for
learners to identify their weaknesses and improvement areas. Through
comprehensive assessment, learners are able to set educational goals, formulate
appropriate learning strategies, and develop customized learning plans.

For teachers, feedback and assessment are essential in understanding
students' learning progression. Analyzing students’ knowledge acquisition,
skills, and preferences enables teachers to fine-tune their teaching methods.
Feedback assists teachers in modifying their instructional approaches and
materials to meet students’ requirements more effectively.

Moreover, feedback and assessment help learners in clarifying their
educational objectives and tracking their advancement. Regular assessments
allow learners to check if they have achieved their set goals and to make
necessary adjustments for improvement. The feedback and assessment methods
for the Chinese and Thai e-Tandem course include oral feedback, written
feedback, assessment tests, and learner self-assessment.

Oral Feedback: Engaging in oral feedback discussions at the end of each
class provides a timely understanding of learners’ progress and addresses their
questions and uncertainties, planning for subsequent classes. This method allows
for immediate corrections and adjustments based on learners’ needs.

Written Feedback: Administered through emails, instant messaging tools,

or online platforms, written feedback involves learners submitting assignments,
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exercises, or questions for evaluation and written responses from teachers. This
approach encourages learners to thoroughly think about and summarize their
learning content, receiving targeted advice.

Assessment Tests: Conducting regular assessment tests evaluates
learners' mastery and application of the Chinese and Thai languages. These can
be implemented via online quizzes, exams, or other formats, helping teachers to
gauge the overall learning situation of learners and providing guidance for future
teaching.

Learner Self-Assessment: Learners are urged to self-evaluate and reflect
on their learning process and outcomes. Methods like keeping learning journals,
setting learning goals, and conducting self-assessments enable learners to
recognize their progress and identify areas for improvement, motivating them to
adjust their learning strategies accordingly.

Through these diverse feedback and assessment methods, teachers can
quickly comprehend learners' educational situations and needs, making
corresponding adjustments to teaching methods to enhance learning
effectiveness. Simultaneously, learners are enabled to continuously improve
their learning abilities and communication skills through engagement in

feedback and assessment.

V. Conclusion

The establishment of an authentic target language environment plays a
pivotal role in the efficacy of foreign language learning. True proficiency in the
Thai language for learners at Nanjing Tech University Pujiang Institute (NJPJI)
can be significantly advanced only within a genuine Thai linguistic context.
While the NJPJI Thai major has implemented measures such as employing
native Thai teachers and facilitating exchange programs with Thailand,
constraints related to the limited number of instructors and the brief duration of
study abroad programs have impeded comprehensive exposure to an authentic
Thai language environment. Consequently, to augment the Thai language
proficiency of students, the NJPJI Thai major has strategically endeavored to

create a sustained target language environment over a four-year period.
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One notable initiative towards achieving this goal is the introduction of
the Tandem learning method. This methodology enables students to engage in
linguistic exchanges with native Thai speakers, thereby practicing their language
skills in an authentic environment. Tandem learning facilitates direct
communication with Thai students, allowing for mutual correction of linguistic
errors and enhancement of language expression capabilities. This educational
approach not only multiplies the opportunities for students to utilize the
language in real-life settings but also fosters cross-cultural exchanges and

friendships.

Hence, this article aims to synthesize the benefits of Tandem learning
while critically examining its limitations. It outlines the construction of a
Chinese + Thai e-Tandem course, focusing on aspects such as the setting
teaching objectives, the teaching and operation models, the articulation of
teaching content and plans, and the methodologies for feedback and assessment.
Moving forward, the NJPJI Thai major intends to continually refine and perfect
the Chinese + Thai e-Tandem course, aspiring to establish it as a hallmark

program of the institute's Thai Language major.
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